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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHS660 DHS661
Blade diameter 165 mm
Max. Cutting depth at0° 57 mm
at 45° bevel 41 mm
at 50° bevel 37 mm
No load speed 5,000 min™
Overall length 270 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.9-3.2kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-5:

Sound pressure level (L;a) : 96 dB (A)

Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-5:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (any) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety

warnings

Cutting procedures

1. #ADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

3. Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4.  Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body expo-
sure, blade binding, or loss of control.

» Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run off-centre, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1.  Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

3. When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf so that the saw teeth
are not engaged into the material. If a saw blade
binds, it may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

» Fig.3
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5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9. Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2. Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3.  The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise the lower guard
by the retracting handle and as soon as the
blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

4.  Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6.  Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

9. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to
EN847-1, if intended for wood and analogous
materials.

16. Place the tool and the parts on a flat and stable
surface. Otherwise the tool or the parts may fall
and cause an injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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A H 14. During and after use, the battery cartridge may
Important safety instructions for take on heat which can cause burns or low
battery cartrldge temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

1. Before using battery cartridge, read all instruc- 15. Do not touch the terminal of the tool imme-
tions and cautionary markings on (1) battery diately after use as it may get hot enough to
charger, (2) battery, and (3) product using cause burns.
battery. ) 3 16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

2. Do not disassemble or tamper with the battery terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge_. It may result in a fire, excessive heat, cartridge. It may cause heating, catching fire,
or explosion. burst and malfunction of the tool or battery car-

3. If operating time has become excessively tridge, resulting in burns or personal injury.
shorter, stop operating immediately. It may 17. Unless the tool supports the use near
result in a risk of ov_erheating, possible burns high-voltage electrical power lines, do not use
and even an explosion. the battery cartridge near high-voltage electri-

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them cal power lines. It may result in a malfunction or
out with clear water and seek medical atten- breakdown of the tool or battery cartridge.
tion r-ig:tt away. It may result in loss of your 18. Keep the battery away from children.
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge: SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1 dD:crtli‘:/t(et?nua‘;Zrti'alf terminals with any con- ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
) i ) . i Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
(2) Avoid storing battery cartridge in a con- have been altered, may result in the battery bursting
tainer with other metal objects such as causing fires, personal injury and damage. It will
nails, coins, etc. also void the Makita warranty for the Makita tool and
(3) Do not expose battery cartridge to water charger.
or rain.
A battery short can cause a large current Tlps for maintaining maximum
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown. battery life

6. Do not store and use the tool and battery car- Charge the battery cartridge before completely
tridge in locations where the temperature may discharged. Always stop tool operation and
reach or exceed 50 °C (122 °F). charge the battery cartridge when you notice

7. Do not incinerate the battery cartridge even if less tool power.
itis severely damaged or is completely worn 2. Never recharge a fully charged battery car-
out. The battery cartridge can explode in a fire. tridge. Overcharging shortens the battery

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery service life.
cartridge, or hit against a hard object to the 3. Charge the battery cartridge with room tem-
battery cartridge. Such conduct may result in a perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
fire, excessive heat, or explosion. a hot battery cartridge cool down before

9. Do not use a damaged battery. charging it.

10. The contained lithium-ion batteries are subject 4. When not using the battery cartridge, remove
to the Dangerous Goods Legislation require- it from the tool or the charger.
ments. 5. Charge the battery cartridge if you do not use
For commercial transports e.g. by third parties, it for a long period (more than six months).
forwarding agents, special requirement on pack- " "
aging and labeling must be observed. Important safety instructions for
For preparation of the item being shipped, consult- wireless unit
ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed 1. Do not disassemble or tamper with the wire-
national regulations. less unit.

Tape orlmask off open contact's and pack up the 2. Keep the wireless unit away from young chil-
battery in sucha manner that it cannot move dren. If accidentally swallowed, seek medical
around in the packaging. attention immediately.

11.  When disposing the battery cartridge, remove 3.  Use the wireless unit only with Makita tools.
it from the tool and dispose of it in a safe X i K
place. Follow your local regulations relating to 4. Do nc->t_ expose the wireless unit to rain or wet
disposal of battery. conditions. i .

12. Use the batteries only with the products 5. Donot use the wireless unit :n placeos where
specified by Makita. Installing the batteries to the temperature exce_eds 50 C_(1_22 F)-
non-compliant products may result in a fire, exces- 6. Do not operate the wireless unit in places
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. where medical instruments, such as heart

13. If the tool is not used for a long period of time, pace makers are nearby.

the battery must be removed from the tool.
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7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.7: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically, and the battery indicator blink about 60
seconds. In this situation, let the tool cool down before
turning the tool on again.

Hon

1 Blinking
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Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

Z1 Blinking Oof

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.9: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

Indicating the remaining battery

capacity

When you pull the switch trigger, the battery indicator
shows the remaining battery capacity.
» Fig.8: 1. Battery indicator

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

50% to 75%

110
L} A
_JERg

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Battery indicator status

g U

On Off

Remaining
ﬂ battery

capacity

Blinking

50% to 100%

20% to 50%

0% to 20%

¥ Charge the
battery

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

AWARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.10: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.
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A CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode".

The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker
cutting operation. When the work load is high, the tool
will run in the "high torque mode" for powerful cutting
operation.

» Fig.11: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation

mode

Qon | O off | © Blinking

High speed

@ mode
High torque

@ mode
Overload

@ alert

Adjusting depth of cut

ACAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever and move the base up or down to align
the pointer with your desired depth on the depth guide.
At the desired depth of cut, secure the base by tighten-
ing the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.12: 1. Pointer 2. Lever

You can read the cut depth with the scale on the lower

guard.

» Fig.13: 1. Lower guard 2. Bottom of the tool base
3. Scale

Bevel cutting

ACAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the lever and clamping screw
securely.

Loosen the lever and clamping screw. Set for the
desired angle by tilting accordingly, then tighten the
lever and clamping screw securely.

» Fig.14: 1. Lever 2. Clamping screw

Use the stopper when you do precise 45° angle cutting.
Fully turn the stopper as illustrated depending on 0° -
45° bevel cut or 0° - 50° bevel cut.

» Fig.15: 1. Stopper

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the

45° position with it.

» Fig.16: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

Lighting the lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp without running the tool, pull the
switch trigger without pressing the lock-off button.

To turn on the lamp with the tool running, press and hold
the lock-off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.17: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

Optional accessory

AcauTiON: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or on the surfaces where the tool may lose
the balance and fall. Otherwise falling accident may
occur and cause serious injury.

A CAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
» Fig.18

Attach the hook with the screws as illustrated.
» Fig.19: 1. Hook 2. Screw

To use the hook, simply turn the hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.20: 1. Open position 2. Closed position
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Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature
Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.21: 1. Hexwrench

Removing or installing circular saw
blade

A\CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the
tool.

A\CAUTION: Use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock
fully so that the circular saw blade cannot revolve and
use the hex wrench to loosen the hex bolt. Then remove
the hex bolt, outer flange, circular saw blade and ring
(country specific).
» Fig.22: 1. Shaftlock 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring
» Fig.23: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Inner flange

For tool with the ring
» Fig.24: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Ring 5. Inner flange

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly. Mount the inner
flange onto the mounting shaft so that the correct side
of protrusion on the inner flange faces outward and then
place saw blade and outer flange.
» Fig.25: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous
vibration.

For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place circu-
lar saw blade (with the ring attached if needed), outer
flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.26: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.27: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: If the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.28: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.29: 1. Hose 2. Vacuum cleaner
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OPERATION

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

A CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

> Fig.30

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and your
speed of advance uniform. If the cut fails to properly follow
your intended cut line, do not attempt to turn or force the
tool back to the cut line. Doing so may bind the circular
saw blade and lead to dangerous kickback and possible
serious injury. Release switch, wait for circular saw blade
to stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning
which exposes operator to chips and wood dust being
ejected from saw. Use eye protection to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

Optional accessory
» Fig.31: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure

to follow the warnings and instructions may result in

serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m
(6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 4.0 kg (8.8 Ibs).
3. Do not anchor the tool lanyard to anything on

your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move
away from the operator if it falls. Dropped tools
will swing on the lanyard, which could cause injury
or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type cara-
bineers. Do not use single action spring clip
carabineers.

16. Inthe event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

» Fig.32: 1. Hole for lanyard (tether strap)

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

For DHS661 only

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.33

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. Avacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1.  Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function
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Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.34: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.35: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.36: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.37: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.38: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.39

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

» Fig.40: 1. Stand-by switch

4.  Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.41: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turnon the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to
one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
running even if you do not turn on your tool because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.42: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.43: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.44: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch of the tool is turned on or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Clean out the upper and lower
guards to ensure there is no accumulated saw-
dust which may impede the operation of the lower
guarding system. A dirty guarding system may limit
the proper operation which could result in serious
personal injury. The most effective way to accomplish
this cleaning is with compressed air. If the dust is
being blown out of the guards, be sure the proper
eye and breathing protection is used.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut or 45°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Loosen the lever and clamping screw on the
front and rear of the tool so that the bevel angle can be
changed. Set the stopper to 0° - 45° bevel angle posi-
tion if you are going to adjust 45°-cut accuracy.

» Fig.45: 1. Stopper

2.  Make the base perpendicular or 45° to the circular
saw blade using a triangular rule by turning the adjust-
ing screw with a hex wrench. You can also use a square
rule to adjust 0° angle.

» Fig.46: 1. Triangular rule

» Fig.47: 1. Adjusting screw for 0° angle 2. Adjusting
screw for 45° angle

3.  Tighten the lever and clamping screw and then
make a test cut to check if desired angle is obtained.

Adjusting the parallelism

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Setthe tool to the maximum cutting depth.

2. Make sure all levers and screws are tightened.
Slightly loosen the screw illustrated.
» Fig.48: 1. Screw 2. Base

3. While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.

4. Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade
. Rip fence (Guide rule)

. Hook

. Guide rail
. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Guide rail adapter

. Rule bar

. Dust nozzle

. Hex wrench

. Wireless unit (for DHS661)

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHS660 | DHS661
Premer rezila 165 mm
Maksimalna globina reza pod kotom 0° 57 mm
pod kotom 45° 41 mm
pod kotom 50° 37 mm
Hitrost brez obremenitve 5.000 min™
Celotna dolzina 270 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,9-3,2kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vas$i drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih

ra\t/n‘::h in zgjlerqlnlh rebZO\ll)gold kotom v les, medtem ko navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
Je trdno prisionjeno ob obdelovanec. orodja in predvsem vrste obdelovanca.

zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
EN62841-2-5: uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
Raven zvo¢nega tlaka (L;4): 96 dB (A) celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
Raven zvo¢ne modi (Lwa): 104 dB (A) orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
Odstopanje (K): 3 dB (A) teku).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so . .

bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami Vi bracue

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Delovni nagin: rezanje lesa

Emisije vibracij (ap, w): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzicne krozne zage

Postopki rezanja

1. ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohigju motorja. Ce drzite zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. Sgitnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzina zobca.

4.  Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanj$ate izpostavljenost
telesa ter mozZnost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje za izolirane drzalne povrsine. Ob
stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogoce ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrocilo izgubo nadzora.

8. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaso Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem Zaginem
listu, ki povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— Ceje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spranji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrZze enoto nazaj proti upravljavcu;

— Ce se rezilo med rezom zvije ali je napacno
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz Spranje in skodi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate Zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji, tako da Zzagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zazenete Zago.

4.  Pod velike plosc¢e postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teze povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢o na obeh straneh v blizini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2

» SI.3

23 SLOVENSCINA



Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i éezmerno
trenje, zagozdenje rezila in povratni udarec.
Roc¢ici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev posevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozZaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzroci oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v
obstojece stene ali druga slepa obmocja.
Rezilo lahko prereze predmete, ki lahko povzrogijo
povratni udarec.

VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega

koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko zaga
odsko¢i nazaj preko vase roke in povzro¢i hude
telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte zage. Potisnite zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocas-
njevanja. Pritiskanje na zago lahko povzro€i
neravne reze, nenatan¢nost in morebiten povratni
udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e se spodnji
$¢itnik pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage,
¢e se spodnji $€itnik ne premika prosto in se
ne zapira. Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spo-
dnjega $¢éitnika v odprtem polozaju. Ce vam
Zaga po nesreci pade, se lahko spodniji $€itnik
zvije. Dvignite spodnji $¢itnik z zategovalno rocico
in se prepri€ajte, da se prosto premika in se ne
dotika rezila ali katerega koli dela pri vseh kotih in
globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodnji §¢itnik lahko roéno odmaknete samo
pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi“

in ,,sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji S¢itnik,
tako da povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi

v material, je treba spodnji $¢itnik spustiti. Pri
vseh drugih nacinih Zaganja mora spodnji $¢itnik
delovati samodejno.

Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodnji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte ¢as, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako,
da ga ro¢no odprete, izpustite in opazujete
zapiranje. Prav tako se prepricajte, da se
zategovalna ro€ica ne dotika ohisja orodja.
Odlaganje orodja z neza$&itenim rezilom je
ZELO NEVARNO in lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
§anja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, pocakajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
Izogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti

del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne

na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SI.5

5.

Pred odlozitvijo orodja po kon€anem rezu se
prepricajte, da se je $¢itnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskus$ajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» SI.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z bo€nim pritiskom na
Zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila Zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro¢niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in €isto. Guma in lesna
smola, striena na rezilu, upo€asnjuje zago in
pove€a moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga ocistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vroco vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zas¢ito za sluh.

Vedno uporabljajte zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali vi$ja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

(Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1, ¢e je namenjeno za lesene in
analogne materiale.

Orodje in dele postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko orodje ali
deli padejo in povzrocijo telesne poSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.
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A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Cese je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj prene-
hajte uporabljati orodje. V nasprotnem primeru lahko
pride do pregretja, morebitnih opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik elektricni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

QOdprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢no enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzicne
enote.

2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomo¢.

3.  Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.
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6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7.  Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8.  Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljucka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezziéno aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Priupravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezziéno enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenijajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» SI.7: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodj

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

26 SLOVENSCINA



Zascita pred pregrevanjem

Ko se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi, indikator akumulatorja pa utripa pribl. 60 sekund.
V tem primeru pocakajte, da se orodje ohladi, preden
ga znova vklopite.

E sveti 7 utripa

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjSa, se orodje
samodejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ée so
stikala vklopljena, odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Sprosc¢anje zascitne zapore

Kadar za&¢itni sistem nenehno deluje, je orodje zakle-
njeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

| utripa [JNe sveti

V tem primeru se orodje ne zaZene, tudi e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev za$¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in pocakaijte, dokler se polnjenje ne zakljugi.

Prikazuje preostalo raven
napolnjenosti akumulatorja

Ko povlegete sprozilno stikalo, se na indikatorju akumu-
latorja prikaze preostala zmogljivost akumulatorja.
» S1.8: 1. Indikator akumulatorja

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v nas-
ledniji tabeli.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz

preostale
| 0 d

ravni napol-
Sveti Ne sveti njenosti

akumulatorja

od 50 % do
100 %

Utripa

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20 %

Napolnite
akumulator

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» S1.9: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

od 0 % do

_JERg

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

1l okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je name-
$¢en gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite
gumb za odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite
stikalo.

» S1.10: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb
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OBVESTILO: Ne viecite sprozilnega stikala
moc¢no, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore
ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije
vam lahko orodje pade iz rok ter povzroci telesno

poskodbo.

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo* in
»nacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom* za mo¢nejSe
rezanje.

» SI.11: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s &ezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, ¢e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
@ sveti | O Ne sveti | @ Utripa

Nacin z

visoko

hitrostjo
Nacin z viso-
@ kim navorom
Opozorilo o
preobreme-

nitvi

Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite rocico in premaknite podstavek navzgor ali
navzdol, da poravnate kazalnik z Zeleno globino na
omejevalniku globine. Cvrsto pritrdite osnovno plod¢o
na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.

Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjSati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzroéijo
telesne poskodbe.

» SI.12: 1. Kazalnik 2. Rocica

Globino reza lahko od¢itate z merilom na spodnjem

S¢itniku.

» SI.13: 1. Spodniji $¢itnik 2. Dno podstavka orodja
3. Merilo

Posevno rezanje

APOZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno pric¢vrstite rocico in privijte vpenjalni vijak.

Sprostite rocico in vpenjalni vijak. Nastavite Zeleni
posevni kot ter trdno zategnite ro€ico in vpenjalni vijak.
» Sl.14: 1. Rocica 2. Vpenjalni vijak

Pri rezanju natan¢no pod kotom 45° uporabite omeje-
valni nastavek. Omejevalnik obrnite do konca, kot je
prikazano na sliki, odvisno od po$evnega rezanja 0° —
45° ali 0° — 50°.

» SI.15: 1. Omejevalnik

Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani

osnovne plosce z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s polozajem 45°.

» SI.16: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti le lu¢ko, ne da bi zagnali orodje, priti-
snite sprozilec, vendar ne pritisnite gumba za zaklep.
Ce zelite vklopiti lu¢ko, ko orodje deluje, pritisnite in
zadrzite gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.
» SI1.17: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Kavelj

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta

ali povrsine, kjer se orodje lahko prevrne in pade.
V nasprotnem primeru lahko orodje pade in povzrogi

resne poskodbe.

APOZOR: Ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

Kavelj je priroen za za¢asno obeSanje orodja.
» S1.18

Pritrdite kavelj z vijaki, kot je prikazano na sliki.
» S1.19: 1. Kavelj 2. Vijak

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto obrnite, da se
zaskodi v odprti polozaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskodi v zaprtem poloZaju.

» S1.20: 1. Odprti poloZaj 2. Zaprti polozaj
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Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki lajSajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogo¢a dusenje sunkov ob zagonu.

k¥

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus kljuca

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.21: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepriéajte se, da je rezilo krozne
zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

APOZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanje rezila krozne Zage do konca pritisnite

zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more

vrteti, in z imbus klju¢em odvijte Sestrobi vijak. Nato

odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo

kroZne zage in obro¢ (odvisno od drzave).

» Sl1.22: 1. Zapora vretena 2. Imbus klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obro¢a
» S1.23: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Notranja prirobnica

Za orodje z obrocem

» Sl.24: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Obro¢ 5. Notranja
prirobnica

Novo rezilo krozne Zage namestite v obratnem vrstnem redu.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki nimajo luknje premera
15,88 mm

Notranja prirobnica ima dolo¢en premer izbo¢enega

dela na eni strani in drugac¢en premer izbo¢enega

dela na drugi strani. |zberite ustrezno stran, na kateri

se izboceni del popolnoma prilega v luknjo rezila.

Namestite notranjo prirobnico na namestitveno vreteno,

da je ustrezna stran izboCenega dela na notraniji pri-

robnici obrnjena navzven, nato pa namestite rezilo in

zunanjo prirobnico.

» SI.25: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak
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AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da se izboc¢eni
del ,,a“ na notranji prirobnici, ki je namescena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napacno stran lahko povzrogi
nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroca

» S1.26: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» S1.27: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro&

AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Ee za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescéen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obroca za
osno luknjo lahko povzro€i nepravilno namestitev
rezila, zaradi ¢esar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poskodbe.

Ciscenje scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo krozne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila oistiti
nakopi¢eno Zagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanije. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $citnika.

Povezovanje sesalnika

Za cistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» S1.28: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak
» S1.29: 1. Cev 2. Sesalnik za prah
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Med rezanjem nosite protiprasno masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost
in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzrogi pregrevanje motorja in nevarni povratni
udarec, ki lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» S1.30

Trdno drZite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim drzalom in
zadnjim ro¢ajem. Za najbolj$i oprijem orodja uporabite oboje. Ce
obe roki drzita Zago, rezilo kroZzne Zage ne more zarezati vanju.
Postavite osnovno plo$¢o na obdelovanec tako, da se rezilo
krozne Zage ne dotika obdelovanca. Nato vklopite orodje in
pocakajte, da rezilo krozne zage doseze polno Stevilo vrtljajev.
Zdaj preprosto pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom
naprej po povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon¢ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in ohranjati
enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz predvidene

linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti orodja nazaj v linijo
reza. S tem lahko zagozdite rezilo krozne Zage ter povzrogite
nevarni povratni udarec in morebitne hude telesne poSkodbe.
Spustite stikalo, poCakajte, da se rezilo krozne zage ustavi, in
nato izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo linijo
reza in znova zacnite z rezanjem. Izogibajte se poloZaju, kjer
je upravljavec izpostavljen ostruzkom in lesnemu prahu. Za
prepreCevanje poskodb uporabite zascito za odi.

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Dodatna oprema
» S1.31: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro€en vzporedni prislon omogoca izjemno natanéne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na €elno stran osnovne
plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake $irine.

Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

M Posebna vamostna opozorila za uporabo na visini
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 ¢evlja).

Najvecja dovoljena visina padca za trak z vponko
(pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m (6,5 ¢evlja).

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne za to
vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 4,0 kg (8,8 funta).

3. Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premiéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6.  Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
cvrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzroci poskodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih delov
ali delujoéih strojev. V nasprotnem primeru lahko
pride do zmeckanin ali zapletanja v trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali rocic
za zaklep.

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmoc¢ju rezanja.

15. Uporabljajte ve€énamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaSéenemu serviserju.

» SI.32: 1. Odprtina za trak z vponko (pritrditveni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Samo za DHS661

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezZi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» S1.33

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
de¢. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Names$canje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3.  Zagon funkcije brezzi€ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja o¢istite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.34: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» S1.35: 1. Brezzicna enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.36: 1. Brezzicna enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-

noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za

prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI1.37: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.38: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lugki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lucka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja

za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SI.39

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.40: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.41: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce Zelite zaustaviti brezZino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
vec kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, ¢e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezzi¢ne
aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» Sl.42: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravlje- Modra (4 2 uri BrezZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lucka se
nost samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | BrezzZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena !] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je koncana. Lucka brezZi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon€an. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.43: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» Sl.44: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lucki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$c¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni name$éena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in se
prepri¢ajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.
Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve¢ kot 10
orodij, se prvo registrirano orodje samodejno preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Iz zgornjih in spodnjih §&itnikov
odstranite nabrano Zagovino, saj lahko drugace
ovira delovanje spodnjega varovalnega sistema.
Umazan varovalni sistem lahko ovira pravilno delo-
vanje, kar lahko privede do resne telesne poskodbe.
Najucinkovitejsi nacin ¢iS¢enja je CiS€enje s stisnje-
nim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz §éitnikov
uporabljajte ustrezno zascito za oc¢i in dihala.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Prilagajanje natanénosti reza pri 0°

ali 45°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pata ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Zrahljajte rocico in vpenjalni vijak na sprednji in
zadnji strani orodja, da boste lahko spremenili poSevni
kot. Ce boste prilagodili natanénost reza pod kotom
45°, omejevalnik nastavite na polozaj po$evnega kota
0° —45°.

» S1.45: 1. Omejevalnik

2. Podstavek naj bo pravokoten ali pod kotom 45°
glede na rezilo kroZzne Zage. Pomagaijte si s trikotnim
ravnilom tako, da obrnete nastavitveni vijak z imbus
klju¢em. Za prilagajanje kota 0° lahko uporabite tudi
kvadratno ravnilo.

» S1.46: 1. Trikotno merilo

» S1.47: 1. Nastavitveni vijak za kot 0° 2. Nastavitveni
vijak za kot 45°

3.  Zategnite ro€ico in vpenjalni vijak ter izvedite
preskusni rez, da preverite, ali je Zeleni kot nastavljen.

Nastavitev vzporednosti

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Orodje nastavite na najvecjo globino reza.

2. Preverite, ali so vse rocice in vijaki zategnjeni.
Rahlo odvijte vijak, kot je prikazano na sliki.
» S1.48: 1. Vijak 2. Osnovna plos¢a

3. Med odpiranjem spodnjega $citnika premaknite
zadnji del osnovne plosce, tako da bo razdalja med Ain
B enaka.

4.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kroZzne Zage
. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Kavelj
. Vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta ploscica

. Polozajna plos¢ica

. Adapter vodila

. Merilna palica

. Sesalna Soba

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota (za model DHS661)

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHS660 | DHS661
Diametri i fletés 165 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 57 mm
me kénd 45° 41 mm
me kénd 50° 37 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 5000 min™
Gjatésia totale 270 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,9-3,2kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.
Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Paijisja éshté prodhuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt té géndrueshém me
materialin e punés.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,,) : 96 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:
Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.
APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbaijtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit t€ punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t& punés duhet té€ duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4. Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar
ose népérmes kémbéve materialin e punés.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té géndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin vegla prerése mund té prekeé tela té
fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te pérdoruesi.

6.  Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té
rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar humbje
té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet
e fletéve jané projektuar vecanérisht pér sharrén
tuaj, pér performancé optimale dhe siguri té
funksionimit.

Shkaget e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj
njé flete sharre té ngecur, té bllokuar ose té
zhvendosur, e cila bén gé sharra e pakontrolluar
té ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e
kanalit té sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

— Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe

mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré gé t’i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.

2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni
prerjen pér ¢farédo lloj arsyeje, Iéshojeni
kémbézén dhe mbajeni sharrén té palévizur
né material deri sa fleta té ndalojé plotésisht.
Asnjéheré mos u pérpiqgni ta higni sharrén nga
materiali ose ta térhigni sharrén pas ndérkohé
qé fleta éshté né lévizje, pérndryshe mund té
ndodhé zmbrapsje. Kontrolloni dhe ndérmerrni
veprime korrigjuese pér té eliminuar shkakun e
ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin
né material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund
té dalé ose zmbrapset nga materiali ndérkohé qé
rifillohet sharrimi.
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4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té
minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té
zmbrapsjes sé fletés. Panelet e médhen;j
kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté panelit
né té dyja anét, prané vijés sé prerjes dhe prané
buzés sé panelit.

» Fig.2

> Fig.3

5. Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té€ ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsje.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte gé mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tillé gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk léviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni qé ajo té lévizé
lirshém dhe té mos e prekeé fletén apo ndonjé pjesé
tjetér né té gjithé kéndet dhe thellésité e prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3. Mbrojtésja e poshtme mund té térhiqget
manualisht vetém pér prerje té veganta,
sig jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té presé ¢farédo gé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén qé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi léshohet celési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme, hapeni
mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni dhe shikoni
mbylljen e saj. Kontrolloni qé doreza térhegése
té mos prekeé trupin e pajisjes. Esht¢ SHUME E
RREZIKSHME Iénia pa mbrojtje e fletés dhe ajo
mund té shkaktojé démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét Iévizin pas fikjes.

3.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit té€ punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té
rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T'l MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi keni
kryer prerjen, sigurohuni gé mbrojtésja té jeté
mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6.  Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbaijtur sharrén e rrumbullakét té€ mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

9.  Mos pérdorni disqe abrazive.

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin
gé shénohet né vegél ose gé specifikohet
né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési
jo té duhur mund té ndikojé né mbrojtien e
pérshtatshme té fletés ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé 1éndim té
réndé personal.

11. Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.
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12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

13. Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés té
prodhuar pér prerjen e materialit qé€ do té
prisni.

14. Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

15. (Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén qé éshté konform
me EN847-1, nése synohet pér dru dhe
materiale té€ ngjashme.

16. Vendoseni veglén dhe pjesét né njé sipérfage
té sheshté dhe té géndrueshme. Pérndryshe
vegla ose pjesét mund té bien dhe té shkaktojné
léndim.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose [éndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla “Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqfunksionim ose gabim.

8.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gé jané
nén temperaturé té larté ose né vende ku mund té
gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me valé
me duar té zhveshura apo me materiale metalike.

12. Hiqeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqfunksionim i njésisé me valé.

18. Mos e hiqni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.7: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
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AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térhegé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla fiket automatikisht
dhe treguesi i baterisé pulson pér rreth 60 sekonda. Né
kété situaté, 1éreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish veglén.

E ndezur 1 buke pulsuar

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen celésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.

Léshimi i bllokimit t€ mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes punon pa ndérprerje, vegla
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e
méposhtme.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Kur térhigni kémbézén e gelésit, treguesi i baterisé
tregon kapacitetin e mbetur té baterisé.
» Fig.8: 1. Treguesiibaterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
i mbetur i
l D !l baterisé
Ndezur Fikur Duke pulsuar
W LI} ’ 50% deri

(Aol -

20% deri 50%

0% deri 20%

1 Ngarkojeni
bateriné

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.9: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
75% deri

il o

50% deri 75%

110

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

Flbuke pulsuar OFikur

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né karikuesin e baterive dhe
prisni derisa té€ mbarojé karikimi.

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

Jumn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté

né puné.
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Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té paqgéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén léshoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.10: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

AKUJIDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi léshoni
kémbézén e celésit. Mbajeni veglén fort pér

t’iu pérgjigjur reagimit té frenave kur léshoni
kémbézén e gelésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
Iéndim té personit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésise

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.11: 1. Treguesi i regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i
funksionimit
@ Ndezur O Fikur © Duke
pulsuar
Regjimi i
shpejtésisé
sé larté
Regjimii
forcés sé larté
rrotulluese
Sinjalizimi i
@ mbingarkesés

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

AKUIDES: Pas rregullimit té thellésisé s&
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi veglén dhe Iévizeni bazén lart ose poshté pér té
bashkérenditur kursorin me thellésiné e déshiruar né
udhézuesin e thellésisé. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t€ punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme qé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.12: 1. Treguesi 2. Leva

Ju mund té lexoni thellésiné e prerjes me shkallén né

mbrojtésen e poshtme.

» Fig.13: 1. Mbrojtésja e poshtme 2. Pjesa e poshtme
e bazés sé veglés 3. Shkalla

Prerje me buzé

AKUJIDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojeni gjithnjé miré levén dhe vidén e
mbérthimit.

Lironi levén dhe vidén e mbérthimit. Caktoni kéndin e
déshiruar duke e anuar sipas nevojés dhe shtréngojeni
miré levén dhe vidén e mbérthimit.

» Fig.14: 1. Leva 2. Vida e mbérthimit

Pérdorni bllokuesin kur béni prerje té sakta né kénd 45°.
Rrotullojeni plotésisht bllokuesin sig ilustrohet né varési té
prerjes me kénd 0° - 45° ose prerjes me kénd 0° - 50°.

» Fig.15: 1. Bllokuesi

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né pjesén

e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér prerje me buzé

45° bashkérendisni pozicionin 45° me vijén e prerjes.

» Fig.16: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)
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Ndezja e llambés

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén pa véné né funksionim veglén,
térhigni kémbézén e celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit.
Pér t& ndezur llambén me veglén né funksionim, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e celésit.
Llamba fiket pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.17: 1. Llamba

SHENIM: Pérdorni njé leckeé té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Higeni gjithmoné batering kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJIDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
vende té larta mbi sipérfaqget ku vegla mund té
humbé ekuilibrin dhe té bjeré. Pérndryshe mund
té ndodhé aksident nga rrézimi dhe té shkaktojé
|1&éndime té rénda.

AKUIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
» Fig.18

Bashkoni grepin me vidat sig ilustrohet.
» Fig.19: 1. Grepi 2. Vida

Pér ta pérdorur grepin, thjesht rrotulloni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.

» Fig.20: 1. Pozicioni hapur 2. Pozicioni mbyllur

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t& méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té trondities s€ mbytur té ndezjes.

MONTIMI

A\KUJIDES: sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé t€ mos ju humbé.
» Fig.21: 1. Celési hekzagonal

Hegja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUIDES: Sigurohuni gé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

AKUIDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni

deri né fund bllokuesin e boshtit né ményré qé fleta

e sharrés sé rrumbullakét té mos rrotullohet dhe

pérdorni gelésin fiso hekzagonal pér té liruar bulonin

hekzagonal. Mé pas higni bulonin hekzagonal, flanxhén

e jashtme, fletén e sharrés sé rrumbullakét dhe unazén

(sipas shtetit).

» Fig.22: 1. Bllokuesi i boshtit 2. Celési fiso
hekzagonal 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.23: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e brendshme

Pér veglén me unazé

» Fig.24: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét 4. Unaza
5. Flanxha e brendshme

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e
cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin
e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.
» Fig.25: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAIMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqet dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé dalja “a”
né flanxhén e brendshme qgé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.
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Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.26: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.27: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza

APARALAIMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqget dora nga
celési hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime
personale.

APARALAIMERIM: Nése nevojitet unaza pér
té montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné
qé ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té
jashtme té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén
e boshtit té diskut gé keni ndér mend té pérdorni.
Pérdorimi i unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit
mund té rezultojé né montim té pasakté té diskut gé
con né lévizje té diskut dhe dridhje té rénda, té cilat
mund té sjellin humbje té kontrollit gjaté punés dhe
lIéndime personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu gé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, sic
diskutohet né seksionin Mirémbajtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.28: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.29: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

AKUIDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUIDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe Iéndime serioze.

SHENIM: Vegla mund t& mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t& marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

» Fig.30

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té€ pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t€ punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢ojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet qé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit qé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur léndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

Aksesoré opsionalé
» Fig.31: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik Iévizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé€ materialit t& punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
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Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2
m (6,5 ft).

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
4,0 kg (8,8 Ibs).

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qgepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7. Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
gé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
teé tillé qé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.32: 1. Vrima pér kordonin (rripi lidhés)

a4

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Vetém pér DHS661

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.33

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUIDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
keqgfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.34: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.35: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur
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Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.36: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit té veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit té pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.37: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.38: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.39

3.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.40: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.41: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé gé mjeti &shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit té njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té€ vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mijete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.42: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.43: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.44: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegeél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

MAKUIDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té
grumbulluar, i cili mund té pengojé funksionimin e
sistemit té poshtém mbrojtés. Njé sistem mbrojtés
i ndotur mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé

e cila mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté
me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del
pluhur si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni

qé té pérdorni mbrojtéset e duhura té syve dhe
frymémarrjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

ose 45°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1.  Lironi levén dhe vidén e mbérthimit né pjesén e
pérparme dhe té pasme té veglés, né ményré qé kéndi

i prerjes me kénd t& mund té ndryshohet. Vendoseni
bllokuesin né pozicionin e kéndit t€ prerjes me kénd 0° -
45° nése do té rregulloni saktésiné e prerjes 45°.

» Fig.45: 1. Bllokuesi

2. Vendoseni bazén paralelisht ose 45° me fletén e
sharrés rrethore duke pérdorur njé vizore trekéndore
duke rrotulluar vidén rregulluese me gelés fiso
hekzagonal. Ju mund té pérdorni gjithashtu vizore
katrore pér té rregulluar kéndin 0°.

» Fig.46: 1. Vizorja trekéndore

» Fig.47: 1. Rregullimiividés pér kénd 0°

2. Rregullimi i vidés pér kénd 45°

3.  Shtréngoni levén dhe vidén shtrénguese dhe mé
pas béni njé prerje prové pér té kontrolluar nése éshté
arritur kéndi i déshiruar.

Rregullimi i paralelizmit

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Vendoseni veglén né thellésiné maksimale té
prerjes.

2. Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar. Lironi vidat pak sig ilustrohet.
» Fig.48: 1.Vida 2. Baza

3.  Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, |évizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis A dhe B
té béhet e barabarté.

4.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Grepi

. Shina udhézuese

. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Pérshtatési i shinés udhézuese

. Shufra e rregullimit

. Hundéza e pluhurit

. Celési hekzagonal

. Njési me valé (pér DHS661)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshinen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DHS660 DHS661
[vameTbp Ha ancka 165 MM
Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe npu 0° 57 Mm
npu ckocsiBaHe 45° 41 mm
npu ckocsiBaHe 50° 37 Mm
O60opoTu Ha npa3seH xof 5000 muH™
O6ua abmkrHa 270 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

HeTHo Terno

2,9-3,2«kr

npomeHeHun 6e3 npegnaBecTue.

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayHHO-paSBOI;IHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK cneu,mdwn(au,vm mMorat aa 6baar

CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe 1 akymynaTtopHute GaTepI/II/I MOXe [a Cca pasfiMyHn B pasfiMiyHnTe OAbpXaBu.
Ternoto moxe Aa ce pasnnyasa B 3aBUCUMOCT OT I'IpI/IHaAﬂe)KHOCTTa(VITe), BKIMKOYUTENHO aKyMynaTtopHaTa

6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBME C nNpoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaropHa 6arepus 1 3apsiaHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO YyCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MNOCOYEHWN NO-rope, MOXe a He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. /13anon3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsiiH1 YCTPOCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHsi-

I'IpenHasl-laquMe

WHCTPYMEHTBT e npeAHa3HayveH 3a HafmbXHU 1
HanpeyHu NpaBsu CPe3oBe 1 3a KOCK CPe30Be MOA bIbil
B AbPBO, KaTo ce noaabpxa cTabuneH KOHTaKT ¢ obpa-
6oTBaHNA aeTan.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH kKoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 96 dB(A)

Huveo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOAHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHe N MOXe
a ce n3nonasea(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMW.

3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(1TE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCUN MOXe [a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3/eiicTBue.
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AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paGoTa C enekTPUYECcKnsi UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3MNOMn3BaHe Ha
VHCTPYMEHTA, No-CreunanHo KakbB AeTann ce
obpabortBa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
Aenete npeanasHy MepKU 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emat npeaBupa,
BCMYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

Ob6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpauumuTe (Cyma oT Tpu OCOBM
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-5:
PaboTeH pexuM: psizaHe Ha AbpBO

HuBo Ha BubpauumnTte (anw): 2,5 M/C? M No-Marnko
KoedumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHoOCT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneuumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabiKUTenHo onpe-
ZeneTe npeanazHW MepKu 3a 3almMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha PUCKa B peanHm
paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LUK, KAaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npaseH xof, KaKTo U BpemMeTo Ha

3apencTBaHe).

D,eKnapauM 1 3a CbOoTBeTCTBMe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

ﬂeKnapauMMTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A kbM Tasu WHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME MpoyeTeTe BCHukM
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
cneumduKaumum 3a 6e30NacHOCT, NpeJoCTaBeHun ¢
TO3M eNneKTPUYEecKn MHCTPYMEHT. Mpy HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB YAap, Noxap /W TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUUU 3a CcnpaBka B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHVsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpnuYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akyMmynaTtopeH LMpKynsip

Mpouenypwm Ha psAzaHe

1. AOI‘IACHOCT: [OpbXTe pbLeTe CM HacTpaHu
OT 30HaTa Ha pA3aHe u oT Aucka. fipbxre
ApyraTta cv pbKa BbpxXy NOMOLLHATa APbXKa
VN1 BbPXY Kopryca Ha enekTpomoTopa. AKO U
[BeTe BY pbLie AbpXaT UMpKynspa, Te He morat
na 6baaT cpasaHun oT aucka.

2. He ce npecsraiite nog o6paboTrBaHuA aeTann.
MpennasvnTenaT He MOXe Aa BY 3aLUMTW OT AMcKa
non getanna.

3. Perynupaite Abn6ounHaTa Ha psizaHe A0
pebenuHaTa Ha o6pa6oTBaHuA getann. Moa
petanna Tpabea ga ce Bkaa no-mManko oT eavH
LN 3606 Ha LMPKYNSPHUS| AUCK.

4. Hukora He ApbXTe o6paboTBaHUA AeTann ¢
pbLUe Unu BbpXy Kpaka cu no Bpeme Ha psiza-
HeTo. Pukcupante obpaboTBaHNA aeTann
BbpPXy cTabunHa nnatdgopma. MNpaBunHoto
yKpenBaHe Ha fieTainrna € MHOro BaXKHO 3a CBEX-
[aHe [0 MVUHUMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe,
3auMpaHe Ha aucka unu 3aryba Ha KOHTpon.

» dur.1

5. [pbXTe eneKTPU4eckus UHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHnUTe M HeXNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa OMaCHOCT PEeXELUAT UHCTPYMEHT Aa
ponpe ckputu kabenu. Mpy Jonup [0 NPOBOAHMK
nog HanpexxeHve TOKbT MOXe [a NpemMyHe npes
MeTanHuTe 4acTu Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT
W fa npeausBuka TOKOB yaap Ha paboTeLuyus.

6. MNpwu pa3psAsBaHe BUHaru nsnonspamnTe Hanpas-
nsABalla nnaHkKa unu Bogay ¢ npas brbn. Toa
nogo6psiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U HamansieBa
BEPOSITHOCTTa OT 3aJMpaHe Ha Aucka.

7. M3nonsBanTe BUHarM gUCKoBe C Noaxoasiy
pa3mep u chopma Ha MOHTaXXHUTe OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOUTO
He OTroBapsT Ha MOHTaXXHUTE eNEeMEHTU Ha Lump-
Kynsipa, Lwe ce ABMXaT eKCLEEHTPUYHO, KOETO Lie
nosefe Ao 3aryba Ha KOHTpor.

8.  Hukora He nsnonsBanTe noBpeAeHU Unu
Henoaxoaswu Wwanbu 3a guckose unm 6on-
ToBe. LLlanburte 3a auckose 1 6onTa ca cne-
LManHo KOHCTPyMpaHu 3a Baluusi LMPKynap 3a
nocTuraHe Ha onTUMarnHa npPoOu3BOAUTENHOCT 1 3a
6es3onacHa pabora.

MpuynHK 3a oTKaTK U NpeaynpexaeHns 3a TAaxX

—  OTKaTbT € BHe3arnHa peakuusi Ha 3aLmnat,
3acefHan UnNu pasuUeHTPOBaH LMPKYNSPeH ANCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpYeMus LMPKynsip Aa ce
BAMra Harope v n3BbH 06paboTBaHWS AeTaiin KbM
oneparopa;

—  KOraTo AWCKbT Ce 3aluune Unu 3acefHe NibTHO
B 3aTBapsILLMS CE NPOPE3, ANCKBLT Ce 3anbBa U
peakuusaTa Ha enekTpomMoTopa U3XBbprs Gbp3o
MHCTpyMeHTa o6paTHO KbM onepaTtopa;

— @Ko AMCKbT Ce U3KPWBYW UMK € pasLeHTPoBaH B
oTpesa, 3b6unTE OT 3a4HUsA pbb Ha Ancka moraT
[a ce 3abu1sT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbpBOTO,
KoeTo fa loBeAe A0 U3ckadaHe Ha Aucka oT npo-
pesa 1 06paTHOTO My OTCKa4aHe KbM onepartopa.
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OTKaTbT € CreacTaue oT HenpasusiHa ynotpeba Ha
LMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pefa u ycrosusTa 3a
pabota, a Mmoxe Aa 6bae nsberHat npu cnassaHe Ha
nocoYeHuTe No-4ony NpeanasHy Mepku.

1.

MopabpxkanTe 3apaBUs 3axBaT € ABe pble
BbPXY LMPKynsipa U No3MLMOHMpanTe pbLeTe
CM Taka, Yye Aa NnpoTuBoAENCTBaT Ha cunute

Ha oTKaT. Paznonoxere TANOTO cu OT eAHaTa
OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B eAHA NUHUA

¢ aucka. OTKaTbT MOXe Aa NPUHYAW LMpKynsipa
[la OTCKOYM Ha3af, HO ako ce B3eMaT npeanasHu
MepKM CUNUTe Ha oTkaT MoraT Aa 6baat KOHTpo-
nMpaHu oT onepaTopa.

KoraTo guckbT 3apgepe, Unu Korato no Hakaksa
NpUYMHa psisaHeTo ce NpeKkpaTu, ocBoboaeTe
cnycbKa U 3agpbXTe LUPKynsipa B NOKON B
MaTepuana, 4oKaTo AUCKBLT CNpe HanbiHo.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa u3BaguTe LUp-
Kynsipa ot o6paboTBaHuA AeTann unu aa ro
n3gbpnBaTte Hasagd, [OKaTO AUCKBT BCe olle ce
BbPTH, 3aL40TO TOBa MOXe Aa AoBeJe A0 OoTKaT.
OrnepaiTe MSICTOTO ¥ B3eMeTe HeobxoanmuTe
MepKM, 3a la OTCTPaHWTe NpuyMHaTa 3a 3agupa-
HeTOo Ha Aucka.

Mpy¥ NOBTOPHOTO CTapTUpaHe Ha LpKynspa

B 06paboTBaHuMA AeTann LeHTpupanTe aucka
B Npope3a Taka, 4Ye 3b6uuTe Ha LMpKynsp-

HUS AUCK Aa He ca 3aueneHu B MaTepuana.

AKO UMPKYNSPHUSIT AUCK 3aaMpa, TOW MoXe Aa
M3CKOYM UNu Aa Joseae Ao oTkaT oT obpaboTsa-
HUSI fieTain Npu pectapTvpaHe Ha upKynspa.
MoanupanTe ronemuTe NaHenu, 3a Aa cBeAeTe
A0 MMHMMYM OnacHoOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. [lonemunTe naHenu 4ecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu Texect. OT ABeTe CTpaHu
nog naHena TpsiGBa Aa ce croxar nognopu, KoMTo
na ca 6nv3o oo nuHusTa Ha cpesa u 6nunso go
pbba Ha naHena.

» dwur.2
» dur.3

5.

He usnonsBanTte TbNu Unu noBpeaeHu
AUCKoBe. 3aTbMNeHUTE UM HENPaBUITHO MOHTU-
paHu AMCKoBe NpaBAT ManbK Npopes, KOeTo BoAN
10 MHOTO CUITHO TpUeHe, A0 3aAMpaHe Ha aucka un
[0 oTKaT Ha LmMpKynsipa.

BrnokupalymuTe noctyeTa 3a HacTpoikKa Ha
Abn6ouynHaTa u cpackata TpsA6GBa Aa ca 3aTer-
HaTU M HapexXaHo PUKCUpaHu Npean HayanoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psidaHe HacTPOMKUTe
Ce NPOMeHST, TOBa MOXe [a I0Bee 3aampaHe n
oTKarT.

KoraTto pexeTe B cbliecTBYBaLLM CTEHU U
APYryu 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTteTe

C NoBULIEHO BHUMaHuMe. NoaasawuaT ce guck
MoXe fa cpexe 06eKkTn, KoUTo fa NpeansBuKaT
oTkart.

BUHATU ppbxTe MHCTpYMeHTa 3A4paBso ¢
ABeTe cu pbue. HUKOIA He nocTaBsiiiTe
pbKaTa cu, Kpaka Unu gpyra 4yacT oT TANnoTo
nop oCHoOBaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu 3af ump-
Kynsipa, oco6eHO npu Hanpe4yHo ps3aHe. AKo
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNSpbT JIECHO MOXe Aa
OTCKOYM Ha3afd BbPXy pbkaTa Bu, NPeAn3BUKBaiki
CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

Hukora He npecunBaiiTe UMpKynspa.
HaTucHeTe uMpkynsipa Hanpeg ¢ TakaBa CKoO-
POCT, Ye AUCKBT Aa pexe, 6e3 aa ce 3abass.
dopcupaHeTo Ha LMpKynsipa Moxe Aa AoBeAe A0
HepaBHOMEPHY cpe3oBe, o 3aryba Ha npeuus-
HOCT ¥ ;O Bb3MOXHW OTKaTU.

¢yHKL|M$| Ha npegnasuTtens

1.

2.

MNpenn Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiTe
Ao6poTo 3aTBapsiHe Ha AONHUA NpeanasuTen.
He paGoTeTe ¢ uMpkynsipa, ako fONHUAT npea-
nasuTen Ha LMpKynsipa He ce ABWXN CBOGOAHO
W He ce 3aTBaps BeAHara. Hukora He 3aTtsarante
Y He 3aBbp3BaiTe AONHUA NpeanasuTen B
oTBOpEHO nornoxeHue. Mpu cnyyaiiHo nsnyckaHe
Ha UMpKynspa e Bb3MOXHO AOMHWAT Npeanasuten
Aa ce orbHe. BaurHerte ponHus npegnasuten ¢
npubupallarta ce Apbxka n ce ybeaere, ye To ce
ABWXM cBOBOAHO, KaKTO 1 Ye He AoKOCBa Ancka,
WK HAKaKBa Apyra YacT Npu BCUYKU bINK U AbN-
604MHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeCTBMETO Ha NPYXUHATa Ha
AONHUA npeanasuten. AKo npeanasuTensT

M NpyXuWHaTa He paboTAT NpaBUNHO, Npean
ynotpe6a Te TpsibBa ga ce o6ecnyxar. [JonHusaT
npepnasuten Moxe Aa pabotun 6aBHO, koeTo Aa ce
ObIDKU Ha NOBPeEeHN YacTu, oTnaraHust Ha cMonn
UNW Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLUy.

[onHuAT npeanasuTen Moxe Aa ce usabpnsea
PBYHO caMo Npu crneuuanHu cpesoBe kaTo
“cpe3oBe c Bps3BaHe” 1 “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BaurHete gonHus npeanasvTen ¢ npuéupa-
wata ce ApbXKKa U BeHara cnep npoHUKBaHe
Ha AucKa B MaTtepuan, [ONHUAT npeanasuTen
Tpsi6Ba aa ce ocso6oam. [Mpu BCuyku Apyrn
cpesoBe [ONHWAT NpeanasvuTen TpsioBa aa pabotu
aBTOMaTUYHO.

Mpeaun Aa noctaBsTe LMPKYNApa BbPXY NnoT
Uy noA, BUHaru BHUMaBanTe ganu AONHUAT
npeanasuTen NokpuBa Aucka. HesawwmteHusT,
BbPTSILL Ce MO MHEePLUS AUCK, Le Hakapa LupKy-
nspa fa oTckaya Hasaf, pexewku BCUYKO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTa. OT4nTaniTe BpeMeTo, KOeTo
e HeobxoANnMO 3a cnvpaHe Ha Aucka, crnep 0cBo-
6oxgaBaHe Ha kroya.

3a ga npoBepuTe AONHUA NpeAnasuTen, oTBo-
peTe ro Ha pbKa, crnef KoeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTe 3aTBapsAHeTo My. [poBepeTe cbLoO

1 Aanu npubupaliata ce ApbXKa He JOKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHUAT oroneH
anck e MHOTO OIMACEH v moxe fa npuinHm
CEepUO3HN HapaHABaHWS.

HonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

1.

Pa6oTteTe c NOBULLIEHO BHMMaHWe Npu psizaHe
Ha BnaxeH AbpBeH Matepuan, Ha o6paboTeH
nop HansiraHe AbpPBEH MaTepuan unu npu
MaTepuanu c YyenoBe. 3a fa npefoTepaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3bOMTe Ha AMcka nogabpxaiTe
NNaBHOTO HanpeABaHe Ha MHCTPYMeHTa, 6e3
3a6aBsHe Ha CKOpPOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onuTBaiTe Aa npeMaxBare oTpsi3aH
maTepwuan npu pabotew auck. UsvyakanTte
CnupaHeTo Ha AuckKa, npeau Aa xBaHeTe
oTpA3aHuA MaTepuan. PexelumTe MHCTPYMEHTH
npoAbIXaBaT Aa ce BbPTAT W cref kaTto ca bunm
N3KMHOYEHW.
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3.  W3bsareaiite psAsaHeTo Ha reo3aeu. MpoBepeTe 3a
rBo3aeu U oTcTpaHeTe BCUYKM rBo3feu oT AbpBe-
HWUA MaTepuan, npeau Aa 3ano4yHerte padora.

4. TlocTaBeTe no-wIMpoKaTa 4YacT Ha OCHoBaTa

Ha uMpKynsipa BbpXy Ta3u 4yacT Ha o6paboT-
BaHWUA AeTaln, KOSITO € CONMAHO yKpeneHa,
a He BbpPXY Ta3u 4acT, KOAITO Lie nagHe crnep
3aBbpLUBaHe Ha cpe3a. Ako 06paboTBaHUAT
AeTann e KbC UNKU Manbk, ro 3aTerHeTe cbC
cko6a. HE CE ONMUTBAWTE OA OBbPXUTE
KbCUTE OETAMINN C PBKA!

» dur.5

5. MNpean ga ocTaBUTe MHCTPYMEHTA, Crieq 3aBbpLUBaHe
Ha psidaHe, ce y6eaeTe, Ye JONMHMAT NpeAnasuTen ce e
3aTBOPUN M AUCKBLT Ce HaMUPa B MbIIEH NOKOM.

6. Hwukora He ce onuTBaNTe Aa pexeTe ¢ XBaHaT B
MeHreme U o6bLpHaT Hagony uMpkynsp. Tosa e
W3KMIOYMTENHO OoNacHo U Moxe Aa AoBeae A0
CEepPUO3HM NPOU3LIECTBUS.

» dur.6

7. HsAKkou maTepuanu cbAbpXKaT XMMUKanm,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha NMpPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe MH(opmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

8. He cnupaiTe auckoBseTe ¢ npunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HaTUCK BbPXY LIMPKYNAPHUA OUCK.

9. He u3nonsBanTe HAKaKBU aGpa3MBHU AUCKOBE.

10. M3nonsBanTe camo LIUPKYNAPEH AUCK C
AnamMeTbP, KOUTO € MapKupaH BbpXy MHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HAQpbYHUKA.
M3non3BaHe Ha OWCK C HEMpaBuIHU pa3Mepu
MOXe [a NOBMUsie Ha NpaBUIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unu A4eiCcTBUETO Ha NpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

11. TMoaabpxaiTe AUCKOBETE OCTPMU M uucTu. Cmonute
1 AbPBECHUTE KaTpaHu, KOUTO Ca BTBbPAEHN BbpXY
nuckoBeTe, 3ab6aBAT LMPKyNspa 1 yBennyaeaT Bepo-
ATHOCTTa OT NonyyaBaHe Ha oTkar. MogabpxainTe
[MCKOBETE YMCTH, KaTo MbPBO M CBaNsATE OT UHCTPY-
MEHTa, a Crief ToBa M1 NoYnCTBalTe CbC CPEACTBa 3a
npemaxsaHe Ha CMOMW 1 KaTpaHu, ¢ ropeLLa Boga unm
C KepoCuH. Hukora He nanonssaiite 6eH3MH.

12. MNpwu ynoTrpebaTa Ha MHCTPYMeHTa HoceTe npa-
Xo3alyMTHa Macka u npeanasHu cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cnyxa.

13. BwHaru usnonssamnTe LMPKYNSIPHUA OUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4yeH 3a psi3aHe Ha MaTepu-
ana, KOUTO Lue pexeTe.

14. W3nonsBainTe camo LIUPKYNAPHUTE AUCKOBE,
KouTO ca c 0603Ha4YeHue 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuLIaBaLLo 060poTUTe, MapKUpaHu
BbpPXY MHCTPYMEHTA.

15. (Camo 3a eBponemckuTe CTpaHu)

Mpwu pszaHe Ha ALPBO UNM NOAOGHN MaTepuanu BUHaru
n3non3sanTe AUCKa, KOUTO CLOTBETCTBA Ha EN847-1.

16. MocTaBeTe MHCTPYMEHTa U YacTUTe BLPXY
nnocka U crtabunHa NnoBbLPXHOCT. B npoTuBeH
cnyyai MUHCTPYMEHTBT UMK YacTUTe Moxe Aa
nagHart 1 ToBa Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHn
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnyoaTtauusi, Morat Aa gosegart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

BaxxHuU MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepm|

1. Mpeau aa nanonsparte akymynaropHaTta 6are-

pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKM Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuute n
(3) 3a n3nonsBawmsa 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pa3srno6siBanite n He NPOMEHANTE aKyMmy-

natopHara 6atepus. ToBa Moxe fja NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MallMHaTa HaMaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa moxe Aa
AoBeae A0 PUCK OT nperpsieaHe, 40 Bb3MOXHU
nsrapsaHusa u aaxe 0o eKCnmio3unu.

4. AKo B ouMTe BM nNonagHe eneKkTposnuT, u3nnak-

HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BeHara notbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

G6aTepuu:
(1) He pokocBaWnTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
martepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMyrnaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsBanTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

MeHTa U aKyMynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE UNKn
HagMuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsuTe akymynaTopHuTe 6atepumn

AaXe 1 aKo Te Ca CEePUO3HO NOBPEeAEHN Unu
HanbMHO U3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MOXe [ja eKCMnoampa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NMpoHMU, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NnyckanuTe U He
yApAWTe B TBbPA NpeaMeT akymyrnaTtopHaTta
6atepus. ToBa noBeaeHVe MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe v B3pus.

9. He uanonssaiTe noBpeaeHn aKymynaTtopHu

6atepum.
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10. CobAabpxawmTe ce NUTUEBO-WOHHU akyMyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHMUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TBProBCckM NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCYNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApoGHUTE HaUMOHANHK
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

11. Mpwu n3xBbLpNSHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
A U3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha noaxoasuwo msacto. CnasBanTe MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpHU
Gartepun.

12. WU3nonsBauTe 6aTepuuTe caMo C NPOAyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HeodobpeHN NPoayKTVN MOXe Aa Npeans-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€NeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aia noeme TOMNUHA, KOATO
MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNTU HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBanre, korato
6opaBuTe Cc ropelyuTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe knemarta Ha MHCTPYMEHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKMW, Npax Uiy noysa
[a nonenear No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
a NPpUYNHK 3arpsiBaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6atepus, KoeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHWSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTbT NnoaabpXa
n3non3saHeTo B 61M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKTponpoBoAu, He U3NOn3BanTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 4O BUCOKOBOSITOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae 40
Heu3npaBHOCT UMM NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Maserte 6aTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

MABHUMAHME: Vanonasaiite camo opuru-
HanHu akyMmynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mo3BaHe Ha PasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe GaTe-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [ia ce Nnonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHaTa
baTepus, kOeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe
1nu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbr XXKUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymyrnaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO

1. He pa3rno6sBanTe U He NPOMEHANTE 6e3KnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

2. NaseTe 6e3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
npeuata cu. Mpu cnyyaitHo nornblyaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3XMYHOTO YCTPOMUCTBO CaMo C
WHCTPYMeHTH Ha Makita.

4. He nsnaraiTte 6€3XKMYHOTO YCTPOUCTBO HA
[eVCTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonsBanTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckawnTte pa6ora Ha 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3ocT uma
MeAWULMHCKM anapaTu, KaTo HanpuMep Cbp-
AeYHU NencMenKbpU.

7. He ponyckante pa6ota Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3oct uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTea. [pu paboTa cbe
CbLLOTO MOXe [1a ce Nosy4Yn Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa unm Ha mecTa,
KbAETO MOXe [ja ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3XM4YHOTO YCTPOMNCTBO MOXE Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebuTens.

10. Be3XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOYEH ypea.
BHumaBaiTe fa He u3nycHeTe unu yaapute
6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO.

11. He gokocBaunTe M3BoAa Ha 6€3XXUYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie UNn MeTanHu
MaTepuanmu.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru usBaxpanTte 6atepusita oT NpoaykKTa,
KoraTo MOHTUpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOUCTBO.
Mpu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe3a0To U36sr-
BalTe MecTa, KbAeTo MoXe Aa BNnsi3aT npax u
BoAa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxanTe uncT
BXOAa Ha rHe3foTo.

BuHaru BkapBanTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

He HaTucKkaliTe npekaneHo cunHo G6yToHa 3a
6e3)XNYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XKUYHOTO yCTpOn-
CTBO u/uUnu He ro HaTUCKauTe ¢ npeameT C
OCTBbp pb6.

BuHaru 3aTBapsinTe kanaka Ha rHe3goTo npu
pa6ora.

He maxanTe 6€3XM4YHOTO YCTPONCTBO OT FHe3-
AOTO, KOraTo KbM UHCTPYMEHTA ce nojaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBuTe TOBa, MOXe

[a ce nosnyy4u HemanpaBHOCT Ha 6eKNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxaiTe cTukepa ot 6e3XU4YHOTO
YCTPOMCTBO.

He noctaBsaiTe cTMkepun BbLpPXY 6€3KUYHOTO
YCTPOWCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6e3KM4YHOTO YCTPOMCTBO HA
MSACTO, Kb[IETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
erneKTPUYEeCTBO UIN eNeKTPUYECKU LYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3XN4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO, MOAOXEHO Ha roNnsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpsATa oT CIbLHLETO Kona.

He ocTaBsiiiTe 6€3XM4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSCTO C Mpax Unv Npaxoo6pasHu NPoayKTU
WINK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3WUs ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTtyparta Moxe
Aa AoBeje A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTBo. He usnonssante 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO, ;0KaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
M3CbXHe.

MouncTBanTe 6€3)KMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTeslHO ChC CyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BaunTe 6eH3onN, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
Wnu apyru nogoGHM.

KoraTo cbxpaHsBaTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
AOCTaBeHO, UMK B KOHTeHep 6e3 cTaTu4HO
erneKTpuYecTBo.

He BkapBaiTe B rHe34,0TO HUKaKBMW YCTPOM-
CTBa, Pa3nuUyHU oT 6e3KUYHOTO YCTPOMCTBO HA
Makita.

He usnon3sBaiiTe MHCTpyMeHTa ¢ noBpeaeH
Kanak Ha rHe3goto. [poHVKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsBaHUA MoraT Aa npeanaBu-
KaT Hen3npaBHOCT.

He AbpnaiTe n/unu ycykBante kanaka Ha
rHe3foTo noBeyve oT Heo6xoaMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUUSAT ce OTKauu oT
MHCTpyMeHTa.

CmeHeTe Kanaka Ha rHe3[j0To, ako CbLUUAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHYE: Bunarn npoBepsiBaiTe ganu
VMHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH U KaceTara ¢ akyMmy-
naropHara 6aTepus e M3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BAXAAHe Ha aKy-
MynaTtopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akyMmynaTtopHarta 6atepus, ApbLXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMeHTa 1

aKymynaTtopHata GaTepMﬂ nUnn HapaHaBaHe.

3a fa noctaBuTE akymynatopHata 6aTtepus, napas-
HeTe e314eTo Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepusi ¢ xneba B
Kopryca 1 ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. MpuaBMxXBanTe
A N0 NpOTeXeHNeTo Ha xneba, 4oKaTo He ce HamecTn
C neko WpaksaHe. B cnyyan ye Buxgate YepBeHus
MHAVKATOP, KaKTo € Noka3aHo Ha curypata, T8 He e
uKCHpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

3a ga usBagute akymynaTtopHata 6atepusi, s nb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3araiku CblleBPeMEHHO
OyTOHa B NpefHaTa YyacT Ha akymynaTtopHarta 6arepusi.
» ®ur.7: 1.YepseH nHgukartop 2. byToH

3. AkymynartopHa 6atepus

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe ia HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6una noctaBeHa
npaBumHo.
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Cucrema 3a 3awyMTa Ha MHCTPyMeHTa /

akymynaTtopHara 6atepus

VIHCTPYMEHTBT € CbOpPbXEH CbC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHarta 6atepusi. Ta3u cuctema
aBTOMaTMYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM €reKTPOMO-
Topa, 3a 4@ OCUrypm NO-AbIbl XKMBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynartopHata batepus. MIHCTPYMeHTBT e crnpe
aBTOMaTM4HO Mo BpemMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT
unu BatepusTa ca NocTaBeHW B €HO OT criefHnTe
ycnosus. B Hsikon cnyyau, MHAMKaTopuUTe Lie CBEeTHar.

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/6aTepusita ce u3nonasa no
HauuWH, KOTO BOAU [0 HeobuyaiiHO BUCOKa KOHCyMaLst
Ha TOK, MUHCTPYMEHTBLT Crnpa aBToMaTu4Ho. B To3n
cryyaw U3knioveTe MHCTPYMEHTa U npekpaTeTe npuno-
XEeHNeTo, koeTo ro npetoeapsa. Cnepa ToBa BKMoveTe
MHCTPYMeHTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmrTa cpelly nperpsiBaHe

Mpw nperpsiBaHe Ha MHCTPYMeHTa/6aTepusitTa TON Lue
crpe aBTOMaTU4HO, a UHAMKATOPBT Ha akymynaTopHaTa
BaTtepus we mura 3a okono 60 cekyHan. B To3n cnyyan
ocTaBeTe UHCTPYMeHTa fa ce oxflaau, Npeau aa ro
BKITIOYMTE OTHOBO.

Hsxn. I Mura

3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo 6aTepuunTe ca paspeneHn, UHCTPYMEHTbT aBTo-
MaTUYHO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Aopwu
npwv 3apeicTBaHe Ha KniovoBeTe My, 3BageTe 6atepu-
1Te OT MHCTPYMEHTa U v 3apeaeTe.

OcBoOoXaaBaHe Ha 3allMTHaTa
GrnokupoBka

KoraTo 3awwmTHaTa cuctema cpaboTBa HenpekbCHaTo,
WHCTPYMEHTBHT Ce 6rnokupa 1 nHankaTopbLT Ha BaTepu-
ATa Nnokasea CreaHOoTO CbCTOoAHME.

ElMura O nakn.

Mpu ToBa NONOXeHWe MHCTPYMEHTBLT He cTapTupa Aopu
aKo ro U3KIKYMTE U BKITOYMTE OTHOBO. 3a 0cBOGOXAA-
BaHe Ha 3almTHaTa briokMpoBka n3Bagete 6atepusiTa,
BKITIOYETE 51 B 3apSAAHOTO YCTPOWCTBO U U3vakaiTe,
[oKaTo 3apex/JaHeTo 3aBbpLum.

Mupgukauua Ha ocTaBawuma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

KoraTo 3apeiicTBaTe nyckoBus NpekbcBad, MHAKUKATO-
pbT Ha GaTepusiTa Nokassa ocTaBalLMs KanaunuTeT Ha
akymynatopHata 6atepus.

» ®wur.8: 1. HgukaTop Ha GaTepusaTa

OcTaBaluAaT KanauuTeT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi e
nokasaH B CbOTBETCTBUE CbC CriefHaTa Tabnuua.

CbCTOsIHME HAa MHAMKaTOpa Ha akyMynaTop- OcraBaly
HaTa GaTepus KanauuTtet
Ha aKyMmy-
l |:| !l nartopHara
Bkn. WUskn. Mwura Gatepus
WM U, 50% po 100%

20% po 50%

f 0% po 20%

Bapegete
6aTtepusita

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTa
GaTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMsi 3apsig Ha
6artepusita. CBETNNHHUTE UHAVKATOPW LLe CBETHAT 3a
HSIKOMKO CEeKyHAOM.

» ®ur.9: 1. CBeTnUHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a

nposepka
CBeTNUHHU HAMKaTOpKU OcTaBawy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% po 50%

] Jig

0% A0 25%

000

3apenete
GatepusiTa.

putd

Batepusita
MoXe Aa
He pabotu
npaBuHo.

1 il
none
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3ABEJIEXKA: B 3aBMCUMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okornHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBuAT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, KoraTto cuctemarta 3a 3awura Ha
6aTepusiTa dyHKUMOHMpPA.

BknrouBaH

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNpeau aa noctaeute
6aTepusiTa B UHCTPYMEHTa, BUHAru npoBepsiBanTe
[anv NnycKOBUAT NpeKbcBav paboTu HOpMarnHo

n ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HUKOTA He enuMUHU-
panTe Aebnokupawms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTUCHATO NONIOXEeHUE C NeHTa UNU HAKaKbB
Apyr Mmatepuan. MNpekbcBay ¢ enMMUHMpaH aebno-
Kupaly, 6yToH MOXe Aa AoBefe 40 HEBOSHO 3aen-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 CEPMO3HO HapaHsBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HWKOTA He usnons-
BaiTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIlo4YBa caMo
KoraTo usabpnarte NycKoBusi NpeKkbcBay, 6e3

Aa cTe HaTMCHanu OyToHa 3a gebnokupaxe.
HepemoHTMpaH npekbcBay MoXe Aa foBeae [0
HeBOJHO 3aAeiicTBaHe Ha MHCTPYMEHTA U CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe NHCTpyMeHTa B cepBu3eH
ueHTbp Ha Makita 3a pemoHT MNMPEJW no-HatatbLiHa
ynotpeba.

3a npepoTBpaTaBaHe Cny4anHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUWSI MPeKbCBay € ocurypeH GyToH 3a AebnokupaHe. 3a
[a BKMIOYUTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe Aebnokupalums
GYTOH 1 Nocrne HaTUCHETE NYCKOBUS NpekbeBaY. 3a
cnupaHe OTnycHeTe NyCKOBUS NpeKkbeBay.

» dur.10: 1. MyckoB npekbesay 2. briokupaly 6yToH

BEJIEXXKA: He uspbpneanTe nyckoBus npe-
KbCBay CUNHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAebnokupaHe. ToBa MoXe Aa AoBede [0 cyynsaHe
Ha npekbcBaya.

MABHUMAHME: MHCTPYMeHTHLT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTEHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK BegHara
cnep kaTto ocBo6oanTe NyCKOBUSA NPeKbCeBaY.
LpbXTe 30paBo MHCTPYMEHTa, 3a Aa CTe FOTOBU
3a peakuusiTa Ha cnupaykara npu ocBo6oxaa-
BaHe Ha NyCKOBUS NpeKbcBay. BHesanHaTa peak-
LMs MOXe [a JoBeae A0 U3MycKaTe Ha MHCTpYMeHTa
1 [0 HapaHsiBaHe.

q)yHKLI,VIFI 3a aBTOMaTu4iHa CMsHa Ha

cKopocTTa

TO31 MHCTPYMEHT UMa ,pPEXUM Ha BUCOKM 060poTUn® 1
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSLL MOMEHT".

MHCTpyMEHTBT NpOMeHst aBTOMaTU4HO pexuma Ha paboTa B
3aBUCUMOCT OT HaToBapBaHeTo npu pabota. Korato HaToBapBa-
HeTo npu paboTa e Marnko, MHCTPYMEHTDBT Lie paboTu B ,pexim
C BICOKa CKOpOCT* 3a No-6bp30 psizaHe. Korato HaToBapBaHeTo
npu paboTa e ronsiMo, UHCTPYMEHTBT LLe paboTu B ,pexim ¢
BWCOK BbPTALL MOMEHT" 3@ psi3aHe C no-ronsma cuna.

» ®ur.11: 1. MHgukaTop 3a pexum

MHAvKaTopbT 3a pexumM CBeTBa B 3eMeHo, korato
VNHCTPYMEHTBLT paboTu B ,pexnM C BUCOK BbPTSLL
MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBT paboTn C NpeKoMepHO HaToBap-
BaHe, UHAVKATOPBT 3@ PEXUM LLie MUra B 3eMeHO.
MHavkaTopbT 3a pexum cnvpa Aa mura 1 cBeTsa 3a
MOCTOSIHHO WNW U3racea, ako HamanuTe HaToBapBaHETO
Ha MHCTPYMeHTa.

CbCTosIHME Ha MHAMKaTopa 3a PeXxum Pexwum Ha
paboTa
O Bkn. | OWakn. | © Mura
Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT
Pexvm ¢
BUCOK Bbp-
TSILL, MOMEHT
Mpeaynpex-
neHve 3a
npetoBapsBaHe

PerynupaHe Ha AbnGo4YnHaTa Ha

psA3aHe

ABHUMAHUE: Crnep KaTo perynupare obn-
6ounHaTa Ha psizaHe, BUHAru 3aTsiranTte 3apaso
nocra.

Pa3xnabeTe nocta v NpuaBWXETE OCHOBATa Harope unu
Hagony, 3a Aa noApaBHUTE Nokasaneua ¢ xenaHara
AbnboynHa Ha Abn6oYMHHMSA orpaHuuuTen. Korato
3apajere enaHata Abn6o4MHa Ha psidaHe, UKCKH-
paiTe ocHoBaTa, KaTo 3aTerHere nocta.

3a no-uncto 1 6e3onacHo psisaHe perynupante obn-
6ounHaTa Taka, Ye nof Aetarnna 3a psizaHe aa He

ce nokasBa nosedye OT eaAnH 3b6. Ps3aHeTo Ha noa-
xoAsLa AbnboynmHa HamarnsiBa Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacHun OTCKAYAHWA, konTo moraT aa npeamssukat
HapaHsBaHus.

» dur.12: 1.Mokasaney 2. Jloct

MosxeTe fa oTyeTeTe AbnboynHaTa Ha psisaHe nocpen-

CTBOM cKanara Ha AOnHus npeanasvTen.

» ®ur.13: 1. [oneH npeanasuten 2. [lonHa cTpaHa
Ha ocHoBaTa Ha MHcTpymeHTa 3. Ckana

PsizaHe nog HaKMoOH

ABHUMAHUE: Cnep perynupaHe Ha brbna Ha
HaKIOH BUHAru 3aTsraiitTe 34paBo focTa 1 npu-
TUCKALLMUSA BUHT.

Pa3xnabeTe nocrta u nputuckalusi BUHT. 3aganTe
KenaHus brbi, KaTo HaKNOHUTE UHCTPYMEHTA, creq
KOEeTO 34paBo 3aTerHeTe f10cTa U NPUTUCKALLWS BUHT.
» ®dur.14: 1.JlocT 2. MNputnckaLy BUHT

M3nonaBaiiTe cTonepa, korato 13BbpLLIBATE NPELM3HO
psizaHe nof brun 45°. 3aBbpTeTe HaNbLMHO cTonepa,
KaKTo e NnokasaHo Ha uncTpaumsTa, B 3aBUCUMOCT OT
TOBa 3anuv U3BbpLUBaTe psidaHe nog HaknoH 0°—45° nnu
ps3aHe nof HaknoH 0°-50°.

» ®ur.15: 1. Cronep
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HacouyBaHe

3a n3BbpLUBAHE Ha NpaBW CPE30BE, U3PABHETE MOMOXeE-

HueTo 3a 0° Ha NnpefHaTa 4YacT Ha ocHoBaTa C NUHUATa

Ha psidaHe. 3a M3BbpLUBaHe Ha psdaHe nog bron 45°,

n3paBHeTe NoNoXeHneTo 3a 45°.

» ®ur.16: 1. JnHuA Ha psizaHe (no3uums 0°) 2. NuHns
Ha psidaHe (no3uumsi 45°)

BknrouyBaHe Ha namnarta

ABHUMAHME: He rnepanTe OUPEKTHO B CBET-
FIUHHUA N3TOYHUK.

3a ga BknounTe namnarta, 6e3 Aa ctapTupare UHCTpy-
MeHTa, 3afeicTBanTe NyckoBusi npekbeBaY, 6e3 aa
HaTuckaTe ByToHa 3a AebnokupaHe.

3a fa BkounTe namnaTa, Korato UHCTPYMEHTBT €
cTapTupaH, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe ByToHa 3a Aebnoku-
paHe 1 3agencTBanTe NyckoBKs NpekbCcBaY.

Namnata ce nskntousa 10 cekyHam cnep ocsoboxaa-
BaHe Ha MyCKOBWSI NPeKbCBaY.

» dur17: 1.lamna

3ABEJNEXKA: MN3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHarnara no fnynarta Ha namnara
MpbCoTusi. BHMMaBaiiTe fja He HagpackaTe nynaTta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIIOLIM OCBETSIBAHETO.

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Bunarn n3BaxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, KOraTo oKauBaTe MHCTPYMeHTa
c KykaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okaugaiite MHCTPY-
MEHTa Ha BUCOKO UMM Ha NOBPXHOCTH, KbAETO
MHCTPYMEHTLT MoXe Aa ce aebanaHcupa u aa
nagHe. B npoTuseH criyyarn Moxe aa nagHe v Tosa
[a JoBee [0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: He Abprnante MHCTPyMeHTa
Hagony, KOraTo € OKayeH.

KykaTa e yao6Ha 3a BpeMeHHO oka4BaHe Ha
MHCTpyMeHTa.
» dur.18

3akpeneTe kykaTa NnocpefCcTBOM BUHTOBETE, KakTo e
nokasaHo Ha uniocTpaumsTa.
» ®ur.19: 1. Kyka 2. BuHT

3a Ja usnonassarte Kykata, NpocTo A 3aBbpTeTe, 4oKaTo

LpakHe B OTBOPEHa No3nuus.

KoraTo He ce usnonssa, BUHaru 3aaBbpraiite kykaTta,

[0KaTo LpakHe B 3aTBOPEHa No3nLus.

» ®ur.20: 1. OTBOpeHa no3muusa 2. 3aTBOopeHa
nosuuus

EnekTpoHHa chyHKUMA

C MHCTpPYyMeHTUTE, cHabaeHn ¢ enekTpoHHa pyHKLMS,
ce paboTu necHo GrnarogapeHve Ha cnegHata(ute)
xapakTtepuctuka(m).

DyHKUMA 32 NNaBHO NyckaHe
MnaBHo nyckaHe nopagm NOATUCHAT Ha4aneH Tnachbk.

57

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpPLIMTE HAKAKBU
[eNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH M aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssapeHa.

C'bXpaHEHVIe Ha WeCTOCTeHHUA KIlo4

3a aa He n3rybuTe LWeCcTOCTeHHUS KoY, KoraTo He ro
n3nonaeare, ro NocTaBeTe Ha MSICTOTO, NOKa3aHo Ha

durypaTta.
» ®ur.21:

1. LLlecToCTEHEH KntoY

,ueMOHTVIpaHe U MOHTUpPaHe Ha

LIMPKYNspeH AUCK

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e LUPKYNsipHUS
[VCK € NOCTaBeH ChC 3b6M HAaCOYeHU Harope B
npeaHarta 4acT Ha MHCTPYMEeHTa.

MABHUMAHME: Wanonseaire e[VHCTBEHO
kntoy Makita 3a MOHTUpaHe n AeMOHTUpaHe Ha
LMPKYNSAPHUA AUCK.

3a fa oTcTpaHnTe LUMPKYISIpHUSt ANCK, HATUCHETe
naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana JokpaW, Taka ve aa
3acTonopuTe LMpKYNsSpHUSt AUCK, 1 pa3xnabeTe 6onTa
C LIeCTOCTEHHa rnaBa C NOMOoLLTa Ha LiecTorpameH
kntod. Cnep ToBa cBaneTe 6onTa C LWeCToCTeHHa rmaga,
BbHLUHWA hnaHew, UMPKYNApHUS AUCK U NpbCTeHa (B
3aBMCUMOCT OT Abpasara).
» ®ur.22: 1. T[aneuy 3a 6nokupaHe Ha Bana

2. lllecTorpameH kntoy 3. PasxnabeaHe

4. 3atdaraHe

3a MHCTPYMEeHT 6e3 NpbCTeH
» ®ur.23: 1. llecTtocteHeH 6onT 2. BbHLweH hnaHey,
3. Linpkynsapen guck 4. BeTpelueH cnaHew,

3a MHCTPYMEHT C NPbLCTEH

» ®ur.24: 1. llectocteHeH 6onT 2. BbHweH dna-
Hel 3. LinpkynsipeH anck 4. MpbcTeH
5. BbTpelueH naHew,

3a ja MOHTMpaTe LMPKYNAPHUS ANUCK, N3MbIIHETE Npo-
Lieaypara 3a ceansiHe B 06paTHUs pes.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpeLleH dnaHew
3a UMPKynsipeH AUCK C AMaMeTbp Ha
OTBEepCTUETO pasnuyeH ot 15,88 mm

OT egHaTa cTpaHa Ha BbTpeLUHWAT hnaHew uma nsga-
TUHA, CbOTBETCTBALLA Ha OMNpeaeneH aAnamMeTbp, a ot
JApyraTta cTpaHa u3gaTuHa, CbOoTBETCTBalla Ha Apyr
avameTbp. M3bepeTe noaxoasiia cTpaHa, Ha KosiTo
nsgaTmHaTa nacea Ha OTBOpa Ha LMPKYNSAPHUSA ANCK
HanbnHo. [MocTaBeTe BbTPELHNA dnaHeL, BbpPXY MOH-
TaXKHWs Ban, Taka Ye cTpaHaTa CbC CbOTBeTCTBaLLaTa
n3gaTuHa Ha BbTpeLLHUs donaHel, Aa e obbpHaTa
HaBbH, cre KOeTo NnocTaBeTe LMPKYNSIPHUS AUCK U
BBbHLUHNA (hrnaHew,.
» ®ur.25: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey
3. LinpkynsapeH guck 4. BeHlweH cdnaxew,
5. LecTtocTeHeH 6onT

EBJITAPCKU



AI'IPE,EIYI'IPE)KHEHME: 3ATErHETE 30PABO
LUECTOCTEHHUSA BONT MO NOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBauTte aa
He 3aTerHete npekaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha
pbKaTa BU OT LLECTOCTEHHUSA KJTH0Y MOXe Aa npu-
YMHM TeNecHO HapaHsiBaHe.
AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: YBepere ce, ye
uspaTuHaTta "a" Ha BbTpelHus dnaHel, coyella
HaBbH CbBNaja Ha oTBepcTHeTo "a" Ha UMpKY-
NAPHUA AUCK naeanHo. MoHTMpaHeTo Ha Aucka Ha
HerpaBunHaTa cTpaHa Moxe Aa npean3Brka ornacHu
BUGpauumn.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelueH dnaHew 3a
LIMPKYNSIPEH OUCK C OTBOP C AUAMETHLP
15,88 MM (3aBucuK oT cTpaHara)

MoHTupaiiTe BbTPELLHUS thriaHel CbC CKoCeHaTa YacT,
Haco4YeHa HaBbH, BbPXY MOHTaXHWUS Bar, CHef KOETO
nocTaBeTe LMPKYNSPHUS AUCK (aKO € HEOBXOAMMO — C MOH-
TUpaH NPBLCTEH), BbHLUHUS chnaHeL 1 LWECTOCTEHHNS GonT.

3a UHCTPYMEHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.26: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey
3. LnpkynsipeH anck 4. BuHweH dnaHey
5. llectocTeHeH BonT

3a MHCTPYMEHT C NPbCTEH

» ®ur.27: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH cdnaHey
3. LmpkynsipeH aunck 4. BuHwweH dnaHey
5. lectocTeHeH 6onT 6. MpbCcTEH

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3ATETHETE

30PABO LLECTOCTEHHWUA BONT NO MOCOKA HA
YACOBHWUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBainTe fa He 3aTer-
HeTe npekaneHo 6onta. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa BU OT Lec-
TOCTEHHMS K1Y MOXe A3 NPUYMHU TeNIeCHO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Axo 3a npbCcTeHa e
Heo6XxoAMMO ja MOHTUpaTe ANUCKa BbPXY Bana, BUHaru
npoBepsBaiTe Aanu e NocTaBeH NPaBUMHNA NPLCTEH 3a
LIeHTpanHus oTBOP 3a AACKa, KOWTO LLe non3sarte, Mexay
BbTPELIHNUA U BbHIWHKA dhnaHew. AKO Ce 13Mnon3sa Hempa-
BUIIEH MPBCTEH 3a LIEHTParHWs 0TBOP, MOXe Aa Ce CTUTHE 10
HenpaBuUITHO MHCTaNMpaHe Ha Auncka, KOeTo fja Npean3srka
ABVKEHME Ha [ncKa 1 CUHM BUOpaLm, BoaeLy Ao 3aryba

Ha KOHTPON Mo Bpeme Ha paboTa 1 cepro3Ho HapaHsiBaHe.

lMouyncTBaHe Ha NpeanasuTens 3a QUCK

KoraTo cMeHsiTe UMpKYNsipHUs ANUCK, HenpemMeHHO
nouncTeTe ropHUs 1 AONHUSA NpeanasuTen 3a aucka ot
HacbbpanuTe ce CTbproTUHU, KaKTO € onucaHo B pasaena
3a nogapbxka. ToBa He OTMEHsi HeobxoaMMOCTTa Npeamn
BCSIKO 13MON3BaHe Aa ce NpoBepu JONHUAT NpeanasuTen.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

KoraTo nckate Ha pexeTe YMCTO, CBbPXKETE KbM BaLLus
MHCTPYMEeHT npaxocMykadka Makita. CebpxeTe map-
Ky4a Ha npaxocMykaykaTa KbM HakpaiHuka 3a cbou-
paHe Ha npaxa, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.28: 1. HakpaiiHuk 3a cbbypaHe Ha npaxa

2. BuHt

» ®ur.29: 1. Mapkyy 2. [paxocmykayka

Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: Mpu psAzaHe HoceTe nNpaxo3a-
WMTHA MackKa.

ABHUMAHUE: 3aabmKUTENHO ABMXeTe
MHCTpyMeHTa 6aBHO Hanpeg No Npasa SIMHUS.
HacurneaHeTo unm U3BbpTaHETO Ha UHCTPYMEHTa
Le JoBede A0 nperpsiBaHe Ha ABuraTens U onacHu
oTCcKavaHus, KOUTO MoraT fa NPean3BUKaT CepuosHI
HapaHsBaHus.

3ABENEXKA: Npu HUCcKa TemnepaTypa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT fa He
MOXe Aia AOCTUTHE MbIIHWS Ci paboTEH KanauuTeT.

B TakuBa cnyyau MoxeTe [a U3Mon3BaTe N3BECTHO
BPEME MHCTPYMEHTa 3a psidaHe C No-Masnko HaToBap-
BaHe, AOKaTo akymynaTtopHaTa 6atepusi ce 3atonnm
[0 Temneparyparta B nometleHueto. Crnep Toea
VNHCTPYMEHTBT LLie MOXe [a JOCTUrHE MbIHUS Ch
paboTeH kanauuTer.

» ®ur.30

[pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo. VIHCTPYMEHTLT €
cHabpeH ¢ npeaHa pbkoxBaTka 1 3afHa ApbxkKa.
M3nonsBaiiTe 1 ABeTe, 3a Aa AbpXWUTE 3APABO UHCTPY-
MeHTa. AKO 1 iBeTe pblie AbpxaT umpkynspa, Te

He moraT Aa 6baaT OTpsi3aHN OT LMPKYNAPHUS AUCK.
HonpeTte ocHoBaTa Bbpxy 06paboTBaHus AeTainn 3a
psisaHe, 6e3 LMpKYNSpHUST AUCK Aa ce Aonupa Ao Hero.
Mocne BkntoyeTe MHCTPYMEHTa U U34akanTe UMpKynsp-
HUSIT AUCK [a AOCTUrHe MbnHU o6opoTu. Cera camo
[BWXETE UHCTPYMEHTa Hanpea no NoBbpXHOCTTa Ha
obpaboTBaHus AeTann, kato ro AbpXuTe n3npaseH v ro
ABWXUTe 6aBHO, OKATO PA3AHETO MPUKITIOYUN.

3a uncTun paspesn cnaspavite npasarta NMHUS Ha
psisaHe 1 ABMXXETEe C NOCTOSIHHA CKOPOCT. AKO pas-
pesbT He CbBMNaja c npeABapuTenHo HabensizaHata
TMHUSA, He ce onuTBaiTe fa 3aBueTe U HacunuTe
MHCTpyMeHTa 06paTHO KbM NUHKSATA 3a pa3pes. Ako

ro HanpaewWTe, MOXe [ja OrbHETE LIMPKYNAPHUS ANCK,
KOeTo MoXe [a [oBeae A0 OnaceH OTKaT U eBEHTyarnHo
cepuo3Ho HapaHsaBaHe. OTnycHeTe npekbcBaYa, nava-
KaiiTe LMPKYNSPHUST AUCK Aa CNpe U U3TerneTe UHCTpy-
MeHTa. MNoApaBHeTe MHCTPYMEeHTa Mo HOBa NNHNS

1 3anoyHeTe OTHOBO psidaHeTo. OnuTainTe ce Aa He
3acTaBaTe B MonoXeHue, KOETO BY U3nara Ha usnura-
LMTE OT LMPKYNsipa CTbPrOTUHN U AbPBECHN YacTULN.
M3nonsBaiiTe NnpeanasHn ouuna, 3a Ja ce npeanasute
OT HapaHsiBaHe.

MNMapaneneH orpaHnuuTten (Bogay)

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.31: 1. [MapaneneH orpaHnynTen (Bogad)
2. MpuTnckaLy BUHT

MpakTMYHUAT NapaneneH orpaHnyMTEn No3sBonsea
N3BbPLUBAHE Ha U3KIMIOYNTENHO NPELU3HN NpaBun pas-
pesu. Mnb3HeTe ycnopeaHUs Bogay no cTpaHaTa Ha
[eTaiina 3a psisaHe v ro 3akpeneTe B TOBa NONOXeHne
C NpUTSIraLLMst BUHT B NpeJHaTta YacT Ha ocHoBarta.
Tow faBa Bb3MOXHOCT 1 3a MOBTapsiHe Ha cpes3a CbC
chbluyaTa LWMpoYmMHa.

EBJITAPCKU



OYHKLINS 3A
Al'lpenynpexqqeuuﬂ 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn EE3)KMLI HO

3a paboTa Ha BUCOUYMHA

MpouyeTeTe BCMUKM NpeaynpexaeHus 3a Gesonac- AKTM BUPAHE

HOCT U UHCTPYKLUN. HecnassaHeTo Ha npegynpex-

[EHUATa N MHCTPYKLMUTE MOXe Aa [OBEAE [0 TEXKO Camo 3a DHS661
HapaHsiBaHe.
1. BuHaruM MHCTPYMEeHTHLT TpsAGBa Aa e Bbp3aH, KakBo moxeTte pa npaBure
KoraTto ce pa6oTu ,,Ha BUcounHa“. MakcumanHaTta
AbKUHA sa pembka e 2 m (6,5 chyTa). c (*)yHKLl,VIﬂTa 3a 6e3KU4HO
MakcuMmanHaTta gonycTumMa BUCOUYMHA Ha dKTuBupaHe
napaHe 3a peMbK (konaH) He TpsibBa Aa npeBu-
waea 2 m (6,5 cpyTa). ®yHKUMATa 33 BE3KNYHO aKTUBMPAHE aBa Bb3MOX-
2. W3nonssaiTe caMo C peMbuUM, NOAXOAALM 3a HOCT 3a uncrta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
TO3W TUN MHCTPYMEHT U U34MCneHu 3a noHe 4,0 noaAbpKaHa npaxocMmykadyka KbM MHCTpYyMeHTa Bue
Kkr (8,8 nayHga). MOXeTe Aa peanuavpaTte aBTOMaTU4YHO BKIOYBaHe Ha
3. He npukpenBaiiTe peMbKa Ha MHCTPYMeHTa chbliaTa 3aeHO CbC 3aAelCTBaHETO Ha NPeBKMoYBa-
KbM HULLO NO TANOTO CU UMY KbM ABUXELLM ce Tensi Ha MHCTpyMeHTa.
KoMnoHeHTu. MpukpeneTe peMbKa Ha MHCTPY- > ®ur.33

MeHTa KbM 34paBa KOHCTPYKUUA, KOATO MOXe
Aa n3obpXu cunaTta Ha nagall UHCTPYMEHT.

4. TMpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye PEMBKBLT €

3a aa usnonssare yHKUMATa 32 GEIKNYHO aKTUBM-
paHe, NoAroTBETE CNEAHUTE eNEMEHTU:

KoeneH NbABNHO BLE BCOKM Kbait . Be3xun4Ho ycTponcTBO (AoNbIHUTENHA
;a PeneH npasunHo cel pav . NPVHaANEexXHoCT)
5 peau BeAka ynotpe6a npoBepsBaiiTe MHCTPY- . Mpaxocmykayka, KosiTo noaabpxa hyHKUMUATa 3a

MeHTa U peMbKa (BKHIO‘-WITe.ﬂHO TbKaHTa un

BEKNYHO aKTMBMPaAHE
I.IJeBOBeTe) 3a noBpeau U NpaBuUNHO yHKLMO-

HupaHe. He n3nonagaiite npu nospeaa unm MpernegbT Ha HacTporkaTa Ha yHKUMATa 3a
NPY HENPaBUMHO (PYHKLMOHNPaHe. 6e3XMYHO aKTMBMpaHe MOXe Ja ce BuaW No-Jony.
6. He yBUBaWTE PEMLLMTE OKONO OCTPH WM FPanasit BwkTe BCeku OT pasaenvTe 3a NoApo6HOCTU OTHOCHO
pb60oBe 1 He fonyckaiiTe Aa BNU3aT B KOHTAKT C TAX. npoueaypute.
7. 3akpeneTe Apyrusi Kpail Ha peMbKa U3BbH 1. MoHTupaHe Ha 6e3)KN4HOTO YCTPONCTBO
paboTHaTa 30Ha TaKa, Ye Npyu eBeHTyanHo 2.  PerucTtpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
nagaHe MHCTPYMEHTBHLT Aa ce 3aA4bPXu 34paBo. npaxocmykaykata
8. TlpukpeneTe peMbKa Taka, Ye ako MUHCTPYMEH- 3. CraprtupaHe Ha (pyHKUMSITA 38 BEBKNIHO
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu oT oneparopa. aKTVBMpaHe
M3nagHanuat MHCTPYMEHT Le ce rionee Ha
pemMbKa, KOETO MOXe Aa NPUYMHU HapaHaBaHWA MOHTMpaHe Ha 6e3XU4YHOTO

unu 3aryba Ha paBHOBeCHE.

9. He nsnonseanTe B 6MU30CT [0 ABMXELLM Ce
YyacTu unu pa6oTelm MawmHu. B npotuseH cny-
Yaii MOXe [ja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe

YCTPOMCTBO

[onbnHumenuu akcecoapu

v saniuraxe. A BHUMAHME: Korato MoHTUpaTe Ge3xn4HOTO
10. He HoceTe MHCTPYMEHTa, KaTo ro AbLPXUTE 3a YCTPOMWCTBO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTA BbPXY
npucTaBkaTa unu peMmbka. nrocka u ctabunHa NnoBbLPXHOCT.
11. TMpexebpnsiTe MHCTPYMEHTA OT eAHaTa CU pbka B
[pyraTa camo KoraTo cTe NpaBuiHO 6anaHcpaHi. BEJIEXKKA: Npepn aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
12. He npuKpenBaiiTe peMbLUTE KbM MHCTPY- YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
MeHTa 1o Ha4YmH, KOWTO Bb3NpensTcTBa 3aMBbpcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3KMYHOTO
HapexaHaTa paboTa Ha NpeanasnTeny, Npes- YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Urnu 3aMbpcsiBaHus, Tosa
KnoyBaTenu/npekbCcBavu Uy 6r1I0KUPOBKM. MoOxe fia foBeae [0 HEM3NPaBHOCT.
13. UsbsAreanTte 3annutaHe B peMbKa. BEJIEXXKA: 3a na npegorepaTtuTe Hemsnpas-
14. [pbXTe peMbKa Aaney oT 30HaTa Ha psizaHe Ha HOCT B CNIeiCTBUE Ha CTaTUYHO eNeKTPUYECTEO,
MHCTPYMEHTa. [OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
15. MsnonssaiiTe kapabuHepyn C MHOrOCTBLNKOBO €NeKTPUHEeCTRO, KaTo HaNnpuMep MeTanHa “4acTt
oTBapsiHe U BUHTOBU kapabuHepu. He nsnons- Ha UHCTPYMeHTa, Npeau Aa B3eMeTe Ge3knIHOTO
BaiiTe camo3aTBapsALM ce C NPYXUHHa ckoba YCTpOUCTBO.
kapabutepu. BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
16. B cnyyail Ye UHCTPYMEHTBLT najHe, Ton TpsiGea YCTPOWCTBO, BUHArM Ce FpuXeTe 3a TOBa 6e3XnY-
Aa 6bae 0603Ha4eH U U3BedeH oT ekcnnoara- HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBuHaTa
umsa, n Tpabea Aa 6bae nposepeH oT abpuka NocokKa M KanakbT Aa 6be HambITHO 3aTBOPEH.
Ha Makita nnu ot ynbnHomMmouleH cepBu3eH
LeHTBP.

» ®ur.32: 1. OTBOp 3a pembK (konaH)
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1.  OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®dur.34: 1.Kanak

2. BkapaiiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4HOTO YCTPONCTBO, NOApPaBHETE

M3MbKHANMTE My YacTu C NPoOpesnTe B rHE3L0TO.

» ®ur.35: 1. beaxunyHo ycTponcTeo 2. ManbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3XM4HOTO yCTPOMCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha ropba Ha kanaka Lie noBaur-
HaT 6e3XNYHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo noBaurate Kanaka.
» ®ur.36: 1. be3xunyHo ycTpoincTeo 2. Kyka 3. Kanak
Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO, ro
APbXTe B KyTUATA, B KOATO € JOCTaBEeHO, NN B KOHTENR-
Hep 6e3 cTaTU4HO enekTpU4ecTBo.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3anon3BamnTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpau 1 ro
oTBOpEeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxopmma npaxocMykadka Makita, kossTo noa-
Obpka PYHKUMSATa 32 GEKNUYHO aKTUBUPAHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbplUeTe MOHTaxa Ha bes-
XWNYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTo Ha
MNHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUSA NPeKbC-
BaY W He BKIIOYBANTE KIioYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcrnnoaraums Ha npaxocMmykaykara.

AKo xenaeTe fa BKIoYBaTe NpaxocMykaykaTa CbC
3a/eNCTBaHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbPLLETE PErUCTPUPAHETO HA MHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. MoctaBeTe Batepuute B NpaxocMykaykarta u
MHCTPYMeHTa.

2. [MocTaBeTe nNpeBkoYBaTENs 3a pexmma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.37: 1. [MpeBknioyBaTen 3a PeXunM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6€3)kMYHO aKkTUBMpaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, okaTo namnara 3a
6Ee3XKMYHOTO aKTMBUPAHE 3aMoyHe [a MUra B 3eMeHO.
Cnep ToBa MO CbLUMS HAYMH HATUCHeTe OyTOoHa 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.
» ®dur.38: 1. BbyToH 3a 6e3KMNYHO aKTUBMpPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTMBMpaHe

AKO npaxocMmykaykaTta u UHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
YCMELUHO, NaMnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPaHE Lue
CBETHAT B 3eMIEHO 3a 2 CEeKyHAM U Lie 3anoYHaT aa
MWraT B CUHBO.

3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3KXN4HO akTUBMpPaHe
Lie crpat ga murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6e3)kMYHO akTUBMpaHe Ha
MHCTPYMEeHTa, KoraTo namnara 3a 6e3}n4Ho akTu-
BMPaHe Ha npaxocMykaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3XMYHO aKTMBMpaHE He MUra B 3eneHo, OTHOBO
HaTMCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XUYHO aKTUBU-
paHe v ro 3agpbxre.

3ABENEXKA: KoraTto n3sbpLuBaTe ABe Unu noseye
perncTpupaHus Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbplLUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CrapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbplLueTte pernctprpaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupate 6e3xuyHarta
Bpb3Ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroartaums Ha npaxocMmykadkara.

Cnep perucTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKayKkaTa T LLie ce BKMoYBa aBTOMaTUYHO npu
3a/e/iCTBaHETO Ha NPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1. MoHTupaitTe 6e3XM4HOTO YCTPOICTBO HA MHCTPYMEHTA.

2. CsbpkeTe MapKy4a Ha npaxocMykadkata C MHCTPYMEHTa.
» ®ur.39

3. TlocTaBeTe npeBknoYBaTens 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykaTa B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.40: 1. [peBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO akTu-
BMpaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3xun4yHoTo
aKTUBMPaHe LLie MUra B CUHBO.
» ®ur.41: 1. ByToH 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHE

2. Jlamna 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBUpaHe

5.  Bknioyere nHcTpymeHTa. Nposeperte ganu npa-
XOCMyKaykaTta paboTu, JoKaTo UHCTPYMEHTBLT paboTu.

3a fa cripeTe 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XNMYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJIEXKA: lamnata 3a 6e3XW4HOTO aKTu-
BUpaHe LLe crpe a Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
noctaBeTe NpeBKMoYBaTENS 3@ PEXUM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykavkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykaykaTa ce Bknoua/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkara ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPEBKIMOYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Pa3cTosHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
)KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOIOXEHNETO U OKOJTHUTE YCIOBUS.

3ABEINEXKA: Korato ABa unv noBeye MHCTpyMeHTa
ca perncTpupaHun Ha efHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocmykadkarta MoXe Aa 3arnodHe ga paboTu gopu
[a He cTe BKIIOYWNN BaLLIMSi MHCTPYMEHT, Thii KaTo
Apyr notpebuTen na3nonaea yHkLMsATa 3a 6e3KNYHO
aKTuBMpaHe.
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McaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.42: 1.Jlamna 3a 6€3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnata 3a 6e3Xn4HOTO aKTMBMpaHe Nokassa CbCTOAHNETO Ha beHKLI,VIFITa 3a 6e3KnYHO aKkTBupaHe. 3HavyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

ChcTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKK-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkara e
[0CTBMHO. JlamnaTa Lue ce U3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B TPOABIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMykadkara e
VHCTPY- | OCTBIMHO U UHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpu- BeneHo Z] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34yakBaHe 3a
paHe Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
VHCTPY-
MeHTa (] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FTOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTpY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLueHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHE LLe 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyru YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3)XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIioYBa yHKLMsITA 32 6E3XMNYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykadkaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

UHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpupaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, usnbliHeTe crnefsallara npoueaypa.

1. MocTtaBete G6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta n
WHCTPYMEeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKnoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.43: 1. [peBknoyBaTen 3a pexnmM Ha rOTOBHOCT

3.  HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTVMBMpaHe Mura B 3ef1IeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
OyToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.44: 1. BbyToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHE

Ako oTMsiHaTa e OCbLLeCTBEHA ycnewHo, namMmnuTe 3a
6e3XMYHOTO akTuBMpaHe Le CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CeKyHOU 1 e 3ano4vHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABEJNEXKA: NNamnuTte 3a 6e3X14YHO akTUBUpaHe
LLie cnpaT ga murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTMBMpaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3KM4Ho akTu-
BMpaHe Ha npaxocMmykadkaTta Mura. Ako namnara 3a
6Ee3KMYHO aKTMBMPaHE He MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3aapbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBWTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBY-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe30TO Ca 3aMbPCEHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHo 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMSIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO HEe € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBUHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXY Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTtaseH B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIlOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopatite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusaTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnGnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTa. MakcumasnHoTo pa3cTosH1e Ha NpeJaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXxe Aa Bapupa B
3aBVICMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMEHTa e
BKIIOYEH MIW;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKaykaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3nbiIHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypwTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa U1 npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo u
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeaw,
reHepupalim CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkarta ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be314HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUNYHO aKkTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTPMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHo PerucTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBRMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapviocmyLeHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictsa 1 MUKpO-
BbJ/THOBU NMEYKn.

Mpaxocmykaykata pabotu, fokato
WHCTPYMEHTBT He paboTu.

[pyrv noTpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
APYrTe UHCTPYMEHTV UIN aHynuMpanTe perncTpu-

paHeTo Ha ApYyrnTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: Nouncreaiite rOpHUSA U [OMNHUA
npeanasuTenu, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye Hama
cb6paHu CTLProTUHKU, KOUTO MOraT Aa nonpe-
4yaT Ha cucTemara Ha AOMHUSA npeanasuTen.
3ambpceHa cucTema Ha npeanasuTenu Moxe aa
orpaHvyaBa HopmMarnHata paboTa, KoeTo Aa NpUHnHN
Cepuo3HoO HapaHsBaHe. Han-ecukacHo nouncreaHe
ce nocTura ¢ Bbaayx nod HansraHe. AKo npaxbT

ce M3gyxBsa oT npeanasuTennTe, 3aAbIMKUTENHO
M3nonssanTte NOAXOASALM 3aLMTHN CPEACTBa 3a
ouuTe M AULIAHETO.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u ap. noao6Hu. Tosa Moxe
[a npuumHKn obesuseTaBaHe, AecopMaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CEpBU3 UNK habpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonsgate
pesepBHU YacTu ot Makita.

PerynupaHe Ha TOYHOCTTa NpU

psizaHe noA brbn 0° unu 45°

Tasu HacTpolka e HarnpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
n3MecTeHa, MOXeTe Aa s HacTpouTe C MOMOLLTa Ha
cnefgHata npoueaypa.

1. Pasxnabete nocta v NpUTUCKaLLMSA BUHT OTNPEL U
oT3af Ha MHCTPYMEHTa, Taka Ye a MoXeTe Aa npome-
HWUTE brbla Ha HaKMoH. HacTpoiiTe ctonepa B No3vums
3a Brbn Ha HaknoH 0°—45°, ako e perynupare Tou-
HOCTTa Npu psisaHe nog brovn 45°.

» ®ur.45: 1.Cronep

2. TlloctaBeTe ocHoBaTa NeprneHAnKyNspHO NN Nog,
45° cnpsiMO LIMPKYNSIPHWSE AUCK C MOMOLLITA Ha TpUb-
r'bfIeH NHean, KaTo 3aBbPTUTE perynupaLlLys BUHT C
NnomoLLTa Ha LecTorpameH kitod. MoxeTe Aa M3nons-
BaTe 1 KBagpaTeH NMHean 3a HacTponBaHe Ha brbn 0°.
» ®ur.46: 1. TpUbrbnHuK

» ®ur.47: 1. Perynupall BUHT 3a brbn 0°

2. Perynupaly BUHT 3a bron 45°

3. BarerHete nocta u npuTUCKaLLMS BUHT U Hanpa-
BeTe NpobHO psizaHe, 3a Aa NpoBepuUTe Aanu e NocTur-
HaT XenaHuaT brbl.
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erynupoBKa 3a napanenHocT

Ta3su HacTpoiika e HanpaBeHa abpuyHo. Ho ako e
n3mecTeHa, MOXeTe Aa A HacTpouTe C nomMoLyTa Ha
cnepgHata npoueaypa.

1.  HactpoiitTe MHCTpyMeEHTa Ha MakcuManHaTa Abn-
604MHa Ha psA3aHe.

2. TpoBepeTe Aanv BCUYKM TOCTOBE M BUHTOBE ca
3aTerHaty. lleko pasxnabeTe BUHTA, KAKTO € NokasaHo.
» ®ur48: 1.BuHT 2. OcHoBa

3. [okato oTBapsiTe JONHWSA NpeanasuTen, npemec-
TeTe 3afHaTa 4YacT Ha OCHOBaTa Taka, 4Ye pa3CcTosHuUATa
A 1 B ga ce n3paBH4r.

4. 3aTerHerte BUHTOBETE W HanpaseTe Npo6HO
psizaHe, 3a Aa NpoBepuTe NapanesiHocTTa.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. LinpkynapeH auck
. MapaneneH orpaHnynTen (Bogay)

. Kyka

. HanpasnsiBalua penca
. Ckoba

. Jlner

. ymeH nuct

. Juet 3a nosnumoHupaHe

. ApanTep Ha HanpaBsnsBalla perca
. VamepBaTenHa nuHuinka

. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
. LLlecTocTeHeH koY

. BeaxunyHo ycTponcTso (3a DHS661)

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIMOYEHU B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyH1TE ObPXaBK.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHS660 | DHS661
Promijer lista 165 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 57 mm
uz nagib od 45° 41 mm
uz nagib od 50° 37 mm
Brzina bez opterec¢enja 5.000 min™
Ukupna duzina 270 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 2,9-3,2kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punjac

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulogke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje pod
kutom u drvetu uz ¢vrst dodir s izratkom.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-5:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 96 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-5:
Nacin rada: rezanje drva
Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

65 HRVATSKI



AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosha upozorenja za bezi¢énu

kruznu pilu

Postupci rezanja

1. A\OPASNOST: Drzite ruke izvan podrucja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoénu
rucku ili kuciste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3.  Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.

4. lzradak tijekom rezanja nikad ne drzite u
rukama ili preko noge. Stavite izradak na
stabilnu platformu. Izradak mora imati dobar
oslonac kako bi se smanijila izloZenost tijela te
vjerojatnost zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka
kontrole.

» Sl.1

5.  Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze doci u dodir sa skri-
venim vodi¢ima. Dodir s vodicem pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ruénog alata te prouzrociti strujni udar
kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
granicnik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku.

7.  Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne veli€ine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
dijelu pile na koji se postavljaju radit ¢e ekscen-
tricno i prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStec¢ene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. Podlo$ci lista i svornjak
dizajnirani su isklju¢ivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed
kojega se pila bez kontrole podize s izratka prema
rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili Svrsto zaglavi izmedu rezne
ploce i izratka, list se zaustavlja, a reakcija motora
naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmjeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se list izvuce iz ureza i
skoci prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile i/ili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se spri-

jeciti poduzimanjem prikladnih mjera opreza kao $to je
navedeno u nastavku.

1. Pilucijelo vrijeme ¢évrsto drzite objema rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu odupri-
jeti sili povratnog udara. Tijelo vam se moze
nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u istom
smjeru. Pila uslijed povratnog udara moze skogiti
unatrag, ali rukovatelj moZe upravljati tom silom
ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga pre-
kida rez, pustite okidac i ostavite da pila nepo-
miéno stoji u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi
pilu iz izratka ili je povuéi unazad dok je list
u pokretu jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile na sredinu rezne ploce tako da zubi
pile ulaze u materijal. Ako se list zaglavi, moze
se podici ili odbiti od izratka dok se pila ponovno
pokrece.

4.  Poduprite velike ploce kako biste smanjili rizik
od priklijeStenja i povratnog udara. Velike ploce
teze popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod ploéu s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2

» SI.3
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Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.
Budite iznimno oprezni dok pilite postojece
zidove ili druga slijepa podrucja. Prodiruéi list
moze prerezati predmete koji mogu prouzrogiti
povratni udar.

Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod popreénog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako moze odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9.

Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list mozZe rezati bez usporava-
nja. Piljenje na silu moze dovesti do nejednolikih
rezova, manje preciznosti i moguc¢ega povratnog
udara.

Funkcija stitnika

1.

Prije svake uporabe provjerite je li donji stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako

se donji Stitnik ne mic¢e slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slucajno ispadne pila, donji se Stitnik moze
iskriviti. Podignite donji Stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

Provjerite radi li ispravno opruga donjeg
Stitnika. Ako se stitnik i opruga ne pomicu
ispravno, potrebno ih je servisirati prije upo-
rabe alata. Ako doniji Stitnik radi tromo, uzrok
mogu biti oSteceni dijelovi, ljepljive naslage ili
stvaranje taloga.

Donji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajué¢ih” i ,slo-
zenih” rezova. Podignite doniji stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja donji
bi stitnik trebao raditi automatski.

Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego $to odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list mozZe uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje

ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1.

Budite iznimno oprezni dok rezete viazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.

2. Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrec¢u nakon iskljuéivanja.

3. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja pro-
vjerite ima li ¢avala te ih sve uklonite iz drvene
grade.

4.  Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima ¢vrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SL.5

5.  Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza provjerite je li Stitnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

6. Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» Sl.6

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

8. Ne zaustavljajte listove poprec¢nim pritiskom.

9. Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.

10. Rabite samo list pile promjera oznac¢enog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista ili
rad $titnika, $to moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

11. List uvijek mora biti ostar i ¢ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je vjerojat-
nost da ¢e doc¢i do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
ocistite sredstvom za uklanjanje smole, vruéom
vodom i kerozinom. Nikad ne koristite benzin.

12. Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

13. Uvijek koristite list pile koji je namijenjen za
rezanje materijala koji ¢ete rezati.

14. Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.

15. (Samo za europske drzave)

Uvijek upotrebljavajte list koji je u skladu s
normom EN847-1 ako je namijenjen za drvo i
analogne materijale.

16. Alati dijelove stavite na ravnu i €vrstu povr-
Sinu. U protivhom bi alat ili dijelovi pasti i prouzro-
¢iti ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrogiti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzro€iti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi€nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

3. Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi€nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doci do
kvara ili poremecaja.
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8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektriénog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lzbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima oStar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemoijte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistaticCkom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanije baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulosku s utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» SL.7: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobicajeno velike potrodnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na naéin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja,
a indikator baterije treperi otprilike 60 sekundi. U tom
slu¢aju pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljucite.

Ho

Eltreptanju

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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Otpustanje zastitne blokade

Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

| treptanju O Iskljuéeno

U tom slucaju alat se ne pokrece ¢ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklo-
nite bateriju, postavite je u punjac baterije i pricekajte
dok se ne zavrsi punjenje.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Kad povucete ukljuénol/isklju¢nu sklopku, pokazatelj
baterije prikazuje preostali kapacitet baterije.
» S1.8: 1. Indikator baterije

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
. |:| ﬂ baterije
Ukljuéeno Iskljué¢eno Treperi
I LI 50 % do
100 %

20 % do 50 %

0% do 20 %

Napunite
bateriju

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» S1.9: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iill
BN
100
000
pouc

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite
bateriju.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I:I I:I Baterija
je mozda
tl neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

AUPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moZze uzrokovati slu€ajno ukljucivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli uklju¢no/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuenje i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Kako bi se sprije¢io nehotiéno uklju¢ivanje uklju¢no/

isklju¢ne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» S1.10: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

AOPREZ: Alat zapodinje s prekidima okreta-
nja lista kruzne pile odmah nakon Sto otpustite
ukljuénoliskljuénu sklopku. Cvrsto drzite alat
kako biste reagirali na ko¢enje prilikom ispusta-
nja ukljuénolisklju¢ne sklopke. Iznenadna reakcija
moze dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzroditi
ozljede.
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Funkcija za automatsku promjenu

brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterec¢enju. Kada je radno optereéenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja.
Kada je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u
nacinu rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg
rezanja.

» Sl.11: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptereéenjem, indikator nacina
rada treperi zeleno. Kada optereéenje alata smanjite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljucuje.

Stanje indikatora nacina rada Nacin rada
OUkIjuéeno | Olskljuéeno | OTreperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje
Podesavanje dubine rezanja
A\OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu.

Otpustite rucicu i pomaknite postolje prema gore ili
dolje da biste poravnali pokazivac sa Zeljenom dubinom
grani¢nika dubine. Osnovnu plocu pri¢vrstite na Zeljenoj
dubini rezanja zatezanjem rucice.

Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobnih ozljeda.

» SI.12: 1. Pokaziva¢ 2. Rucica

Mozete vidjeti dubinu reza na skali na donjem S§titniku.
» SI.13: 1. Doniji $titnik 2. Dno postolja alata 3. Skala

Koso rezanje

AOPREZ: Nakon podesavanja dubine nagiba
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu i stezni vijak.

Otpustite rucicu i stezni vijak. Namjestite Zeljeni kut
naginjanjem i ¢vrsto zategnite rucicu i stezni vijak.
» Sl.14: 1. Rugica 2. Stezni vijak

Koristite grani¢nik pri preciznom rezanju pod 45°.
Potpuno okrenite grani¢nik kao $to je prikazano, ovisno
o kutnom rezu 0° —45° ili 0° — 50°.

» SI.15: 1. Zapor

Toéno rezanje

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani

osnovne ploce s linijom reza. Za kose rezove od 45°

poravnajte polozaj u skladu s tim.

» SI.16: 1. Linija reza (polozaj 0°) 2. Linija reza (polo-
Zaj 45°)

Ukljucivanje zaruljice

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljucili Zaruljicu bez pokretanja alata, povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku bez pritiskanja gumba za
blokadu.

Da biste ukljugili Zaruljicu dok alat radi, pritisnite i drzite
gumb za blokadu te povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Lampica se isklju¢uje 10 sekundi nakon otpustanja
ukljuéno/iskljuéne sklopke.

» SL.17: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom vjeanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

MAOPREZ: Nemojte nikada vjesati alat na viso-
kim mjestima ili povrS§inama na kojima moze izgu-
biti ravnotezu i pasti. U suprotnom bi alat mogao
pasti i uzrokovati ozljede.

AOPREZ: Nemojte povlaéiti alat prema dolje
dok je pricvrséen.

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.
» SI.18

Pri¢vrstite kuku s pomocu vijaka, kao $to je prikazano.
» SI1.19: 1. Kuka 2. Vijak

Da biste koristili kuku, jednostavno je okrecite dok se ne
uklopi u otvoren polozaj.

Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se
ucvrsti u zatvorenom polozZaju.

» S1.20: 1. Otvoren polozaj 2. Zatvoren polozaj

Elektronicke funkcije

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedecih znacajki.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog poc¢etnog Soka.
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MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Spremanje imbus klju¢a

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.21: 1. Imbus klju¢

Uklanjanije ili instalacija lista kruzne pile

AOPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje lista
kruzne pile koristite iskljuc¢ivo imbus klju¢ marke
Makita.

Za uklanjanje lista kruzne pile pritisnite blokadu vretena
do kraja tako da se list kruzne pile ne moze okretati i
imbus klju¢em otpustite Sesterokutni vijak. Zatim uklo-
nite Sesterokutni vijak, vanjsku prirubnicu, list kruzne
pile i prsten (ovisno o zemlji).
» S1.22: 1. Blokada vretena 2. Imbus klju¢

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena
» S1.23: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Unutarnja prirubnica

Za alat s prstenom

» SI.24: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Prsten 5. Unutarnja
prirubnica

Da biste postavili list kruzne pile, ucinite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izbocinu odredenog promijera
na jednoj strani i izbo€inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savr§eno uklapa u rupu pile. Postavite unutarnju prirub-
nicu na osovinu za postavljanje tako da je odgovaraju¢a
strana izbo€enja na unutarnjoj prirubnici okrenuta prema
van, a zatim postavite list pile i vanjsku prirubnicu.
» SI1.25: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

AUPOZORENJE: 8ESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Izboé&enje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozaju treba se
savrseno uklopiti u rupu pile ,,a”. Postavljanje lista
pile na pogresnoj strani moze dovesti do opasnih
vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88
mm (ovisno o zemilji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s priévrséenim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i Sesterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» SI.26: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

Za alat s prstenom

» S1.27: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten

AUPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Ako je za postavljanje lista na
osovinu potreban prsten, obavezno provjerite je li
pravi prsten za otvor osovine lista kojeg namjeravate
upotrijebiti postavljen izmedu unutarnjih i vanjskih pri-
rubnica. Upotreba neodgovarajuceg otvora prstena moze
dovesti do nepravilnog pri¢vr¢ivanja lista $to moze prou-
zro€iti pomicanije lista i ozbiljne vibracije koji mogu dovesti
do gubitka kontrole tijekom rada i ozbiljnih ozljeda.

CisSc¢enje stitnika lista pile

Prilikom mijenjanja lista kruzne pile svakako odistite gornji i
donji &titnik lista od nakupljene piljevine, kao $to je navedeno
u odjeljku Odrzavanje. Ovi postupci ne otklanjaju potrebu za
provjerom rada donjeg Stitnika prije svake uporabe.

Spajanje usisavaca

Kada Zelite izvrsiti Cisto rezanje, na alat spojite usisavac
tvrtke Makita. Spojite crijevo usisiva¢a na mlaznicu za
prasinu kao $to je prikazano na slici.

» S1.28: 1. Mlaznica za prasinu 2. Vijak

» S1.29: 1. Crijevo 2. Usisiva¢ za prasSinu

RAD

AOPREZ: Tijekom rezanja nosite masku za
zastitu od prasSine.

AOPREZ: Stroj uvijek pomicite prema naprijed,
ravno, s umjerenom silom. Primjena sile na alat ili zavr-
tanje alata dovest ¢e do pregrijavanja motora i opasnog
povratnog udara $to moze uzrokovati te$ke ozljede.

NAPOMENA: Alat mozda nece raditi punim kapa-
citetom ako je temperatura baterije preniska. U tom
slu¢aju odradite, primjerice, laganiji rez uz pomo¢
alata kako bi temperatura baterije dostigla sobnu
temperaturu. Tada ¢e alat raditi punim kapacitetom.
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» S1.30

Cvrsto drzite alat. Alat ima rukohvat s prednje strane

i drzak sa straznje strane. Koristite oboje kako biste
nabolje uhvatili alat. Ako s obje ruke drzite pilu, ne
mozete se porezati na list kruzne pile. Osnovnu plo¢u
postavite na izradak tako da je list kruzne pile ne dodi-
ruje. Zatim ukljucite alat i priekajte da list kruzne pile
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno poma-
knite alat naprijed preko povrsine izratka drzeéi ga u
ravnom poloZaju i lagano napredujuéi sve dok piljenje
ne zavrsi.

Za postizanje Cistih rezova odrzavajte ravan smjer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno zadanu liniju reza, nemojte pokusati okrenuti
ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze vezati list
kruzne pile i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
ozljedu. Otpustite sklopku, pri¢ekajte da se list kruzne
pile zaustavi te nakon toga izvucite alat. Poravnajte alat
na novu liniju reza i po¢nite ponovno rezati. PokuSajte
izbjeci polozaj koji izlaze rukovatelja strugotinama

i drvenoj prasini koje izbacuje pila. Upotrebljavajte
zastitu za oci kako biste izbjegli ozljede.

Paralelni grani€nik (paralelna

vodilica)

Dodatni pribor
» SI.31: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)
2. Zatezni vijak

Prakti¢an paralelni graniénik omogucuje izrazito pre-
cizne ravne rezove. Usporedni prislon jednostavno
namjestite sigurno s boéne strane izratka i priévrstite ga
vijkom na ¢elnu stranu osnovne ploc¢e. Na takav nacin
mozete izradivati i serijske rezove jednake Sirine.

Povezivanje uzicom (sigurnosna

uzica)

ASigurnosna upozorenja specifiéna za upotrebu

na visini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1.  Uvijek odrzavajte alat pri¢vr§éenim prilikom
rada na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi
2 m (6,5 stopa).

Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m (6,5
stopa).

2. Koristite samo uzice prikladne za alat, s naziv-
nom tezinom od najmanje 4,0 kg (8,8 Ibs).

3. Nemojte pri¢vrscivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Pri€vrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u sluéaju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oStec¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
Cujuéi tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
slu€aju ostecenja ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s ostrim ili neravnim rubovima.

7.  Pri€vrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro pri¢vrséen u
slu€aju pada.

8.  Pricvrstite uzicu tako da alat u tom slu¢aju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to moze dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9.  Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doci do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzeci ga za pri¢vrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte priévrscivati uzice na alat tako da
ometaju rad Stitnika, sklopki ili blokada.

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od reznog podrucja alata.

15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem.
Nemojte koristiti karabine s oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznagiti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

» SI.32: 1. Otvor za uzicu (sigurnosna uzica)

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Samo za DHS661

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezZi¢ne jedinice omogucduje Cist i
ugodan rad. Priklju€ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.33

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije beziéne
jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedina¢nim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezZi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice
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Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\OPREZ: Prilikom umetanja beZiéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Pras$ina ili prljavstina mogu prouzro€iti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprije¢ili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na
slici.

» S1.34: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.35: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povladite poklopac.

» SI.36: 1.Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beziénu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrSite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu pra$ine na ,AUTO".
» S1.37: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.38: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjeSno povezani, Zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i pocCeti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beziéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisiva¢ prasine, provedite registracije
pojedinacno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca pras$ine na alat.
» SI1.39

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» S1.40: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» Sl.41: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

5. Ukljucite alat. Provjerite radi li usisiva¢ prasine
dok je alat u pogonu.

Kako biste prekinuli aktivaciju beZi¢ne jedinice usisivaca pra-
Sine, pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ce treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac praSine, usisivac prasine moze poceti
raditi ¢ak i ako ne ukljucite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» Sl.42: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponista- Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
vanje vanje od usisivaca prasine.
reg;slgr;cue . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovrdeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.43: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju beZi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» Sl.44: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ée treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne je

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezicna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- uklju€en je prekidac¢ alata ili;

- ukljuena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac¢ prasine registrirano viSe od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.
MAOPREZ: o¢istite gornje i donje stitnike kako
biste se uvjerili da nema nakupljene piljevine koja
moze ometati rad donjeg sustava Stitnika. Prljavim
sustavom Stitnika mozZe se ograniciti ispravan

rad, §to mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.
Najucinkovitiji je nacin ¢iS¢enja uz pomo¢ komprimi-
ranog zraka. Ako se iz Stitnika ispuhuje piljevina,
svakako upotrijebite odgovarajucu zastitu za o€i i
diSne putove.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Prilagodavanje preciznosti reza od

0° ili 45°

Ovo pode$avanije obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljede¢im postupkom.

1. Otpustite rucicu i stezni vijak s prednje i straznje
strane alata tako da mozete promijeniti kut nagiba.
Postavite grani¢nik u poloZaj kuta nagiba 0° — 45° ako
Zelite namjestiti preciznost rezanja od 45°.

» S1.45: 1. Zapor

2. Postavite postolje okomito ili 45° u odnosu na

list kruzne pile s pomocu trokuta okretanjem vijka za
podesavanje imbus klju¢em. Mozete koristiti i kvadratno
ravnalo za namjestanje kuta od 0°.

» S1.46: 1. Trokutno ravnalo

» S1.47: 1. Vijak za podeSavanje kuta od 0° 2. Vijak
za pode$avanje kuta od 45°

3.  Zategnite rucicu i stezni vijak i obavite probni rez
da biste provijerili jeste li postigli Zeljeni kut.

Podesavanje paralelnosti

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to¢no, mozete je podesiti sliede¢im postupkom.

1.  Postavite alat na maksimalnu dubinu rezanja.
2. Sverucice i vijci moraju obvezno biti zategnuti.

Lagano otpustite prikazani vijak.
» S1.48: 1. Vijak 2. Osnovna ploc¢a

3.  Priotvaranju donjeg $titnika, pomaknite straznji
dio osnovne ploce tako da udaljenost izmedu A i B bude
jednaka.

4. Zategnite vijke i obavite probni rez za provjeru
paralelnosti.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. List kruzne pile

. Paralelni graniénik (paralelna vodilica)
. Kuka

. Vodilice

. Stezaljka

. Traka

. Gumena traka

. Traka za odredivanje polozaja

. Prilagodnik Sine vodilice

. Ravnalo

. Mlaznica za prasinu

. Imbus klju¢

. Bezi¢na jedinica (za DHS661)
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DHS660 | DHS661
[vjametap Ha ceunnoTo 165 Mm
Makc. gna6oynHa Ha cevere Ha 0° 57 Mm
Ha KocuHa of 45° 41 Mm
Ha KocuHa og 50° 37 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBame 5.000 muH.™
BkynHa gomkuHa 270 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 2,9-3,2kr

npomMeHa 6e3 HajaBa.

Mopapaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

CneumndukauumTte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata MoXe Aa ce pasnukyBaaT oA ApXKasa Ao Apxasa.
TexxMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.

HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHu aJ'IaTM), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepmja U NnonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NnonHa4yMTe HaBEAEHN NOrope MOXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYnTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 nouHaken kaceTu 3a 6atepum 1 NosiHauy Moxe [a cosfafe pUsuk of nospeaa u/unm

HameHeta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHET 3a U3BPLLYBate HaZOMKHN U
HanpeyHw, NpaBu 1 KOCW 3aceLy Nog arnu Bo APBO
fofeka e Bo LBPCT AoMnup co paBoTHUOT Matepujar.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-5:

H1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 96 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 104 dB (A)
OtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa e nsmepeHa BO COrmacHOCT CO
cTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBaEe U MOXe Ja ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha by4aBa Moxe Aa ce KOPUCTM M KakKo
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujara Ha GyyaBa
npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nvKyBa o HOMUMHanNHaTa BpeaHocT(M),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaror, oco6eHo oA Toa kKako BUA paboTeH
MaTepwujan ce o6paboTyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAWUTe 6e36eHOCHMNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa NpU haKTUUKUTE
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoanTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH U Kora
paboTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUBpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKM) odpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-5:
PaboTeH pexuM: ceyerse ApBO

LLvpere Bubpauuu (anw) : 2,5 m/c nn nomarky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapPAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropeyBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOpWCTW 1 Kako npenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU HakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKH 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCIoBM Ha ynoTpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Oeknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opaTok A o oBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a.

BESBEAHOCHMH

MPEAYMNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPE,q}’BAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum n cneundukaummn AaneHn co
€neKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NMoYnUTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MoJony, MoXe Aa AOjAe [0 CTPyeH
yAap, noxap u/vnm cepuosHm noBpeau.

YyBajTe rm cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

Mopf TepMUHOT ,enekTpuyeH anat BO
npepynpenysamarta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3KMYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3xxM4yHaTa LUMpKynapHa nuna

Mpouenypwm 3a cevere

1. AOI‘IACHOCT: [OpxeTe ru paueTte noganeky
of, MecToTO Kaje LUTO ce ceye U Of CeYUroTo.
[pxeTe ja apyrata paka Ha NOMolUHaTa ApLIKa
WM Ha KYKULLITETO Ha MOTOPOT. AKO nunara ce
[PV CO ABeTe palie, CeYUIIoTO He MOXe Aa m
nceye.

2. He nocerHyBajTe nop paboTHMOT maTepumjan.
3aLUTUTHUKOT He MOXe [a Be 3aLUTUTLU of
Ce4unnoTo nog paboTHMOT MaTepujan.

3. Haropete ja ne6enuHara Ha 3acekoT co
pebenvHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan.
Momanky on egeH uen 3abel o 3anuuTe Ha
ceyunoTo Tpeba Aa e BUANvB nof paboTHUOT
marepvjan.

4.  Tlpu ceyetbe, HUKOraLl He ApXeTe ro
paboTHMOT MaTepujan Bo paLeTe UK Npeky
HoraTa. MpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan
Ha cTabunHa noBpLlMHa. BaxHo e npaBunHo
fa ce noaapxysa paboTHWMOT MaTepujan 3a
cBeflyBatbe Ha MUHVMMYM Ha M3MOXeHoCTa Ha
TENoTo, Nnenewe Ha CevnnoTo Unu rybemwe
KOHTpona.

» Cn.1

5. [pxeTe ro anaroT 3a U3oNIUpaHUTe ApxKaiuun
Kora BpluMTe paboTu Kaae WTo anaToT 3a
ceyere MoXe Aa Aojae BO AONMUP CO CKPUEHN
Xuum. Ako fojae 40 AONUP CO Xuua Nog HaroH,
cTpyjaTa MOxe Aa ce npeHece A0 MeTanHuTe
[0ernoBu Ha anaToT v Aa Npefun3BuKa CTpyeH yaap
Ha ornepaTopor.

6. Kora BpluuTe oTCeKyBame, CeKorall kopucrete
ja sawTMTHaTa Npeyka Unu BoaUska co pameH
pab. Co Toa ke ce nogobpu npeunsHocTa Ha
CeyeHeTo 1 ke ce Hamanu LWaHcara 3a nenete Ha
ceyunoro.

7. Cekoralu KopucTeTe ceuuna co npaBuUmnHa
ronemMuHa u o6nuk (aMjamaHTCKm HacnpoTn
KPY>XHW) Ha Ayn4ukbaTa 3a NpULBPCTYBakb-e.
Ceunnara LITO He ce coBnaraaT Co MOHTaXHUOT
XapABep Ha nunata ke paboTaTt HagBop of
LEHTapoT, Npean3BuKyBajkun rybere KoHTpona.

8.  Hukoraw He KOpUCTeTe OLITETEHU UNK
HernpaBUITHU NOATIOLWKM U 3aBPTKU 3a
ceuunorto. [oanoLwk1Te 1 3aBpTkaTta 3a Ce4ynnoTo
ce cneuwujanHo An3ajHnpaHy 3a Baluarta nuna, 3a
onTumarnHa ussenba n 6e3begHocT nNpu pabortara.

MNpeausBukyBakwe NoBpaTeH yaap U NpuapyXHU

npeaynpenyBaka

— noBpaTeH yaap e HeHafejHa peakuuja Ha
Ce4unnoTo Ha nunara 3apaamn Heroso 3adakame,
3arnaByBah€e N HEMPaBUITHO NOpaMHyBake
LUITO NPeAM3BMKYBa NunaTa HEKOHTPONMPaHO
[a ce nogurHe Harope v HagBop of paboTHUOT
mMaTtepujan KoH onepaTopor;

—  KOra ceuumnoTo e 3adaTeHo U1 LBpPCTO 3arnaBeHo
CO 3aTBOpaH-€e Ha 3aceKoT, Toa 3anupa, a
peakuujata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaoT 6p3o
HaHa3a[ KOH onepaTopor;
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aKo CEYNIIOTO Ce U3BWTKA UMW € NOrpPeLLHO
NnopaMHETO BO 3aCEKOT, 3abuTe Ha 3agHNOT pab
Ha Ce4ynnoTo Moxe Jja ce BKonaaT BO ropHata
NoBpLUVHA Ha APBOTO NPeaU3BUKYBajKU CEYMUIOTO
[la ce nourHe Haf, 3acekoT U Aa OTCKOKHe Hasaf,
KOH OnepaToporT.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTtaTt o4 HenpaswuiiHa ynotpeba
Ha anaToT W/VWnu HenpaBuIHU PaboTHK nocTanku

1 YCINOBM U MOXeE [ia ce U3BerHe co npesemarbe
COOAIBETHM MEPKM Ha NPETNa3NMBOCT, Kako LWTO €
HaBe[eHo nogony.

1.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO CO ABETE paLe Ha
nunarta v noctaBeTe v paueTe, Taka LWITO

Ke paBaaT OTMOp Ha cunata Ha NnoBpaTHUTe
yaapwu. lNocTaBeTe ro TenoTo oA koja 6uno oa
CTpaHUTe Ha CeYnnoTo, HO He BO NUHUja co
ceyunorto. [unaTta Moxe Aa OTCKOKHe HaHasaz
3apaju NoBpaTHWOT yaap, HO onepaTopoT
MOXe [a ja KOHTponiMpa curarta Ha noBpaTHUTe
YAAapW ako ce npesemat COOABETHUTE MEPKU Ha
npeTnasnmBoCT.

Kora ceunnoro ke ce 3arnaBsu, unu Kora ce
nNpeKnHyBa ceuereTo 3apaau KakBa 6uno
NpUYMHa, oTNyLITeTe ro NPeKUHYBaYoT 3a
aKkTUBMpaHe 1 ocTaBeTe ja nunara 6e3 aa ja
ABUXMWTE BO pabOTHMOT MaTepujan aoaeka
Ce4YuUnoTo He 3acTaHe LenocHo. He obuayBajte
ce Aa ja usBagvTe nunata op pes3oT Unu aa
ja noBnekyBaTe HaHa3ap AoAeKa ce ABUXM,
MHaKy MOXe Aa Aojae Ao noBpaTeH yaap.
McnuTajTe n npesemeTte Mepku 3a OTCTpaHyBaH-e
Ha NPUYNHNTE 3a Nlenewe Ha CeYnIIoTo.

Kora ja pectapTuparte nunarta Bo paboTHuot
MaTtepujan, nocTaBeTe ro HOXOT 3a nunarta
BO 3aCeKOT M ocuUrypeTe ce Aeka 3anuure

Ha nunarta He ce Aonupaart co MaTepujarnor.
AKO HOXOT 3a nunara ce 3anenu, Moxe aa

ce NpuABWKW Harope Unu Aa npeamssrka
nosparteH yaap of paboTHWOT maTtepujan npu
pectapTvpare Ha nunara.

MpuuBpcTeTe rM NnouYnTe UNK MaTepujanuTe
LITO Ce nNperoniemMu 3a a ro Hamanure
PU3UKOT o/} 3arnaByBate Ha CeYMIIoTO 1
noBparteH yaap. lonemun napunka marepujan
06MYHO ce BUTKaaT of COMCTBEHATa TEXWHA.
MpuuBpcTyBaunTe Mopa fAa Gvuaat noctaBeHn
nop nnoyarta of obete cTpaHu, Bo 6nm3nHa Ha
NUHWjaTa Ha ceverse 1 Bo brnsnHa Ha paboT Ha
nnovara.

» Cn.2
» Cn.3

5.

He kopucTeTe uctaneHun unm owTeTeHn
ceyuna. HeHaocTpeHuTe Unu HenpaeuIHO
nocTaBeHWTe cevnna cosgaBaaT TeCeH 3acek Co
TOa co3aaBajku NPeKyMepHO Tpueke, Nnenexe Ha
CeYyunnoTo 1 noBpateH yaap.

[e6GenvHaTa Ha CEYMNOTO U paykuTe 3a
HaroflyBawe 1 6rokMpame Ha KocMHaTa Mopa
na 6upar no6po npuuBpcTeHn n 06e3deaeHn
npen Aa ce NpUcTany KOH cevyere. AKo
HarofyBaH-€TO Ha Ce4nIoTo ce MeHyBa 3a Bpeme
Ha cevereTo, MOXe Aa [ojae Ao nenewe Ha
CeYyunnoTo 1 noBpaTeH yaap.

BupeTte MHOry BHUMaTenHu Kora ceyeTte BO
MOCTOEYKN SUAOBM UMW APYrU crienu obnacTu.
CeyunoTo LUTO CTPYM MOXeE fa 3aceye npeameTn
LITO MOXe Aa Npeav3BrKaaT noBpaTeH yaap.
CEKOTALL uBpcTo ApxeTe ro anaToT co ABeTe
paue. HUKOTIALL He cTaBajTe ja anaHkara,
HoraTa Unu Aen of TenoTo noj ocHoBaTta

Ha anaToT unu 3ap nunara, oco6eHo kKora
npaBuTe NnapanenHun 3aceun. Ako Jojae Ao
nospaTeH yaap, nunara Moxe NecHo a OTCKOKHe
HaHasaj npeky BallaTta paka LUTO Moxe Aa
[oBefe A0 Tellka TenecHa nospega.

» Cn.4

9.

Hukoralwu He TypkajTe ja nunara co npekymepHa
cuna. TypkajTe ja nunarta HaHanpez co 6p3uHa
npu Koja ceunnoro ceye 6e3 3a6aByBamse.

AKo ja TypkaTe nunara co npekymepHa cuna,
MOXe Aa Aojae [0 HepaMHu 3aceun, rybere Ha
npeLm3HocTa 1 MOXeH NoBpaTeH yaap.

®DyHKLUMja Ha 3alWITUTHUKOT

1.

MpoBepyBajTe ganu AONHUOT 3aLlUTUTHUK €
3aTBOpeH NpaBUIHO Npep cekoja ynoTpe6a.
He pakyBajTe co nunarta ako 4ONMHUOT
3aLITUTHUK He ce ABUXU CNo6oaHO 1 He ce
3aTBOpM BeaHal. Hukoraw HemojTe aa ro
npucTerHyBaTe Unu 3aBp3yBaTe AONMHNOT
3alITUTHUK BO OTBOpEHa nonoxoa. Ako nunata
HeHajejHo nagHe, AOMHWOT 3aLTUTHUK MOXe Aa
ce cBuTKa. MNMoanrHeTe ro AONHWOT 3aLUTUTHUK CO
noBrnekyBare Ha ApLikaTta 1 ocurypete ce aeka
ce ABWXM cnobofHo 1 He ro Aonunpa CeunnoTo
VNV HEKOj ApYr Aen, BO CUTe arnu u aebenvHu Ha
ceyerEeTo.

MpoBepeTe ganu paboTu NpyXxuHaTa Ha
[OJTHUOT 3aLTUTHUK. AKO 3aLlUTUTHUKOT U
NpyXuHaTa He paGoTaTt npaBuUIHoO, Tue Mopa
Aa ce cepBUCMpaarT npepj Aa ce Kopucrar.
[lonHMOT 3alWTUTHYK MOXe Aa paboTn 6aBHO
3apaau owTeTeHW AenoBW, NENNUBM HAacnary unu
HacobpaH oTnageH matepujan.

J[loNHMOT 3aWITUTHUK MOXe Aa ce NnoBreyvye
pa4yHO camo 3a creuujanHu 3aceLm Kako WTo
ce ,,MOTOMHU 3aceuu” u ,,CNoXeHU 3aceuun”.
MoaurHeTe ro AONMHUOT 3aLUTUTHUK CO
noBrieKyBak-e Ha pavykara 1 LUITOM CEe4YUrIoTo Ke
HaBre3e BO MaTepujanoT, AONMHUOT 3alUTUTHUK
Mopa Aa ce oTnywTu. 3a cuTe Apyry BUOOBU
ceyetbe, AOMHUOT 3aWITUTHUK Tpeba aa paboTu
aBTOMaTCKM.

Cekoral BHUMaBajTe AONHUOT 3aWTUTHUK

[Aa ro NoKpMBa cCeYnnoTo npea aa ja
nocTaBuTe Nunarta Ha MacaTta UM Ha NoAoT.
He3sawTTeHOTO ceunno ke npeavaBuka nunaTa
i@ ce NpUABWXW HaHas3af, ceyejku ce LWTo e Ha
natort. MimajTe ro npeasua BpeMeTo noTpebHo 3a
CeyMnoTo fa 3anpe OTKako NPeKMHYBayoT ke ce
OTNyLWTU.

3a na ro npoBepuTe AONHUOT 3aLUTUTHUK,
OoTBOpEeTEe ro pa4yHo, NoToa oTnyLwTeTe ro U
HabrbyayBajTe kako ce 3aTBapa. McTo Taka,
yBepeTe ce Aeka paykaTta npu noBrneKkyBateTo
He ro gonupa KyKuLITeTO Ha anaror.
OcTaBaH-EeTO Ha CEYNNOTO HE3ALUTUTEHO €
MHOI'Y OMNACHO u moxe aa goseae A0 Telwka
TenecHa nospeaa.
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HdononHutenHu 6e36eAHOCHMN NpeaynpeayBaka

1.

Oco6eHo 6uageTe BHUMaTENHM Kora

ceyeTe BNaxHo APBO, APBEeHU MaTepujanu
obpaboTyBaHu noa NPUTUCOK UK ApBa CO
rnyxaoBu. OpxyBajTe NecHo HanpeayBake
co anatot 6e3 HamanyBahe Ha 6p3nHaTa Ha
ceyunoTo 3a fa nsberHete npesarpeBare Ha
BPBOBWTE Ha CEYMNMOTO.

He obuaysajte ce ga ro TprHete paboTHMoT
MaTtepujan Aofeka CeunrnoTo e Bo ABNXKeHe.
MouekajTe ceunnoTo Aa 3anpe npep Aa ro
chaTuTe nceveHmoT maTepujan. Tpkanoto
3anunpa nocTeneHo 0TKako Ke ce UCKIy4n.
U36erHyBajTe cevere wajku. NpoBepete

1 u3BapeTe ' cCuUTe LWajKu o, ApBEHUTE
efleMeHTU Nnpep, ceYeHeTo.

MocTaBeTe ro NOWMPOKNOT Aen Ha OcCHoBaTa
Ha nunarta Bp3 OHOj Aen Ha paboTHUOT
MaTepwujan Koj e CTabunHo NpULBPCTEH, a He
BpP3 AENoT KOoj ke oTnagHe OTKako Ke ce M3BpLuun
ceyereT0. AKO paGoTHMOT MaTepujan e
KpaToK unu marn, npuuspcreTe ro co ctera. HE
OBUAYBAJTE CE OA ' OPXXUTE KPATKUTE
MAPYUHA CO PAKA!

» Cn.5

5.

Mpea aa ro cnywTuTe anaToT no
3aBpLUYBal-E€TO Ha CeYeHeTO, OCUTypeTe ce
AeKa 3alTUTHUKOT ce 3aTBOPUI U CeYUNoTo
LerocHo 3anperno.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ceyeTe co
uMpKynapHarta nuna npeBpTeHa Haonaky,
npuuBpcTeHa co MeHreme. Toa e MHOry onacHo
1 MOXe Aa AoBeAe A0 CePUO3HU HeCPeKu.

» Cn.6

7.

10.

11

12.

13.

Hekou maTtepmjanu cogpxart xeMyUKanum wrto
MoXaT ga 6uagar otpoBHU. N3berHyBajte
BAMLUYBake Ha NpawnHaTa n nsberHyBsajte
KOHTaKT Ha npalwnHaTa co koxaTa. Cnegerte
rv ynatcrtearta ofi Npou3BoAUTENOT Ha
maTepwujanor.

He conupajte ru ceunnara co natepaneH
NPUTUCOK BP3 CEYUNOTO Ha Nnunarta.

He kopucTeTe HUKaKBM abpa3uBHM TpKana.
KopucTtete camo ceunno Ha nuna co
AunjameTap LITO e O3Ha4YeH Ha anaToT unu
Ha3Ha4yeH BO NPUPAYHUKOT. YnoTpebaTta Ha
Ceunno co HempaBUITHN AVMEH3UN MOXe Aa
BMWjae BP3 NpaBuiHaTta 3awtuta unm paborteweTo
Ha CeunnoTo UNM 3aLUTUTHMKOT, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co Tellka TeniecHa nospeaa.

YyBajTe ro ce4nnoTo ocTpo u YMCTo.
Hacnarute n opBeHUTe 0TNagoLyM Kou ocTaHyBaaT
3arneneHu Ha cevynnoTo, ja 3abasyBaar nunara u
ro 3rofieMyBaat NoTeHLMjanoT 3a noBpaTeH yaap.
OppxKyBajTe ro ce4nnoTo YNCTO NPBO Bafejku ro
o anaroT, NoToa YMCTEjkN ro Co OTCTPaHyBay

Ha Hacnaru, Bpena Boga unv keposuH. Hukoraiu
HeMojTe Aa KopucTuTe 6eH3NH.

Mpu KopucTekse Ha anaToT, HoceTe 3alTUTHa
Macka 3a npalMHa 1 3aliTuTa 3a Cryxor.
Cekoralu KOpucTeTe HOX 3a Muna LWTo e
HaMeHeT 3a MaTepujanoT WTo Ke ro ceyeTe.

14. KopwucTteTe camo HOXEBM 3a NuUna WTo ce
O3Ha4YeHu co 6p3uHa egHaKBa UNK noronema
oA 6p3uHaTa o3Ha4YeHa Ha anaTor.

15. (Camo 3a eBponckuTe apxaBu)

Cekoralu KopucTeTe ro Ce4usioTo LWTo e BO
cornacHocT co EN847-1, HameHeTo 3a ApBeHMU
W CNIUYHMW MaTepujanm.

16. TMMocTaBeTe ru anaToT U AeNOBUTE HA paMHa
¥ cTabunHa noBpLlunHa. Bo cnpoTmsHo,
anartoT unu A4enoBuTe MoXe Aa nagHaT v aa
npeaussukaat nospea.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HE NO3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa MU No3HaBakeToO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOoYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussopor
wTo ja KopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCepUMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK oa
nperpeBaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTpoOnuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
MU3MuMjTe rM co YumcTa Boaa u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHal. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6atepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpoBOANUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru MeTanHm
NpeAMeTH KaKo LITO ce LajK1, MOHETH U C1.
(3) HawusnoxyBajre ja kacetaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa Unu J0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte n He KOpucTeTe rv anaTot
v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kage
WITo TemMneparyparta Moxe Aia JOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTtaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UNMN LeNnocHO
notpolweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBv BO OraH.
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8. He 3akoByBajTe ja, ceveTte ja, copnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLUn, Mopa fa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu noagroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fa ce
ncnpartu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cTto Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UNu mackupajte
' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajTe
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.

11. Kora ja ¢opnarte Bo oTnap kacerara 3a
GarepujaTa, u3aBagete ja og anaroT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
v NoKasnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH WTO
ce ogHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopwucTeTe ru 6atepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOnMvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha enekTpoNnToT.

13. [lokonKy anaToT He ce KOpMCTU noaonr
BpPeMeHCKu nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
u3Baau op anaTor.

14. MNpea v no ynotpe6arta, kacetaTa 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuuUm
VNN U3ropeHuLM off HUCKa TeMmneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XKeLKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajTte ro TepMMHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BUKa
N3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, npaB unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuUTe, OTBOpUTE U
xKne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaunsBurKa rpeemnse, 3ananysatrbe, nykare
1 aedeKT Ha anaToT unu KaceTata 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLy Ui TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He NnoaapXxyBa ynorpe6a
Ha eneKkTPUYHUTE JaNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nn3nHa, He KOpuUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha eneKkTpu4HUTe
AanHOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3yntupa co AedeKT unm naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a b6atepuija.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MeHeTn
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBawe Ha batepwjaTa,
npeansBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHerte ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UIM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke of wecT
meceum).

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XXMYHUOT ypea

1. He packnonyBajte ro unu He
eKcnepumMeHTUpajTe co 6e3KUYHMOT ypen.

2. [OpxeTe ro 6e3KUYHMOT ypen noaaneky oa
Manu geua. [1okonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall no6apajre MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTteTte ro 6e3xM4YHMOT ypes camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen Ha AOXKA
WU BNaXHW yCNoBM.

5. He kopucTeTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTa
Kafe WTo TemnepaTyparta HagMuHyBa 50°C.

6. He paGoteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kajie WTo BO 6nu3nHa UMa MeaAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKko nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa
Kafe WTo BO 6nn3nHa MMa aBTOMaTCKU ypeau.
[okonky pabotaT, aBToMaTckuTe ypeamn Mmoxe aa
pasBwujaT AedekT unu rpeLuka.

8. He paGoTeTe co 6e3XM4YHMOT ypea Ha MecTa
Co BUCOKa Temnepartypa unm mecTa Kage LITO
MoXe fia ce co3fage CTaTUYKU enekTpuumTeT
WUnu enekTpuyHa 6yvasa.

9. Be3xn4HMoT ypea Moxe Aa co3pane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XWYHUOT ypen e Npeun3eH NHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywtuTe unu ygpurte
6Ge3KNYHMOT ypena.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

U36erHyBajTe Aonupake Ha TEPMUHANOT Ha
6e3XXMYHMOT ypea co ronu paue Unu MeTanHu
maTtepujanu.

Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XM4YHNOT ypen
Ha Hero.

Kora ro oTBopare kanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Brnesat npas v Boaa. Cekorauu
OApXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.
Cexkorawl BMeTHyBajTe ro 6e3)XU4H1OT ypen BO
npaBurHaTa Hacoka.

He npuTuckajTe ro konyeTo 3a aKkTUBUpamwe
Ha 6e3)XMYHUOT ypes NPeMHOry CUIHO u/unu
NPUTUCKajTe ro Kon4eTo co NpeaMeT Co ocTap
pab.

Kora pa6oTtuTe, cekoralu 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

He oTcTpaHyBajTe ro 6e3xun4HuoT ypea oa
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xnYHNOT ypes.

He otcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
6e3XUYHUOT ypea.

He cTaBajTe neneHka Ha 6e3)XM4YHMOT ypea.
He ocTtaBajte ro 6e3xM4HNOT ypea Ha MecTo
Kafie LITO MOXe fia ce co3Aae CTaTUUKu
eneKTpUUMTET UNK eneKkTpUYHa Gyyasa.

He ocTtaBajte ro 6e3xu4HUOT ypea Ha

MecTa NoAJI0XKHN Ha rofiema TonnuHa, Kako
aBTOMOGMI LITO € Ha COHLie.

He ocTaBajTe ro 6e3u4HnoT ypea Ha mecTo
MCMONHETO CO NpallnHa Unuv npas unu

Ha MecTo Kaje LITO MoXe Aa ce co3jaae
KOPO3MBEH rac.

HeHapejHaTa npoMmeHa Ha TeMnepaTyparta
MOXe [ja ro HaBnaXHn 6e3XXUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xM4YHUOT ypea aoAeka
Briararta He ce UCYLUW LeNIoCHO.

Kora ro unctute 6e3XU4HUOT ypea, HEXHO
6puweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrterte
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANUBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHse UNn CIIMYHO.

Kora ro cknagupare 6e3XU4YHUOT ypea,
YyyBajTe ro BO MCnopavaHarta KyTuja unm cap
6e3 cTaTuka.

He BMeTHyBajTe apyrv ypeau ocBeH
6e3xunyHmnoT ypen Ha Makita Bo otBopoT Ha
anartot.

He kopucTeTe ro anaTtoT co owTeTeH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
Brerysaat BO OTBOPOT MOXe Aia NpeansBukaat
nedexr.

He BneueTe ro n/unu He BUTKajTe ro Kanakor
Ha OTBOPOT NOBeKe OTKOJKY LITO € NOTpe6Ho.
BpateTe ro kanakoT JOKOJIKy ce N3Baau of
anaror.

3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
M3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VCKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBake€TO UK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerara
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujara. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u kaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

3a MoHTUpakse Ha kaceTaTta 3a baTepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebot Bo
KYKMLLTETO M Nn3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce 6riokMpa BoO MECTO MPU LITO Ke Ce CyLUHe
3BYK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha CrnvkaTta, He e LieNoCHO
6rnokupaHa Bo MecCTo.

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyeTe

ja o anaTtoT gopeka ro nuararte KONYeTo Ha npegHaTa

cTpaHa Ha kacetaTta.

» Cn.7: 1. LpeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeansBuKyBajkn B1 NoBpeaa BaMm Unu Ha HeKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe fAa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

batepujaTta

AnaToT e onpeMeH CO CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPeKMHyBa
HanojyBakeTO Ha MOTOPOT 3a A ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaTtoT v Ha 6aTepujata. AnaToT
aBTOMATCKU ke ce WCKITy4n 3a Bpeme Ha paboTerweTo
ako Toj unu 6aTtepujata ce HajaaT nog efeH of CnefHvBe
ycrnoBw. Bo Hekom ycrnoBu, MHOuKaTopuTe ke ce BKNyyar.

3awTutaogn peonToBapyBaH-€

Kora co anatot/6atepwujata ce paboTu Ha HauYMH
LUTO NPEAU3BUKYBa NOBIIEKYBake NPEKYMEPHO
BWCOKA CTpYja, anaToT aBTOMaTCK/ Ce UCKIy4yBa.
Bo TakBa cutyauuja, ncknydyete ro anatot u
3anpeTe co NpUMeHaTa LTo Npean3BrKana HeroBo
npeonTtoBapyBate. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.
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3awTuTta oa nperpeBawe

Kora anatot/6aTepujaTta e nperpeaHa, anator
aBTOMAaTCKM 3anupa, a MHArKaTopoT 3a baTtepujata
Tpenka okony 60 cekyHaun. Bo osaa cutyauuja,
ocTaBeTe ro anaToT Aa ce Usnaau npeg noBTOpPHO Aa ro
BKIyunTe.

= BKITy4eHO Z Tpenka

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTtaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKkamop

MpuTtncHeTe ro KON4eTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a BaTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTUoT
kanauuTeT Ha b6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEeKOIKy CeKyHAN.

» Cn.9: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanaunTeToT Ha GaTepwjaTa ke nagHe Ha

HWUCKO HWMBO, anaToT aBTOMaTCKu ce UCKNyyyBa. AKO
nNpou3BoAoT He paboTu Aypu HK KOra NpeknHyBauuTe ke
ce BKNy4aT Unu ucknyyart, ussageTe rn 6atepunTe of
anaToT v HanornHeTe .

Ocno6oayBate Ha 3aliTUTHaTa
o6nokaga

Kora cuctemoT 3a 3awwtuta paboTty NOBTOPNUBO, anaTtoT
e BGrnokvpaH 1 nHaMKaTopoT 3a BaTepujata ja nokaxysa
cnefHaga cocTojba.

] Tpenka O WUcknyyeHo

Bo oBaa cutyauwja, anatoT He cTapTyBa Aypw HU ako
ro uckny4vysare v Bknydysate. 3a Aa ja ocnoboguTe
3awTnTHaTa bnokaaa, nssageTte ja 6atepujata,
nocTaBeTe ja Ha NonHa4voT 3a 6aTepun 1 novekajte
fofeka He 3aBpLUM NMOJTHEH-ETO.

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Kora ke ro nosne4ere npekMHyBa4oT, UHANKATOPOT 3a
BaTtepuja ro nokaxyBa nNpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha
GartepujaTa.

» Cn.8: 1. WHpaukatop 3a 6aTepuja

MpeocTaHaTvoT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa ce
npvikaxkyBa Bo BW/ Ha crefHasa Tabena.

CraTyc Ha uHauKaTop 3a 6aTtepuja MpeocTtaHat
KanauuTeT Ha
l D ﬂ GaTepujata
BknyyeHo WUcknyueHo Tpenka
W 1 ', on 50% po
100%
oa 20% po
50%
1 oa 0% no
‘=L 20%
1 Hanonere ja
. ;
6aTepujata

nposepka
WHpukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

iiil
110
] Jig
000
putd

tl HeuncnpasHa.

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBUTE Ha
KopuCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKaLujaTa MoXe [a ce pa3fivKkyBa BO Mana Mepa
o[ peanHuoT KanauuTeT.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambnyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpepn pa ja
craBuTe 6aTepujaTta Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYyoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO 1
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyLWTH.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
OHEBO3MOXYBajTe ro KonyeTo 3a 6nokuparse
TYpKajkv ro Hagomny UM Ha APYr HauuH.
MpeKkMHYBaYOT CO MOHMLLTEHO KoM4e 3a Briokuparse
MOXe [la pe3ynTupa co HeHaMepHO CTapTyBakbe Ha
anartoT U Tellka TerecHa nospega.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOrALU He
KOpuCTeTe ro anaToT ako paboTu co eqHOCTaBHO
noBreKkyBake Ha NPeKUnHyBavoT 6e3 aa ce
NMPUTUCHE Kon4eTo 3a 6rokupamse. [pekMHyBayoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MOXe Aa pe3yntupa co
HeHaMepHO CTapTyBak€e Ha anaToT v Tellka TenecHa
nospeaa. BpateTe ro anatoT BO cepBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a coogBeTHa nonpaska MPE[] HatamoLuHa
ynotpe6a.

84 MAKELJOHCKU



3a ga ce cnpeun cny4vajHo NOBReKyBake Ha

npekuHyBayoT, 06e36efeHo e konye 3a oabrnokuparse.

3a ga ro ctapTyBaTe anaToT, IPUTUCHETE ro KOM4eTo

3a 0f40noKNpare U NPUTUCHETE o NPEKUHYBAYOT.

OTnywTeTe ro NPekMHyBayoT 3a Aa conpeTe.

» Cn.10: 1. [peknHyBay 3a cTapTyBake 2. Konue 3a
onbnokmpame

HaropyBare Ha Ana6ounHara Ha

cevyeH-€TO

MABHUMAHME: Otxaxo ke ja HaroguTe
anabounHaTa 3a cevyere, CeKorall 3aTerHeTe ja
paukara.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTte ro CUnHo
npekMHyBayoT 6e3 Aa ro NPUTMCHeTe KOMYeTo 3a
3aknyuyBame. Toa MOXe Aa npeaunssuka AedekT Ha
NPEeKUHYBaYOoT.

MABHUMAHME: Anaror 3anoyHyBa aa ro
conupa BPTEHETO Ha CeYUIOTO Ha LMpKynapHaTa
nuna BeAHall WITOM Ke ro oTnywTuTe
NpeKnHyBayvoT 3a cTapTyBame. [lpxkeTe ro anator
LBpPCTO 3a Aa Ce OArOBOPM Ha peakuujaTa Ha
conupaykaTa npu oTnyLITake Ha NPeKMHyBa4oT
3a cTapTyBame. [1pn HeHagejHaTa peakuyja anatot
MOXe [ia BW NafiHe oA paLeTe 1 Aa npeanaBuka
NMYHa nospega.

®dyHKLMja 3a aBTOMAaTCKO MeHyBaH¢e

Ha 6p3uHaTa

OBoj anat nma ,pexum co ronema 6psuHa“ n ,pexmnm co
ronem BpTeXeH MOMEHT".

AnaToT aBTOMaTCKV o MeHyBa paboTHUOT pexum

BO 3aBWCHOCT oA paboTHOTO onToBapyBame. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBakE € HUCKO, anaToT ke pabotu
BO ,peXuM co ronema 6p3unHa“ 3a nobp3o cevetrse. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBak-e € BUCOKO, anaTtoT ke paboTu
BO ,PEXWUM CO rofieM BpTeXeH MOMEHT" 3a MOKHO
ceyerbe.

» Cn.11: 1. HaukaTop 3a pexum

MHAMKaTOpOT 3a pexum CBETHyBa 3eMeHO Kora anaToT
€ BO PEXUM Ha ,rofnem BpTeXeH MOMEHT".

[okonky anatoT paboTu co NpekyMepHO
onToBapyBahe, MHANKATOPOT 3a PEXMM Ke Tpernka
3eneHo. IHAMKaTopOoT 3a pexum Ke npectaHe Aa
Tpenka, a notoa Ke CBETHE UK Ke ce UCKMYYn, JOKOMKY
ro HaMarnuTe oNTOBapyBaHETO Ha anaToT.

CTaTyc Ha MHAMKaTOp 3a PeXum PaGoteH
pexum
Q@ BknyueHo O © Tpenka
WUcknyueHo
Pexum co
ronema
6p3vHa
Pexum
Ha ronem
BpTEXEH
MOMEHT
Mpenynpenysare
3
TIpeonToBapyBatbe

OnabageTe ro NIOCTOT 1 MOMECTETE ja OCHOBaTa Harope unu
HafloMy 3a Aa ro NopamH1Te NoKaxyBayoT CO cakaHaTa AnabounHa
Ha IPaHNYHIKOT 3a AnaboumnHa. Ha cakaHaTta anabounHa 3a
ceyerse, NpULBPCTETE ja 0CHOBATa CO 3aTerHyBakbe Ha NoCToT.
3a nouncTun 1 nobe3beaHm 3aceuy, noctaBeTe ja
anaboynHaTa Ha cevetbe, Taka LUTO HeMa Aa CTpuy noeeke
of efeH 3ab of ceunnoTo nof paboTHUOT MaTepujan.
KopucTereTo cooaBeTHa AnaboynHa Ha cevere nomara Bo
HamanyBakbeTo Ha noTeHumjanot 3a onacHu MOBPATHU
YOAPW kouwuTo MoXaT fa npeam3Bukaat TenecHa nospesa.
» Cn.12: 1. lMokaxysad 2. JlocT

Moxe aa ja npountate anaboyvHaTa Ha 3acekoT Co

ckanara Ha JOINHUOT WTUTHUK.

» Cn.13: 1. [oneH WTnUTHUK 2. [loneH gen Ha
ocHoBata Ha anarot 3. Ckana

Koco ce

MABHUMAHME: Otxaxo ke ro HaroguTte
HaZ0OMMKHUOT KOC aror, cekorail 3aTerHere ja
paykaTa u cTe3HuoT wpad.

OnabageTe r1 paykaTta u cTesHuoT Wwpad. MocTasete
O cakaHWoT arorn Co COOABETHO HaBanyBatse, a notoa
3aTerHeTe rm LBPCTO paykaTta 1 CTe3HUOT Lupad.

» Cn.14: 1.JlocT 2. CteseH wpad

KopucTeTe ro ctonmpayoT Kora u3BefyBaTte npeLunsHo
ceuerse nog aron of 45°. LlenocHo 3aBpTeTte ro
CTOMMPAaYoT, KaKo LUTO € NoKaXkaHo Ha crnukarta,
3aBWCHO o TOa Aanu BpLUMTE 3aKOCEHO Cevete nop
aron og 0° - 45° unun 0° - 50°.

» Cn.15: 1. Ctonupad

HuwaHe

3a pamHu 3aceum, nopamHeTe ja nonoxbarta og 0° Ha
npegHarta cTpaHa of OcHoBaTa Co BallaTa nvHuja Ha
ceyetbe. 3a kocu 3aceum nog aron of 45°, nopamHete
ja co nonoxb6ara op 45°.
» Cn.16: 1.JluHuja 3a ceyetrbe (nonoxba op 0°)

2. NnHuja 3a cevere (nonoxba on 45°)

BknyuyBawe Ha namb6ara

ABHUMAHME: He rnepajte AMPEKTHO BO
CBeTnMHaTa Unu Bo U3BOPOT Ha CBETNIMHA.

3a fa ja Bkny4uTe nambarta kora He paboTu anaror,
noeneveTe ro NpekMHyBayoT 3a ctapTyBame 6e3 aa ro
NpuUTUCHETE KoNyeTo 3a oabnokmpatse.

3a pa ja BkryymTe nambarta kora paboTu anaTor,
NPUTUCHETE IO 1 3apXKeTe ro KOM4eTo 3a oAbrokmpame
1 NOBeYETE ro NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBakE.
Jlambarta ke ce ucknyun no 10 cekyHam og
OTMNYLUTaHETO Ha NMPEKUHYBaYOT 3a CTapTyBake.

» Cn.17: 1.Jlamba
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HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLieTe HeYncToTHjaTa of nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpeberte nekata Ha nambarta
3aTo0a LUTO TOa MOXeE Aa ro Hamanu 0CBeTNyBakEeTo.

OnyuoHaneH npu6op

MABHUMAHME: Cexoraw BaperTe ja 6aTepujaTa
Kora ro 3akauyBaTe anaroT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3aKayyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKU MeCTa UIN Ha NOBPLUMHA

Kafie WITO MOXe Aa ja 3ary6u pamHoTexaTa u Aa
napHe. Bo cnpoTvBHO, MOXe Ja [ojae Ao Hecpeka of
narar€eTo 1 a npeanaBuka cepuosHa noepeaa.

A BHUMAHME: He sneyere ro anator Hagony
Kora e npMKayeH Ha Kykara.

KyKaTa € NnpakTu4yHa 3a NpuBpeMeHO 3akadyBat€ Ha
anaror.
» Cn.18

MpukadeTe ja kykaTa co LpadoBKTe KaKo LITO e
npukaxaHo Ha cnukarta.
» Cn.19: 1. Kyka 2. Wpad

3a ga ja ynotpebuTe kykaTa, eqHOCTaBHO BpTeTe ja

fofeka He Brnese BO OTBOpeHa nonoxoba.

Kora kykaTa He ce KopucTu, cekorall BpTeTe ja Aofeka

He 3acTaHe BO 3aTBOpeHa nonox6a.

» Cn.20: 1. OtBopeHa nonox6a 2. 3aTBopeHa
nonox6a

EnekTpoHcka cpyHKLuja

AnaTuTe onpemMeHun co enekTpoHcka yHKumja ce
necHu 3a pabota nopaau crnegHmee pyHKLUN.

Opanuka 3a Meko cTapTyBatbe
3ano4yHeTe MEKO 3apajn NOTUCHATMOT NOYETEH yaap.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBake Unu
npoBepkKa Ha anaToT, cekorall NnpoBepyBajTe Aanu
e ucknyueH u 6atepujata e ussageHa.

Cknagvpatse Ha UMBYC-KIy4yoT

Kora He ce kopucTu, cknagmpajte ro MMByc-kny4oT Kako
LUTO € MoKaXaHo Ha cnvkara 3a fa He ro usryéuTe.
» Cn.21: 1. mByc-knyy

OTcTpaHyBale Unn NocTaByBake

CeYusno Ha uMpKynapHata nuna

ABHUMAHME: YBepeTe ce AeKa Ce4ynnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna e MOHTUPaHO CO 3anuuTe
Haco4eHM Harope KOH NpeaHNOT Aen Ha anaToT.

ABHUMAHUE: KopucTteTte camo knyy Makita
3a cTaBake UNu Bafiele Ha CevMsoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna.

3a fa ro usBaauTe CEYUNOTO Ha LMpKynapHaTta nuna,
npuTUcHeTe ja Briokagarta Ha ockaTa LienocHo, Taka
LUTO CEYMIIOTO Ha UMpKynapHaTta nuna He Moxe fa ce
BPTU 1 ynoTtpebeTte ro umbyc-kny4oT 3a onabaByBare
Ha LWwecTaronHata 3aBpTka. [loToa nasagete rv
MMBYC-KMy4oT, HaJBopeLLHaTa dnaHLLa, Ce4nnoTo Ha
uMpKynapHaTa nuna u npcTeHoT (3aB1CHO of 3emjaTa).
» Cn.22: 1. Bbrokaga Ha ockaTta 2. MByc-kny4

3. OnabaByBate 4. CTerHyBame

3a anart 6e3 npcTeH

» Cn.23: 1. llecraronHa 3aBpTka 2. HageopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha umpkynapHata nuna
4. BraTtpelwHa dnaHwa

3a anar co npcTeH

» Cn.24: 1. llectaronHa 3aBpTka 2. HageopeluHa
cnaHwa 3. Ceunno Ha umpkynapHaTa nuna
4. MNpcTeH 5. BHaTpewHa dnaHwa

3a [a ro HamecTuTe CeYUNoTO Ha LMpKynapHarta nuna,
criegete ja nocrankara 3a OTCTpaHyBae no obpaTteH
pegocnea.

3a anar co BHaTpeluHa dnaHwa
3a CeYno pasfniMyHo o4 oHue co
AnjameTap Ha oTBopoT oA 15,88 mm

BHaTpeluHaTa onaHwa nva ogpegeHa ncnakHatuHa
o[ AvjameTapoT Ha edHa CTpaHa 1 Apyra ucnakHatmHa
Ha gpyraTa cTpaHa. M3bepeTe ja npaBunHaTa cTpaHa
CO MCMakHaTUHaTa LWTO NaearnHo oArosapa Ha OTBOPOT
Ha ceumnoto. MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa rnaHwa
BP3 MOHTa)HaTa 0cKa, Taka LITo NpaBu/iHaTa cTpaHa
€O UcnakHaTWHaTa Ha BHaTpellHaTa cdnaHwa aa buae
CBpTEHa HaHaJBop, a NoToa NocTaBeTe M CeYNNoTo U
HaaBopeluHaTta dnaHLa.
» Cn.25: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTtpeluHa pnaHwa
3. Ceuunno Ha umpkynapHara nuna
4. HapeopewHa dnaHwa 5. lWecraronHa
3aBpTKa

AHPEHYHPEHYBAI'bE: BHUMABAJTE
AOBPO [A JA 3ATEMHETE LUECTOATONMHATA
3ABPTKA BPTEJKU JA HALIECHO. UcTo Taka,
BHMMaBajTe Aia He ja 3aTerHyBarte 3aBpTkaTa co
cuna. JlusraweTo Ha pakaTta og UMGycC-Kny4oT
MoXe Aa npeAn3BuKa TeriecHa nospeaa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: OcurypeTe ce aeka
ucnakHaTuHara ,a“ Ha BHaTpeluHaTa dnaHwa
WITO e NocTaBeHa HaABoOp, uaeanHo oaroBapa

Ha OTBOPOT Ha CEYUINOTO ,,a“. AKO CEYMNoTo ce
MOHTMpa Ha norpeLLHaTa cTpaHa, Moxe [a HacTaHaT
onacHu BuGpauuu.
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3a anar co BHaTpeLHa daHLia 3a
Ceyusio Ha nNuna co AnjameTap Ha
otBopoT of 15,88 mm (3aBucu of
ApaBara)

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa hnaHLwa Ha MOHTaxHaTa
ocka co usjageHara cTpaHa CBpTeHa HaHaaBop,

a notoa rnocTaBeTe M CeYnsIoTo Ha nunarta (ako e
notpe6HO, CO NPULBPCTEHNOT NPCTEH), HaABOpELLIHaTa
draHLwa v WwecTaronHara 3aBpTka.

3a anart 6e3 npcTeH

» Cn.26: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa
3. Ceyumno Ha uupkynapHaTa nuna
4. HapsopeluHa dnaHwa 5. LLlectaronHa
3aBpTKa

3a anar co npcTeH

» Cn.27: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHLwa
3. Ceuunno Ha uuMpKynapHaTa nuna
4. HapeopelwHa dnaHwa 5. LectaronHa
3aBpTka 6. MpcTeH

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: BHUMABAJTE
[OOBPO OA JA 3ATEIMHETE LUECTOAIONTHATA
3ABPTKA BPTEJKW JA HALIECHO. UcTo Taka,
BHUMaBajTe Aa He ja 3aTerHyBaTe 3aBpTKaTa co
cuna. JlnsrawbeTo Ha pakaTta of UMBYC-KIy4oT
MoXe Aa npeAu3BUKa TerlecHa noBpeaa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MNpeA aa ro
MOHTUpATe CeYMNIoTo Ha BPETEHOTO, CeKorall
6upaeTe cMrypHu Aeka nomery BHaTpeluHaTa u
HapBopeluHaTa (hraHlla € MOHTUPaH NPaBUITHUOT
NpCTEH 3a OTBOPOT Ha CEYUIOTO 3a BPaTUIIOTO
WITO NAaHUpaTe A4a ro KopucTute. AKo ce KopuUcTu
HenpaBWIieH NPCTEH 3@ OTBOPOT 3a BPATUIO, MOXeE
HEenpaBWIHO Aia Ce MOHTUPA CeYnoTo, U Co Toa Aa
ce NpeaunsBrKaaT ABUXEHE U MHTEH3VBHI BUGpaLmm
Ha CeuyunnoTo LITO MOXe fa pe3ynTupa co rybetse Ha
KOHTpoOrnaTa 3a BpeMe Ha paboTaTa u Tellka TenecHa
nospeaa.

Yucrerw-e Ha LWUTUTHUKOT Ha HOXOT

Kora ro 3ameHyBaTe ceunnoTo Ha LupKynapHara nuna,
MCTO Taka UCYUCTETE M FOPHWUOT U AOMHNOT LITUTHUK
3a Ceumnnno o HacobpaHuTe oTNagoLM Kako LTo e
onuwiaHo Bo Aenot OapxyBake. Toa He ro 3ameHyBa
npaBunoTo Aeka Tpeba cekorall fa npoBepysaTe Aanu
[OOIMHMOT LUTUTHMK paboTu npep cekoja ynotpeba.

MoBp3yBake Bakyymcka cMyKarnka

Kora cakaTte fa U3BpLUMTE YUCTO Cevet-e, NoBp3eTe
npaBocmykanka Makita Ha BawwmoT anart. lMoBp3eTe ro
LIpeBOTO Ha NpaBoCMykKarnkaTta Ha pacrnpckyBa4oT Ha
npaB Kako LUTO € MoKaXaHo Ha crvkaTta.

» Cn.28: 1. PacnpckyBa4 Ha npas 2. 3aBpTka

» Cn.29: 1. LlpeBo 2. [paBocmykanka

PABOTE

A BHUMAHMUE: Kora BpLUATE CeuyeHse, HoceTe
Macka 3a npas.

ABHUMAHUE: BHumagajTe ga ro gBuxuTe
anartoT Hanpeg BO NpaBa JIMHWja U HeXHO.
MpekymepHaTa cuna Ui UCKpUBYBaH-ETO Ha anarot
ke pesynTupa co nperpesare Ha MOTOPOT M OnaceH
noBpaTeH yaap LWTo 61 Moxeno Aa AoBeae A0 TeLKu
nospeau.

HAMNOMEHA: Kora TemnepatypaTa Ha baTtepujaTta
€ HWUcka, anaToT Moxe Aa He paboTu co NonH
kanauuTeT. Bo TakoB cny4aj, Ha npumep, kopucTtete
ro anaToT 3a NoSIeCHO CceYerse OapeaeHO BpeMe
nofeka 6atepujata He ce 3arpee Ao cobHa
Temnepatypa. [otoa, anaTtoT Moxe Aa paboTtu co
CBOjOT NOJIH KanauuTeT.

» Cn.30

LiBpcTo Ap>keTe ro anatot. AnaToT MMa npefHa u 3agHa
pauka. Kopuctete rn obete 3a gobap dat Ha anaTor.
Ao nunara ce ApXu co ABeTe paue, Ce4YnnoTo Ha
LMpKynapHaTa nuna He Moxe Aa rnm uceve. MNoctasete
ja ocHoBaTa Bp3 MaTepwjanoT LITO ke ro ceyeTte,

Taka LUTO CeYMnoTO Ha LMpKynapHaTta nuna Hema aa
ro gonwupa. lotoa, BKNy4yeTe ro anaroT 1 noyekajte
fofeKka CevymnnoTo Ha LypKynapHaTa nuna He JOoCTUrHe
MakcumanHa 6p3uHa. [IBuxkeTe ro anaToT HaHanpes
npeky nospLUMHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan, ApXejku
ro paMHoO 1 HanpeayBajku noneka Aofeka He 3aBpLuUn
nunereTo.

3a ynCcTun 3aceum, OAPXKYBajTe ja MUHUjaTa Ha NUNexe
npasa v 6p3avHaTa Ha HanpeayBakeTO paMHOMEPHaA.
AKO 3aCeKOT He ja crieam BallaTta nnaHupaHa nuHuja
Ha cevetbe, He 0buayBsajTe ce Aa ro npucunuTe anaTot
Hasafj Ha opurmHanHaTa nuHuja. Ha Toj Ha4ynMH moxe
fa fojae 4o nenere Ha CeynnoTo Ha LuupkynapHaTa
nuna v ga ce nNpeansBuKa onaceH noBpaTeH yaap v
MOXHa Tellka nospefa. OTnyLUTETE ro NPekMHyBayoT,
noyekajTe Ce4YMnoTo Ha LMpKynapHaTa nuna Aa sanpe
1 noToa nosreyete ro anartor. OAHOBO NopamHeTe

ro anaToT Ha HOBa NUHWja Ha cevetbe 1 NOBTOPHO
3anoyHete co cevere. ObmayBsajTe ce Aa n3berHysarte
nonox6u Ko ro n3noxysaaT onepaTopoT Ha
pacnpcKyBayku OTNaAoLM Of, CeYeHETO LWTO rn ucdpna
nunarta. KopvcTeTe 3awwiTuta 3a ounTe 3a Aa crpeynte
nospepaa.

HapomxeH notnu pa4

(wrHa-BOAMIIKa)

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.31: 1.HapgomkeH notnmpay (LWMHa-BoAMIIKa)
2. Knemacra 3aBpTka

MpaKTUYHNOT HAZOMKEH rPaHUYHIK OBO3MOXYBA
pamHo ceuetse co nocebHa npeunsHocT. EqHocTaBHO
NPUTUCHETE T0 NOTNMPAYOT Of CTpaHaTa Ha
mMatepujanoT u NpuLBpPCTETE ro BO Taa nonoxéa co
3aBpTKaTa 3a cTerate ofi MPEAHWOT [er Ha ocHoBaTa.
Toa oBo3MOXyBa W 13BeLyBatbe Npasy 3aceLu co
efHoobpa3sHa LuMpWHa noseke natu.

87 MAKELJOHCKU



MNMoBp3yBame co jaxe (NeHTa 3a

npuLBpPCTYBaH-:€)

Anoce6nn 6e36eaHOCHU NpeaynpeAyBaka 3a
KOpUCTeHe Ha BUCUHA

MpouuTajTe ru cute 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBakba
n ynatcTBa. AKo He ce NouMTyBaaT npeaynpeaysakara

1 ynatcTBarta, MoXe Aa Aojae A0 CEPUO3HU NOBPEAM.

1. Cekoralu AgpxeTe ro anaTot NpULBPCTEH Kora
paboTtuTe ,,Ha BUCMHa“. MakcuManHa AoMmknHa
Ha jaxeTo e 2 m (6,5 cTanku).

MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha Naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a npMUBpPCTYBake) He cmee
Aa HaamuHe 2 M (6,5 ctanku).

2.  KopwucTteTe camMo jaxura WITO ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anaTt U NpoueHeTH 3a Hajmanky 4,0 kr
(8,8 Ibs).

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxeto og anaTor co
HUTY efieH AeN Ha TeNoTo UK Ha NOABMXHUTE
KOMMOHEHTW. 3auBpcTeTe ro jaXkeTo oA anaTtor
Ha LUBpPCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa ' U3apxu
CUNUTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu jaxeTo e
NpaBUIIHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. Mpen cekoja ynoTtpeba, npoBepeTe
Aanuv anaToT UMa olTeTyBakba 1 Aanu
thyHKLUMOHUPA NpaBUIHO (BKIy4YyBajku ru
nnarHoTto u weBoBuTe). He kopucrete ako e
owITeTeEH UNK aKko He hyHKLIMOHUPa NPaBUITHO.

6. He BuTKajTe ru jaxuwara HUTY AO3BONyBajTe Aa
AojaaTt Bo AONUpP CO OCTPM Unu rpyou pabosu.

7. 3auBpcTeTe ro Apyruor Kpaj oA jaxeTo HaaBop
of paGoTHMOT NPOCTOP, TaKa LUTO anaToT WTo
nara ke 6uae AO6GPO NPULIBPCTEH.

8. lMpwmkayeTe ro jaxeTto, Taka LUTO anaToT Ke ce
opaAaneyun of onepaTopot ako nagHe. MagHatute
anaTu ke ce HULLAAT Ha jaxeTo, LITO MoXe Aa
npean3BuKa nospeaa unm rybere Ha pamMHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6n11M3vHa Ha NOABWXHU
AenoBu UNU MalwnHepwuja WwTo pa6oTu. Bo
CMPOTMBHO, TOa MOXe Ja pe3ynTupa co onacHocT
0[] KpLUeHe UKW 3anneTkyBake.

10. He HoceTe ro anaToT co AoA4aAeHUOT ypea unu
jaxeTo.

11. TMpeHecyBajTe ro anaToT caMmo co paueTte
Aojeka ApXuTe cooaBeTHa pamMHoTexa.

12. He npukauvyBajTe rv jaxkutara Ha anaTot
Ha HauYMH LITO Ke ' Crpeyu WTUTHULMUTE,
NpeKknHyBaunTe Unu oabnokmparara Aa
paboTaT npaBUnHo.

13. W3berHyBajTe 3arnaByBaH€e BO jaxeTo.

14. [pxeTe ro jaxeTo HacTpaHa oA obnacTa kage
LITO Ce ceye CO anaTor.

15. KopwucreTe kapabuHepu co noseke AejcTBa n

co Tvn wpacoBu co 3aTeopate. He kopucrerte

kapabuHepu co eAHO AejCTBO CO KNUMOBU CO
NPYXUHW.

16. Bo cnyuaj kora anaToT Ke nagHe, Toj Mmopa
[ia ce 03HA4M U Aa ce OTCTpaHu of paboTa
n Tpeba ga ro npoBepu habpUUKUOT Unu
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

» Cn.32: 1. OtBOp 3a jaxeTo (neHTaTa 3a

npuLBPCTYBak-e)

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPE[

Camo 3a DHS661

LLiTo moxe aa HanpaBuTe co

¢yHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3:Kn4YHuOT ypen

®yHKuMjaTa 3a akTUBMpatbe Ha 6e3XNYHNOT ypes
0BO3MOXYBa Y1CTO 1 yA0BHO paboTere. Co nosp3yBar-e
Ha nopapxaHata Bakyymcka npaBocMyKarka, Taa ke paboTu
aBTOMATCK 3ae[IHO CO MeHyBak-e Ha paboTaTa Ha anaTor.
» Cn.33

3a KopucTeke Ha pyHKUMjaTa 3a aKTMBUpame Ha

6e3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE M CriefHUBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypen (onumoHaneH f4oAaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKaska LWTOo ja NoaapXKyBa
yHKUMjaTa 3a akTUBMparbe Ha 6e3XUYHMOT ypes

[Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha PyHKLUMjaTa 3a
aKTUBMpake Ha 6e3KNYHMOT ypes e CrIedHNOT.
[MornegHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTanupatbe Ha 6e3XUYHUOT ypen,
2.  Perucrtpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocMykarnka

3. CraptyBate Ha (yHKUMjaTa 3a aKTUBMPar-E Ha
6e3KNYHNOT ypes

UHcTanupame Ha 6e3xXUYHNOT ypen

OnyuoHasneH npubop

A BHUMAHME: Nocragere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHcTanupare
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

Y HeYncToTHjaTa Ha anarToT npea Aa ro
WHCTanupare 6e3Xu4HUOT ypea. MNpasoT unn
HeuncToTWjaTa MoXe Aa NpeansBukaat gedekt
[OKOMNKY Ai0jAaT BO OTBOPOT Ha 6e3XnYHNOT ypen.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBakse aedekt
npeau3BuKaH of CTaTUYKM eNeKTPULUTET, gonpeTte
MmaTepujan 3a CTaTUYKO NpasHekse, Kako MeTaneH aen
oA anaTorT, npeg Aa ro nogurHeTe 6e3XNYHNOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHMOT ypea, cekoraw npoBepyBajTe aanu
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuWIIHa HAacoKa u ganu
KanakoT e LileflIoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpETe ro kanakoT Ha anaToT Kako LITO e
nokaxxaHo Ha crnvkara.
» Cn.34: 1.Kanak

2.  BMmeTHeTe ro 6e3)XKMYHUOT ypes BO OTBOPOT M
noToa 3aTBOPETE o Kanakor.

Kora ro uHctanupare 6e3xu4HUOT ypes, NopaMHeTe 1

v3gageHuTe AenoBu co BanabHaTuTe AENOBM HA OTBOPOT.

» Cn.35: 1. beaxuueH ypen 2. VisgapeH gen 3. Kanak
4. Bona6bHat aen
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Kora ro otcTpaHyBate 6e3xu4HIoT ypen, noneka
oTBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT fen o kanakoT
ke ro nogurHat 6e3XMYHMOT ypen AoAeKa ro noBnekysare.
» Cn.36: 1. Bbe3xunyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO HA 6EKUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO MCMopavaHata kyTuja unu cap 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3afHUOT Aern of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3knYHNOT ypen. [JoKonKy Kykute Ha ro dartat
6e3XNYHMOT ypes, LIerocHO 3aTBOPETE o KanakoT 1

noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMCKa npaBoCMyKalrika

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anatoT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMmykanka Ha Makita
LUTO ja NoAApXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpaHe Ha
6EBKNYHMOT ypea.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanuparweTo Ha
6e3XNMYHMOT ypea Ha anaToT npeA Aa ja ctapTyBaTe
perucTtpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaToT He NOBIIeKyBajTe ro MPeKMHyBayoT 3a
cTapTyBah€e Ny He BKIyYyBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
HanojyBar€e Ha BakyymckaTa npaBocmyKarska.

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO yrnaTcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocmykarska.

[lokorky cakaTe fja ja akTMBMpaTe Bakyymckata
npaBoCMyKanka 3aefjHo CO MeHyBaHeTo Ha paboTaTa Ha
anaroT, NPeTX0AHO 3aBpLUETE ja perucTpauujara Ha anaror.

1. MoHTupajTe M 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBoCMykKarka v anartort.

2. [ocTaBeTe ro NPekMHyBauoT 3a PeXnUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarka Ha ,AUTO".
» Cn.37: 1.lpekunHyBay 3a peXxum Ha NoaroTBEHOCT

3. [pxete ro kon4eto 3a akTMBMpaHe Ha BEKNYHNOT

ypeqa Ha BakyymckaTa npaBocMykanka 3 cekyHau aogeka

nambuykarta 3a akTuBMpare Ha 6E3XNYHNOT ypes He

3aTpernka 3eneHo. M notoa Ha UCT HauMH NPUTHCHETE ro

KOMYeTo 3a aKTMBMparbe Ha 6e3KMYHNOT ypes Ha anaToT.

» Cn.38: 1. Konye 3a akTMBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupawe Ha
6e3XN4HNOT ypes

[lokonky BakyymckaTa npaBOCMyKarka 1 anaToT ce noBp3ar
yCcrneLuHo. nambuykuTe 3a akTUBMpare Ha 6e3XMYHNOT ypes
ke 3acBeTar 3eMeHo 2 CeKyHAM 1 ke NoyHaT fia Tpenkaat CuHo.

HAMNOMEHA: NNam6uukmTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaH-E

Ha anaToT fofeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xmnyHo
aKTUBMpar-e Ha NpaBocMykarkaTa. [Jokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE HE Tpenka
3ereHo, NPUTUCHETE o KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KUYHO
aKTMBMpaHe 1 MOBTOPHO 3apXKeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3senyBaTte egHa Unm noseke
peructpaummu Ha anaToT 3a efHa BakyymMcka
npaBocMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauuvjata Ha

anartoT e4HO No eaHo.

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a

aKTMBUpaHe Ha 6e3XXNYHUOT ypea

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a BakyymckaTa npaBocmykarnka npeg
aKTUBMpatke Ha GE3KMYHMOT ypes.

HAMOMEHA: cTo Taka, nornegHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocmykarka.

Mo perncTpupatrbe Ha anaroT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarnka, Taa ke paboTu aBTOMaTCKu 3ae4HO CO
MeHyBaHEeTO Ha paboTara Ha anaror.

1. MoHTupajTe ro 6e3xnM4HMOT ypea Ha anaTtor.

2. TloBp3eTe ro LPeBOTO Of BakyymckaTa
npaBocMyKarnka co anaTor.
» Cn.39

3. [ocTaBeTe ro NPeKkrHyBa4oT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBoCcMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.40: 1. TpeknHyBay 3a peXuM Ha NOArOTBEHOCT

4.  KpaTKo NnpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTBMpaHe

Ha 6e3XnN4HMOT ypea Ha anatoT. llambuukaTta 3a

aKTMBMpaHe Ha 6e3KNYHNOT ypes Ke CBETU CUHO.

» Cn.41: 1. Konye 3a akTuBMpame Ha 6e3KUYHMOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

5.  Bknyuerte ro anator. [poBeperte ganu
BaKyyMmckaTa npaBocMykarnka paboTtu Jodeka anatot e
BO hyHKUMja.

3a 3anvpatbe Ha akTUBUPaHETO Ha 6E3XKNYHMOT

ypen Ha BakyymckaTa npaBocMyKarska, NpUTUCHETe

O KOMYETO 3a aKTUBUPaHEe Ha BEIKNYHMOT ypes Ha
anarort.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHUOT ypes Ke NnpecTaHe fe Tpenka CUHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cryyaj, noctaBete

o NPEeKMHYBaYoT 3a PEXMM Ha NMOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTWCHETE IO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykarnka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBame. MNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBoCMykKarka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3KNYHNOT ypes MOXe [ia Ce pasnnKysa, 3aBUCHO
o[} yCIoBUTE Ha Nnokaumjarta v okonmHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka
ce pernctpupaHu aBa unu noseke anaTu, Taa

MOXe Aa noyHe Ja paboTu Aypu v ako He ro
BKIy4nTe anaTtot buaejkv Apyr KOPUCHUK ja KOPUCTN
dyHKUMjaTa 3a BEIBKNYHO aKTUBMPaHE.
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» Cn.42: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpak-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypen ro NokaxxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpake Ha
6e3xnyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha naMbuykara.

Cratyc Namb6uyka 3a akTMBUpaHe Ha 6e3XUYHUOT ypen Onuc
Boja (] (4] Bpemetpaetbe
BknyuyeHo Tpenka
Pexum Ha CuHo !] 2 vaca AKTUBUpaHETO Ha GEKNYHUOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e fJoctanHo. Jlambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyYM Kora He ce 13BpluyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora AKTUBMpaH-ETO Ha BEKMYHMOT ypea Ha BakyyMmckata
anatoT npaBocMyKarka e JocTanHo v anartot paboTu.
paboTu.
Pernctpauuja 3eneHo '] 20 cekyHau | MoaroTeeHo 3a peructpauuja Ha anatot. Ce Yeka peructpaumja
Ha anatot of] BakyymckaTa npaBocMyKarka.
. 2 cekyHam | Pernctpauwjarta Ha anaToT e 3aBpLuieHa. Jllambuykara 3a
aKTUBMpatbe Ha GeKNYHNOT yper ke MoYHe Aa CBETW CUHO.
OTkaxyBatbe Ha LipeeHo Z] 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anatot. Ce
pervcrpauujara Yeka OTKaxyBarbe o] BakyymckaTa npaBocMmyKarka.
Ha anaror X
B 2 cekyHan | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpalujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
Tlambuykarta 3a akTMBMpare Ha BE3KUYHMOT ypes Ke NoyHe Aa
CBETY CHHO.
Opyro LipseHo . 3 cekyHamn | Be3axu4HMOT ypen ce HanojyBa v ce cTapTyBa pyHKuujaTa 3a
aKTMBMpaHe Ha Be3XN4HNOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBUpakETO Ha GEKNYHUOT ypea Ha BakyymckaTta
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXKyBaH-€ Ha perucrpauujara 3a

BaKyyMcKa npaBOCMyKarika

W3BpLueTe ja cnegHaBa nocTanka kora ja oTkaxysaTte
perucTpauujaTa Ha anaToT 3a BakyymcKa
npaBocmykarska.

1. MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha Bakyymckata
npaBoCcMyKarnka 1 anartor.

2. [locTtaBeTe ro NPEKMHYBaYOT 3a PEXNUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocmykarka Ha
LAUTO".

» Cn.43: 1. [lpeknHyBay 3a peXxumM Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxerTe ro konyeTo 3a aKTMBMPaHE Ha
6e3XN4HNOT ypes Ha BaKyymckaTa npaBocMykanka 6
cekyHau. llambuukaTta 3a akT1BMpare Ha 6e3KNYHNOT
ypen Tpenka 3eneHo, a notoa ctaHyBsa LpBeHa. [NoTtoa
Ha UCT Ha4YMH NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha Ge3KNYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.44: 1. Konye 3a akTMBMpame Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6e3XN4HNOT ypes

[loKonKy OTKa)KyBaH-€TO Ce U3BPLLM YCMELIHO.
nambuukuTe 3a akTUBMpare Ha 6e3XNYHNOT ypen ke
3acBeTart LpBeHO 2 CeKyHAMN U ke novHaT Aa Tpenkaar
CUHO.
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HAMNOMEHA: Nam6uukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaH-E
Ke npecTtaHaT Aa Tpenkaat upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBMPak-E

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xnyHo
aKTUBMpake Ha NpaBocMyKarnkaTa. [Jokonky
nambuukaTa 3a 6e3XMYHO aKTUBMpPaHE He Tpenka
LipBEHO, MPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a B6EIKNYHO
aKTMBMpPak-e 1 MOBTOPHO 3aApXKeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpn Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3KNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuere rv HeymMcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpake Ha
6Ge3KMYHINOT Ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaeete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€eTO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XnYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6e3XNYHMOT ypea U NCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO M3BPLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysatre Ha
pervucTpauujata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykaska
ce opAaneyeHy egeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. Makcumanyara
flaneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYOoT Ha anaTtoT € BKITyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHINOT ypea 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTta
npaBoOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anatoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyr1 ypeam wro
cosfaBaar pagrobpaHoBM CO BUCOK
MHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT 1 BakyymckaTa npaBocMyKarnka
nopaneky og ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKH.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1OT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a aKTuBMpatse Ha
6e3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BE3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXum Ha
NoAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perncTprpanmn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpmpaHm Ha
BakyymckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka r
13GpuLLa CUTE PErucTpauum Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

HanojyBsajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opAaneyeH efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe rv anaToT 1 Bakyymckara
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
[janeynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO Of OKONTHOCTUTE.

Paguonpeyku o4 Apyrv ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTa npaBocmykarka
paboTu gogeka anatoT He € BO
dyHKkUMja.

[pyrv KoprucHULM o KopucTaTt
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypes
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co

MCKJ'Iy‘-ieTe ro KONYeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypen Ha gpyrute anatu Unun otkaxerte
ja perucTpaumjara Ha anaroT Ha ApyruTe anatu.

HWUBHUTE anatun.

OAPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unu
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uasageHa.

MABHUMAHME: Vicuncrete ru FrOPHUOT 1
AONHMOT WITUTHUK 3a Aa OCUTYpUTe Aa HeMa
Haco6paH npaB oA CeYeHeTo LTO MOXe Aa ro
HapyLlm paboTeHweTo Ha AOMHUOT 3aLUTUTEH
cucTeM. AKO 3aLUTUTHUOT CUCTEM € HEYMCT, Toa
MOXe [a ro orpaHu4M NpaBuUHOTO paboTekse, WTo
MOXe [a pe3ynTupa Co Tellka TenecHa noepeaa.
HajedurkacHMOT Ha4MH Aa ce U3BPLUK OBa YUCTEHE €
co ynoTtpeba Ha KoMnpuUMKpaH Bo3ayx. AKO npaBoT
ce pa3ayByBa HafBOp OA WITUTHULUTE, KOopucTeTe
coopBeTHA 3aliTUTA 32 OYM U AULLEHsE.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
Had)Ta, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT gAedopmaLmn UNu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA nu CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXYBaraTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepByCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM aenosu og Makita.

Haro.qual-be Ha Npeun3HOCT Ha

3acek og 0° unun 45°

OBa npunaroaysate e HanpaseHo dabpuyku. Ho ako
€ U3MecTeHo, MOXeTe fa ro NnpunaroauTe co cnegHasa
nocranka.

1. OnabaBeTe rv paykaTa n CTE3HWOT Lpad

Ha npepgHaTa v 3afHaTa cTpaHa Ha anaToT, Taka

LUITO arosioT Ha 3aKOCEHOCT Ke MoXe a Ce CMEHM.
MocTaBeTe ro cTONMpaYoT Ha aron Ha 3akoceHocT of 0°
- 45° aKko cakaTte fa HaroguTe NPeLn3HOCT Ha 3acek o
45°.

» Cn.45: 1. Cronupau

2. MocTaBeTe ja ocHoBaTa Aa 6uae Bo HopmanHa
nonox6a unu Ha 45° og ceunnoTo Ha LmpKynapHaTa
nuna co NoOMOLL Ha TpuaroneH NuHujap, BPTEjkX rm
wpadoBuTe 3a HarogyBake co nMoByc-knyy. Moxe ga
KOPWCTWTEe M NpaBoarofeH NUHWjap 3a ga HaroguTe
aron og 0°.

» Cn.46: 1. TpuaroneH nuHujap

» Cn.47: 1. llpad 3a HarogyBamne 3a aron og 0°
2. lipad 3a HarogyBatse 3a aron of 45°

3.  CrerHerte r1 paykarta u CTE3HWOT Lpad 1 NpobHO
nceveTe 3a Aa npoBepuTe Aanu ce fobusa cakaHuoT
aron.
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MNMpunaroayBare Ha napanenHocT

OBa npunarogyBatse e HanpaBeHo abpuuku. Ho ako
€ M3MeCcTeHo, MOXeTe Aa ro npunaroguTte co criegHasa
nocrarka.

1. lNocTaBeTe ro anatoT Ha MakcumanHa anabovvHa
Ha 3aCeKoT.

2.  OcurypeTe ce cuTe padku 1 3aBpTKK Aa ce
cterHatu. Manky onabaBerte ja NpukaxaHaTa 3aBpTka.
» Cn.48: 1. llpad 2. OcHoBa

3. [opeka ro oTBopare AOMHUOT 3aLUTUTHHK,
nomecTeTe ro 3agHVOT AeNn Ha OCHoBaTa, Taka LTo
pacTojaHueTo Ha A n B fa 6uae egHakso.

4. CrerHeTe rv 3aBpTkMTe M NpobHO MceveTe 3a Aa ja
npoBepwuTe napanenHocTa.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoto. Co KopucTere
Zpyr NpuBop 1Ny A0AATOLWM MOXE [ia Ce U3IIOXUTE Ha
puauK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha uupkynapHara nuna

. HapormxkeH notnupay (LUMHa-BoaMIKa)

. Kyka
. LLinHa-Boaunka
. Crera

. MNopnora

. l'ymeHa nognora

. MNopnora 3a nonox6a

. ApanTep 3a WuHa-Boaunka

. Tvnnjap

. PacnpckyBay Ha npas

. Nmbyc-knyy

. BeaxwuyeH ypen (3a DHS661)

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopen: DHS660 DHS661
MpeyHunk nucta 165 MM
Makc. fybuHa pesara Ha 0° 57 Mm
npu 3akowewy of 45° 41 mm
npwu 3akowweky of 50° 37 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepehera 5.000 Mun™
YKynHa ayxuHa 270 mm
HomwuHanHu HanoH DC 18V
HeTo TexuHa 2,9-3,2«kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxvueawa n paaBoja 3ap>XaBaMo npaBo U3MeHa HaBeOEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

TexHn4KkM nogaum 1 yrnoxak 6atepuje mMory aa ce pasnvkyjy y pasnunintum seMmrbama.
TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n

HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje n nywau

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHoBaH-a.

. Hekun ropeHaseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywadm Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTU O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenete ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mykada MoXe y3poKoBaTU NOBPEaE /Mmu noxap.

OBaj anart je HamekeH 3a obaBrbare y3ayKHUX
1 NoNpeYHMX NpaBux pe3oBa U KOCUX pe3oBa ca
yrnoBvma y ApBeTy AOK je Y YUBPCTOM AoAMpY ca
npeameTom obpage.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-5:

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 96 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOpUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY U3MOXKEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocure 3awuthe cnywanuue.

AYNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CcTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUdMKOBanM
6e36eaHOCHE Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBapHUM yCRoBUMA
ynotpe6e (y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor LiuKIyca,
Kao WTo je BpeMe papaa ypehaja, anu n Bpeme kaga je anat
MCKIbYY€eH M KaAa paau y Npa3HoM Xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BEKTOpcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHgapay EN62841-2-5:
Pexxum paga: pesamwe apseTa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anw): 2,5 M/G% Unn Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbOpaumja cy namepeHe npema ctaHAapAn3oBaHOM
MEepPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuate anarta.

HAMNOMEHA: leknapvcaHe yKkynHe BpeaHOCTH

BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTU 3a
npenyM1HapHy NPOLEHY U3MOXEHOCTU.
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A\YN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Moxe
ce pasnukoBaTu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTU Of} HAa4MHa Ha KOjU Ce KOPUCTU anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
uaeHTudmKoBany 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pykoBaoLa
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTN Y CTBAPHUM
ycnosuma ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe aenose pagHor
uMKnyca, kao WTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme kaga
je anat uckrbyyeH M kaga paau y NpasHom xoay).

Heknapauuje o ycarnaweHocTH

Camo 3a esporicke 3eMibe

[eknapauvje o ycarnalleHoCTH Cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoby.

BE3BEOQHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJieKTpUu4He anarte

AYrno30PEH-E MpouunTajte cBa 6e3begHOCHa
ynosopema, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneuudmrkaumje nocTaBrbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anart. HenowwtoBame CBYX foNeHaBeeHNX
6e3beHOCHUX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu eNeKTPUYHU
yaap, noxap u/vunu o3éureHy nospegy.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpUYHM anat” y ynosoperuma oaHoCH
ce Ha eneKTPUYHW anat Koju Ce Hanaja U3 enekTpuiHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

GeXU4Hy LMPKyrapHy TecTepy

Mpoueaype pesawa

1. AOI‘IACHOCT: [pxuTe pyke aarbe of od6nactu
pe3ata U ceumBa. [ipyry pyky Apxute Ha nomohHoj
pyyku unu Ha KyhuwTy motopa. Ako obema pykama
LPXWTe TecTepy, CEYNBO HE MOXE Aa WX NoceYe.

2.  Hemojte pa cTaBrbaTe pyke ucnog npeamera
obpapge. LUTUTHWNK He MOXe Aa Bac 3awTuTu
ncnog npegmerta obpage.

3. MNopecute oy6uHYy pe3a npema ge6rbuHU
npeameTta obpape. Tpebano 6u ga 6yne
BMASBMBO Makbe Of Lienor 3ynua 3ynyaHuka
ceuviBa ucnop npeameta obpage.

4. Hukapa HemojTe Aa apXxuTe Nnpeamer obpaae
y pykama unm npeko Hore. MpuuBpctute
npeameT obpage 3a ctabunHy nnatdopmy.
BaxHo je na nogpkaeaTe npeaMeT UCNpaBHO Aa
6ucTe cMarbUM U3NOXEHOCT Tena, brnokupare
ceunBa UM rybruTak KOHTporne.

» Cnukal

5.  EneKTpWUYHM anar ApXxuTe 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu anat
AoavpHe ckpuBeHe BoaoBe. KOHTaKT ca kabrnom
noj HanoHOM CTaBIba MOA, HAMOH U U3NOoXeHe
meTarnHe [enose eniekTpUYHoOr anarta v nanaxe
pyKoBaoLa enekTpu4HoOM yaapy.

6. MMpunukom punoBama, yBeK KOpUCTUTE
rpaHNYHMK NN BOAUNULY paBHe uBuue. Ha
0Baj HauMH ce NoborbLUaBa NPeLU3HOCT pesa n
cmatbyje MmoryhHocT 6rnokvpatra cevmsa.

7.  YBeK KOPUCTUTE CeYMBa UCTIPaBHe BenuyuHe
1 06NMKa NPUKIbYYHOr OTBOpaA (ANjaMaHTCKM1
HacynpoT okpyrnom). CeunBa koja He ogroBapajy
MOHTaXHOM Jeny TecTepe buhe nabavera us
paBHoTexXe, WTo he JOBECTM A0 rybUTKa KOHTpOne.

8. Hwukapa HemojTe Aa KOpUCTUTE HeMcnpaBHe
NoAJIOLIKe 3a CeYMBO UMK 3aBpTakb. [ognoLuke
3a CeyMBO M 3aBpTak NoceGHO Cy An3ajHnpaHn
3a Bally TecTepy, Aa 6y NpyXunu ontumarsnHe
nepdgopmaHce n 6e36egHO pykoBare.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa u cpoaHa ynosopeta

—  MoBpaTHUW yaap npeacTaBiba U3HEHaAHY peakumjy
Ha yKrbeluTeHe, 3arnaBrbuBame U HemcnpaBHo
nopaBHakbe NnncTa TecTepe, LWTO OBOAU A0
nogusarba HeKOHTponMcaHe TecTepe ca npeameTa
obpage npema pykosaoLly;

—  aKo je CeYMBO YKIbelUTEHO UMK 3arnaBrbeHo
yCEKOM Koju Ce 3aTBapa, Ce4vBO ce 3aycTaBrba, a
peakuuja MoTopa Boav jeaunHuLy y6p3aHo Hasag,
npema pykoBaoLly;

—  aKo ce Ce4YMBO UCKPUBM UMN aKo NocTaHe
HeucrnpaBHO NMOpaBHaTo y pesy, 3ynuu Ha 3afHo0j
MBULM CEYMBA MOTY a Ce 3apujy Y ropky
noBpLUMHY ApBeTa 360r Yera ceyYmBo U3nasm n3
yceka u uckade yHasaf ka pykoBaoLly.

MoBpaTHY yaap je pesynTat HenpasunHe ynotpebe

TecTepe U/UNN HenpaBUITHWX pafHUX NpoLeaypa unm

ycrnoBsa u Moxe ce u3behu npegysumarem ogrosapajyhux

Mepa onpeaa Koje Cy HaBefeHe y HacTaBky.

1. YBpcTo ApxuTe TecTepy ob6ema pykama, a pyke
nocTaBuTe Tako Aa npyxajy oTnop cunama
nospaTtHor yaapa. lMoctaBuTe Teno ca 6uno
Koje cTpaHe ce4ynBa, anuv He y NUHUju ca
ceumBom. NospaTtHu yaap 61 morao aa y3pokyje
nckakawe Tectepe yHasaj, anv pykosanat, Moxe
[ia KOHTpoIuLUe cune NoBpaTHoOr yaapa ako
npegy3me ogrosapajyhe Mepe npegocTpoXHOCTU.

2. Axo ce ce4nBO Gnokupa unu ako u3 6uno
KOr pasrora Aonasw Ao npekuaa pesamwa,
OTMyCTUTE OKMUAAY U APXKUTE TecTepy
HeMoKpeTHY y MmaTepujany AOK Ce Ce4nMBO
noTnyHo He 3ayctaBu. Hukapa He nokywasajte
[a YKIOHWUTe TecTepy U3 MaTepujana unm
[a u3By4eTe TecTepy yHasaj AOK ce Ce4MBO
BPTU jep TO MOXe U3a3BaTu NoBpaTHU yaap.
MpoBepuTe 1 Npefy3MuUTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe enuMmHUCany pasnor 6rokvipara cevnsa.

3. MpunukoM NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe
AOK je y npeamMeTy obpaae, LLleHTpupajte
NINCT TecTepe y yceKy, TaKko Aa 3ynuu tectepe
He Oyay yceveHu y maTtepujan. Ako ce nuct
TecTepe brnokupa, Moxe Aa Aohe Ao uckakamwa
Unu noBpaTHor yaapa u3 npegmeTa obpane
NpVNYKOM NOHOBHOT MOKpeTaka TecTepe.
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Moaynpute Benuke nnoyve aa 6ucte onacHocT
oA YKIbeluTeha CeumBa U noBpaTHor yaapa
cBenun Ha MMHUMYM. Benvke nnove nmajy
TeHAEHUM]y [ia ce ynexy nof ConcTBeHOM
TexwuHoM. Mogynupaun mopajy aa 6yay
nocTaBrbeHN UCMoA nnoye ca obe cTpaHe, 6nnsy
NUHKWje pesa u 6nusy newLe nnove.

» Cnuka2
» Cnuka3

5.

Hemojrte aa kopuctute Tyna unu owreheHa ceumsa.
HeHaoluTpeHa Unu HencnpaBHO NOCTaBrbeHa cevnsa
npou3BOAE y3aH ycek Koju y3poKyje NpekoMepHO
Tpetbe, Briokuparbe ceunBa 1 NOBPaTHU yaap.

Monyre 3a 3akrby4YaBame nogellaBawba oyovHe
ceuynBa U KOCUHe Mopajy Aa 6yay 3aTerHyte

1 6e36eaHe npe npaBrbewa pesa. Ako ce
nopellaBake ceurnBa NOMepu TOKOM pesama,
Moxe Aa fohe Ao bnokvparsa 1 noBpaTHor yaapa.
ByauTe N3y3eTHO NaXrbUBU NPUITUKOM
TecTepucara nocrtojehux amposa nnm apyrux
NOBPLUMHA YKNjy APYTY CTPaHy He BuAuTe.
VcnynyeHo ceunBo Moxe Aa 3aceye npegmeTe
KOju MOry JOBECTM 0 NOBpaTHOr yaapa.

YBEK uBpcTo apxuTe anart o6ema pykama.
HUKA[A HemojTe Aa cTaBrbaTe pyKy, HOry unu
6uno koju geo Tena ucnog nocrorba anara
WU n3a TecTepe, HAPOUYMTO aKo U3BoAUTE
yHaKpcHe pe3oBe. Ako Aofe 4o noBpaTHoOr
yaapa, Tectepa 61 Morna nako Aa ofckoumn
yHa3aj npeko Balle pyke, wWTo 6u goseno o
TellKe TenecHe nospesae.

» Cnukad

9.

Hukana HemojTe aa npumeryjete cuny Ha
TecTepy. l'ypHUTe TecTepy yHanpea npu
Op3uHM Ha KOjoj ceYnBO MOXe Aa pexe 6e3
ycnopasamba. [lpumeHa cune Ha Tectepy Moxe
fa posefe o HepaBHOMEPHUX pe3oBa, rybuTka
npeumsHocTu 1 Moryher noBpaTHor yaapa.

DyHKUMja WTUTHUKA

1.

Mpe cBake ynoTtpebe, npoBepuTe Aa N ce A0HU
WTUTHUK CNpaBHoO 3aTBapa. Hemojte aa pykyjete
TECTepOM aKo ce 0K WTUTHUK He kpehe
cno6oaHo U TpeHyTHo 3aTBapa. Hukaga HemojTte
Aa npuyBpluhyjete unu Besyjete A4OHU WTUTHUK
Yy OTBOPEHOM nonoxajy. Ako ce TecTepa Cry4ajHo
UCMYCTU, AOHM WTUTHUK MOXe Aa byae caBujeH.
MogurHnTe [oHsM WTUTHUK NOMONY NOBpaTHe pyuke,
a 3aTm npoBepuTe Aa nu ce cnoboaHo kpehe u He
foavpyje ceunBo unn 1o koju Apyr Ao Nof CBUM
yrnosuma u fybnHama pesatwa.

MpoBepuTe pag onpyre AoHEr WTUTHUKA.
AKO WUITUTHUK U Oonpyra He paae ucnpaeHo,
noTpe6GHO je ga ux cepBucupare npe
ynotpe6e. [JokbU WTUTHUK MOXeE Aa paau
ycnopeHo 36or owTeheHnx aenosa, nenrbUBMX
Tanora unv Hacnara otnaga.

[owK WTUTHUK MOXeTe Aa yByYeTe Py4HO
camo 3a crneuujanHe pe3oBe Kao LWTO cy
,»4€O0HO rnopawe“ u ,,KOMGMHOBaHU pe3“.
MoaurHuTe AoHU WTUTHUK Tako wTo hete
PYYHO Aa yBy4YeTe pyuKy, a Yum ceunso yhe

y MaTepwujan, AOHM WTUTHUK Mopa ga byne
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BPCTe pe3oBa AoHN
LUTUTHUK 61 Tpebano Aa paan ayToMaTCKu.

YBek nasuTe Aa AOH:M LWUTUTHUK NOKPUBA CEYMBO
npe cnyliTaka TecTepe Ha Knyny unm noa.
HesawwtnheHo ceunBo koje ce cnoboaHo kpehe
y3pokoBahe KpeTate TecTepe yHasaf 1 pesatbe
cBera LTo joj ce Hafe Ha nyTy. imajte Ha ymy fa je
noTpebHO N3BECHO BpeMe Mpe HEero LUTO Ce CEeYNBO
NOTMYHO 3ayCTaBK HAKOH OTNyLUTaHa Npeknaaya.
[la GucTte NpoBepUNM [OHM WTUTHUK, OTBOPUTE

ra pykom, a 3aTMM OTNYCTUTE U nocmaTpajte
3aTBapame WTMTHUKa. Takofe npoBepuTe Aa
noBpaTHa pyyka He foaupyje KyhuwTe anara.
OcTaBrbatse ceunsa nsnoxenum je BEOMA OMACHO
1 MOXe Aa A0BeAe A0 036UIbHIUX TENECHUX NOBpeaa.

OopnatHa 6e36eAHOCHa yno3opeka

1.

ByavTe n3y3eTHO naxrbUBY Kafa cevyeTe
BNaXHO ApPBO, APBeHy rpafly TpeTupaHy
NPUTUCKOM UMK APBO Ca YBOPOBUMA.
OppxaBajTe rnaTko Hanpeaosake anarta 6e3
cManumBana 6p3nHe ceunBa fa 6ucte n3dernm
nperpeBaxe BPXOBa CeunBa.

HemojTe nokywaBaTv Aa yKNnoHUTe UCEeYEeHU
MaTepwujan Aok ce ce4ymBo okpehe. Cayekajte
[ ce CeYMBO 3ayCTaBM Npe Hero LTo yxBaTuTte
ncevyeHu matepumjan. CeyvBa HacTaBrbajy Aa ce
okpehy HakoH UCKIbyuMBam-a.

W36eraBajTe ceuerse ekcepa. Mpernegajte panny
APBETY UMa eKcepa U YKIIOHUTE UX Npe ceyekba.
MocTaBuTe WKpK Aeo NocTorba TecTepe Ha
[eo npeameTa o6paae Koju je YBpCTo NoAynprT,
a He Ha Aeo koju he oTnacTy HaKOH pe3atrba.
Axo je npeamet obpafe KkpaTak unu manm,
npuuspctuTe ra. HEMOJTE A NMOKYLIABATE
OA OPXXUTE PYKOM KPATKE KOMAJE!

» Cnukab

5.

Mpe cnywTata anata HAKOH AOBpPLUABaHA
pesa, npoBepuTe Aa NU je WITUTHUK 3aTBOPEH U
Aa N1 ce CeYMBO NOTMYHO 3ayCTaBuUIIO.
Hukaga HemojTe Aa nokyluaBaTe Aa ceyeTe
LMPKYNapHOM TecTepoM apxehu je okpeHyTy
Haonako y cterama. OBO je U3y3eTHO ONacHo U
MoXe Aa aoseae Ao 036urbHUX Hecpeha.

» Cnukab

7.

10.

11.

Heku matepujanu cagpxe xemukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 aowrno A0 yAucaka NpalnHe Uiv KOHTaKTa
ca koxoM. CneauTte 6e36egHoCHe nopgaTke
po6aBrbaya matepujana.

HemojTe na 3aycraBmarte ceunBa 604HUM
NMPUTUCKOM Ha NIUCT TecTepe.

HemojTe na kopuctute 6pycHe nnove.
KopuctuTte camo nuct Tectepe npeyHunka

KOjU je Ha3Ha4yeH Ha anaTy Unun HaBeaeH

y npupy4HuKy. Kopuiwhene ceynsa
Heogrosapajyhe BenuyvHe moxe fa ytudye

Ha NpaBuUIHy 3alUTUTY Ce4nBa U Ha
DYHKLMOHUCAHE WTUTHKKA, LUTO 3a nocreauy
MOXe [a “Ma TellKe TenecHe nospese.
OppxaBajTe ce4ynBo OWTPUM M YMCTUM. Cmona

1 KaTpaH 04YBPCIN Ha CeYnBMMa ycnopaeajy
TecTepy v nosehasajy MoryhHocT nospaTHor yaapa.
Opp:kaBajTe ceumBo YMCTUM Tako wwTo heTe ra npeo
CKUHYTV Ca anata, a 3aTUM O4YUCTUTU CPEACTBOM

3a cKupaare cmore v katpaHa, BpyhoM BoAOM uUnm
Kepo3nmHoM. Hukaga HemojTe fa KopuctuTe GeH3NH.
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12. HocuTte Macky 3a 3alITUTY oA NpaluuHe n
3alTUTHe cnyluanuue Kafaa KopucTuTe anar.

13. YBeK KOpUCTUTE NIUCT TeCTepe KOjU je HaMeHeH
3a cevyer-e OHOr MaTepujana Koju ceyerte.

14. KopucTtuTe camo nucTtoBe TecTepe Yuja je
Ha3Ha4yeHa 6p3uHa jeaHaka GP3MHU Ha3HA4YeHoj
Ha anaty unu Beha of we.

15. (Camo 3a eBponcke 3eMrbe)
YBeK KOpMCTUTE NUCTOBE KOjU CY ycarnalueHu
ca ctaHpapaom EN847-1 kapa ceveTe apBo
WNu cnu4yHe matepujane.

16. MocTtaBuTe anaT u Aenose Ha paBHY U
CTabuNHy NOBPLUKHY. Y CynpOTHOM, anat unm
[enoBn Mory a nagHy v n3asoBy NoBpeay.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ Yr1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoOce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YnHEeHMULeE Aa cTe NPOU3BOA [06pPOo yno3Hanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBatkby buMe (ycnea
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WnU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBecTU A0

TeWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. MNpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBrajte u He MmoauduKyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MoXeTe Aa U3a3oBeTe rnoxap,
NpeKoOMEpPHO 3arpeBarse UIN eKCnosnjy.

3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuno, ogMax
npectaHuTe ca kKopuwherweM. To Moxe aa
AoBeAe A0 pu3unKa oA nperpesatba, Moryhmnx
OMeKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4.  AKo eneKkTpPONnuT Jocne y ouu, UcrnepuTe ux
YMCTOM BOAOM M OAMAXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa aoBeae Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte aa nsasusare Kpartak Crnoj ynoiuka
6artepuje:

(1) HemojTe poamMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBYuhu
uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BENUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, na Yak 1 nperopeBaka.

6. HemojTe na cknaguwtuTe N KOpucTUTe
anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanuTte ynoxak 6atepmje yak
HM Kapa je 036ursHo owrteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpm.

8. Hemojte na 3akuBare, ceyeTe, nomuTe, 6auate
Wnu ucnywTaTte ynoxak 6artepuje, unu aa
HbUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBpWUHKU. Ha Taj
Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPeKoOMepHO
3arpeBae WUnn ekcnosujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o0 NpeBO3y oNacHMX MaTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor Nnpeso3a, HNp. o
cTpaHe Tpehux nvua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpe6HO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKOM 3a
onacHe MaTtepuje. Takofje o6paTnTe naxmy Ha
eBeHTyarHe Jarbe HauuoHanHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6aTepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra u3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBaTepuje kopucTUTE caMo ca npousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalueHu
MoOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNno3uvje Unu Lypera enekTponumra.

13. AKo ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaau us
anara.

14. Tokom M HaKOH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMyrnvpa TOfIMKO TomnsioTe Aa To
MOXe [J0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuUajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oamMax HaKoH
kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa ga ce CTPYroTuHa, npawmHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynowka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTK 3arpeBare, 3anarbuBare,
nyuake 1 HeMCrnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTMHa
Wnn TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMUja
eneKkTpU4YHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa WUnn nperopeBatsa anara unu ymnoLuka
barepuje.

18. [Opxwute 6aTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opuruHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MeHeHe Moxe
[a goeefe Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wreTty. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4. Kapa He KopucTUTe ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oaHoce Ha 6eXuyHy jeanHuLy

1. He pacTtaBmajte n He MoauUduKyjTe GeXMYHY
jeavHuuy.

2. [OpxuTe 6eXUYHY jeANHULY noaarbe on
mane geue. Ako nohje Ao cnyyajHor rytakba
jeAvHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXuuHy jeAUHULIY KOPUCTUTE UCKIBYYUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTtom.

4.  He nanaxute 6eXUYHY jeANHULYY KULLK UNK
BRasmu.

5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTypa npematyje 50°C.

6. He kopucTute 6€XMYHY jeanmHULY Y 6rM3nHKU
MeAULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7.  He kopucTtute 6€XMYHY jeamHuLy Yy 6rM3nHN
ayTomaTusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM Moxe
Aa gohe Ao KBapa Unu rpeLuke ayTomaTu3oBaHor
ypehaja.

8. He papute ca 6eXxu4HoM jeanHULIOM
Ha MecTMma U3NoXeHUM BUCOKUM
TemnepaTypama Unu MecTUMa Ha Kojuma
MoOry fia ce jaBe CTaTUYKM eNeKTPpULMTeT Unm
eNeKTPUYHMU LIyM.

9. BexuyHa jeaMHuua moxe Aa nponsBoamn
erfleKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LWITeTHa No
KOPUCHMKA.

10. BexuyHa jeaMHMLA je NPELU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3uTte Aa He UCNyCcTUTE UMK He yaapuTe
GexuyHy jeanHuuy.

11. He popupyjTe KOHTaKTe 6eXMYHe jeanHULEe
rofiM pykama unu meTanHum npeameTuma.

12. O6aBe3Ho u3BaguTe 6aTepujy U3 nponssoaa
npe Hero WTO NoCcTaBUTe GeXNYHY jeanHULLY.

13. HemojTe oTBapaTi noknonaw oTBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npalumHa 1 Boga Mory
[a pgocnejy y orBop. YBeK oapxaBajTe ynas
OTBOpPa YUCTUM.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

YBek nasuTte Aa 6exunyHa jeamHuua npu
yMmeTaky Gyae npaBUNHO OKpeHyTa.

He nputuckajre ayrme 3a 6eXxuyHo
aKTUBUpaHe Ha 6eXMYHOj jeanHMum npejako u/
WU NpeiMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.
O6GaBe3Ho BpaTMUTe Nokrnonai oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exuyHy jeAnHULYY U3 oTBOpa AOK
je anaT nog HanoHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe fo kBapa bexwvyHe jeanHuLe.

He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeanHuue.
He cTaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXnNyHy
jeanHMLy.

He ocTaBrbajte 6eXUYHY jeANHULY Ha
MecTMMa Ha Kojuma MOory fia ce jaBe CTaTU4KU
eNeKTPULIMTET UINN eNeKTPUYHM LIYM.

He ocTaBrmbajte 6eXU4Hy jeanHuLy Ha MecTy
V3M0XXeHOM BeINUKOj TOMMOTH, Ha NpumMep y
ayToMo6uny Koju CToju Ha CyHLly.

He ocTaBrbajte 6exuny4Hy jeAnHULYY Ha
npawaBMM MecTMMa UM MecTUma Ha Kojuma
MoXe Aia ce CTBOpM Harpu3sajyhu rac.

Harne npomeHe TemnepaType Mory Aa nsasoBy
cTBapake poce Ha 6exu4Hoj jeauHuum. He
KOPUCTUTE BeXUYHY jeAUHULY AOK poca
MOTNYHO He ucnapm.

BexuyHa jeaMHMLIa ce YNCTU NAXILUBUM
6pucawemM cyBom, Mekom kprnom. He
KOPMCTUTE anoTekapcku 6eH3nH, pa3pefjuBay,
NpPoBOAHY MacT U CNU4YHa cpeAcTBa.

BexuyHa jeaMHuua ce yyBa y Aob6ujeHoj
KYTWju unn ambanaxu oTNopHOj Ha CTaTUYKN
enekTpuumuTeT.

Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajte gpyre ypehaje
cem Makita 6exunyHe jeamHuue.

He kopucTtuTe anar ako je noknonat oTsopa
owTteheH. Boga, npawvHa n nprbaBLUTUMHA KoOjU
yhy y oTBOp Mory Aa n3asoBy keap.

He ByuuTe n/unu ynpepnajre noknonawy otBopa
BULLE HEro LITO je HeonxoaHo. Bpatute
noknonad Ha anar ako cnagHe.

3ameHuTe Noknonaw oTBOpa ako ce U3ryomu
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbY4eH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrollKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTaBIbaka UM yKnakwaka yrnoiwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU Ce Npu nagy v noBpeanTn Bac.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha teMy ca xnebom Ha KyRuLTY 1 rypHuTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LpBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cruuu, yrnoxak
6aTtepuje Huje NOTNyHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunum ynoxak 6arepuje, knusamem ra

M3BYLMTE U3 anata [OoK Knusakem nomepare gyrme Ha

npear0j CTPaHN yroLuka.

» Cnuka7: 1. LlpeeHun nHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:A: YBek [0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeauTV Bac UnNu Heky ocoby y BaLLoj 6GrnanHN.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a

rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocrtaBsbaTte NCnpaBHO.

CucTtem 3a 3awTuTy anara/6artepuje

Anar je onpemrbeH cMcTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
MoTopa kako 61 npoayxuo Bek Tpajara anata

n 6atepuje. Anat he ce ayTomaTtcku 3aycTaBuTu

TOKOM pafa ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo og
cnepehux ctamwa. Y nsBecHMM ycrnoerma ykrbyuuhe ce
MHANKATOPU.

3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce anatom/6atepujom pykyje Tako Aa ce Byye
npesuLLIE CTPyje, anaTt ayTomaTtcku npecTaje ca pafoMm.
Y 0BOj cUTyaumju, UCKIby4nTe anat u NnpectaHuTe ca
ynoTpeboMm koja je foBena o npeontepehexa anara.
3aTM yKkrbyumTe anat Aa 6ucte ra NOHOBO MOKPEHYU.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, aytomaTtcku
npecrajy ca pagom, a usamkartop 6atepuje Tpenepu
oko 60 cekyHau. Y ToM cny4ajy, cadekajte aa ce anar
OXIaawu Npe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIby4uTe.

= YkrbyyeHo ] Tpenhe

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa ce kanauuteT 6atepuje cmMarsu, anaT ayTomaTcku
npectaje ¢ pagom. Ako Npou3Bof He paaw Yak HY kaja

Ce aKTVBMpajy Npeknagaym, yknoHute 6atepujy us anata
W HanyHuTe je.

HeakTnBupame 3awTUTHe GpaBe

Kapa ce cvcTem 3a 3awITUTY akTUBMpa y3acTorHo,
anart ce 3akrbyyaBa, a uHgvkaTop batepuje npukasyje
cnepehe crtame.

7 Tpenhe O UckrbyueHo

Y 0BOj cuTyaumju anat ce He nokpehe yak HU Kaga
ra UCKIby4uTe 1 NOHOBO ykIbyyuTe. [la 6ucte
AeakTuBupanu 3awTutHy 6paBy, yknoHute 6arepujy,
ybauuTe je y nywauy 6atepuje u cavekajte aa ce
nyh-eHbe 3aBpLUm.

Mpuka3 npeocTanor kanauureTa

batepuje

Kapa noByyeTe okuaay npekugaya, iHankaTop
6aTepuje npukasyje npeoctanv kanauutet batepuje.
» Cnuka8: 1.VHgukatop 6aTtepuje

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje npukasyje ce npema
cnepehoj Tabenu.

CraTtyc uHaukatopa 6arepuje MpeocTanu
KanauuTet

l D !l Garepuje

Ykrby4yeHo UckrbyyeHo Tpenhe

AL ] 0Op 50% po

(W] Opn 20% no

[
Opn 0% no
1
1] HanyHute
Y .
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

MpuTCHWTE Ayrme 3a NpPoBeEpY Ha ynowky 6aTepuje
na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
WHpaukaTopcke namnuue he ce ykiby4nuTu Ha HEKOMNMKO
cekyHaw.

» Cnuka9: 1. WHaukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
CeeTtnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% Ro
100%

Opn 50% po

11l
100 oS
000 O
iy
B[

Wl

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JoOHeKIe Aa ce passnukyje of CTBapHOr.

HAMOMEHA: lNpB.a (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3awwTuTy 6atepuje
pagu.

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpayda

A\YNO30PEHE: Mpe noctaBrbaka ynowka
GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nu
oKuaay npekuaayva paav npaBuUIiHO M Aa nu

ce HaKoH oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyueHo).

A YO30PEHE: HUKALA HewmojTe na
HeyTpanuweTe Ayrme 3a ocno6ahatwe ns
GnokupaHor nonoxaja Tako wro hete ra
3anenuTn UNK Ha HeKW ApYrn HaumH. MNpeknagay
C HevcnpaBHUM AyrMeToM 3a ocrobahare

13 BriokvpaHor nonoxaja Moxe Aa aosene 4o
HEeHaMepHOT NMoKpeTarba anara v TELLKUX TENECHNX
nospeaa.

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa
KOpUCTUTE anar Koju paau Tako wro hete camo
noByhu okuaay npekmpava 6e3 npuTuckaka
ayrmeTa 3a ocrio6afjakse U3 6rnokupaHor
nonoxaja. MNpekngay kome je notpebHa nonpaska
MOXe a AoBeae [0 HEHaMepHOr nokpeTaka anarta
1 Telknx TenecHux nospega. NMPE parse ynotpebe
BpaTuTe anart CepBMCHOM LieHTpYy koMmnaHuje Makita
paav agekBaTHe nornpaske.

HanyHute
Batepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpasHa.

[a He 61 gowno Ao cnyyajHor noBnavewa okmgava

npekvpaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharbe

13 BnokvpaHor nonoxaja. fla bucrte ykrbyunnu anar,

npuTUCHUTE TacTep 3a ocrnobahane 13 brnokupaHor

ronoxaja u NoByumMTe okngad npekvugada. Otnyctute

okuaay npekugaya aa 6ucre saycraBunum anart.

» Cnuka10: 1. Okvpady npeknpava 2. lyrme 3a
ocno6ahatbe 13 6riokmpaHor nonoxaja

OBABEILLUTEHE: Hemojte cHaxHO Aa
noenayvTe nNpekuaay ako HACTe NPUTUCHYNKU
ayrme 3a ocno6afawe U3 6rokupaHor nonoxaja.
To Moxe Aa foBefe A0 NoMIbera npekugada.

AI‘IA)KH:A: Anat nounte fia Kouu poTupamwe
LMPKyapHOr NiucTa Tectepe YuMm oTnycTute
oKuaau npekugaya. Yspcrto ApxuTte anart ga
6ucTe pearoBanu Ha KOYHULY Kaga oTnywirtare
okupaay npekupaya. 36or nsHeHagHe peakuuje
MOXeTe [ja UCrycTUTe anat U3 pyke, LUTO MOXe Aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NPOMEHe

O6p3nHe

OBaj anat uma ,pexum Benvike 6p3vHe” 1 ,pexmnm
BENMKOr MOMeHTa".

Anat ayTomMaTCK1 Meha PexumM paaa y 3aBUCHOCTU of
pagHor ontepehena. Ako je pagHo ontepehere mano,
anat he pagutn y ,pexumy Benvike 6p3uHe” 3a 6pxe
ceverse. Ako je pagHo onTepehemne Benuko, anar he
paguThy ,pexvnMy BENMKOr MOMeHTa" 3a Gpxe ceverse.
» Cnukall: 1. VHgukaTop pexuma

Mnaukatop pexvma 3acsetnehe 3eneHo kaga anar
pagun y ,pexumy BENUKOr MOMeHTa".

AKo ce anaTom ynpasrba y3 npeBenuko ontepeheme,
nHavkaTop pexuma he TpentaTtu seneHo. MingvnkaTtop
pexvma he npectatu ga Tpenhe, a 3aTum he noveTn ga
cBeTnu unu he ce yracuti ako cMakute ontepehere
Ha anary.

Cratbe MHAMKaTOpa pexuma Pexum paga
© YirbyueHo O © Tpenhe
UckrbyueHo
Pexum
BEnvke
6panHe
Pexwum
BenmKor
MOMEHTa
Ynosopete o
C nperpesay
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MopewaBawe oybuHe pe3a

s locne nogewaBawka AyOouHe cevyewa
AnaxmA: n 6
yBeK Ao6po 3aTerHuTe nonyry.

OnabaswuTe nonyry 1 nomepajte 0CHOBHY MIo4y rope

unu gone Aa 6ucte nopaBHanu nokasusay ca XerbeHoM
[yO6VMHOM Ha rpaHuYHKKy Ay6uHe. Ha xerbeHoj ay6ouHm
ceyetba NPUYBPCTUTE OCHOBHY NOYY 3aBpTakbeMm rnonyre.
3a jacHuje, 6e3benHuje pesoe, nogecute AybuHY pesa Tako
fia ucnoa npeameta obpage Huje n3bayeHo BuLLe of jeaHor
3ynua ceuma. Kopuwwherbe ncnpasHe aybuHe pesa nomaxe
y cmMarbmBatby MoryhHocTv aa fohe go onacHor MOBPATHOI
YIOAPA LUTO MOXE N3a3BaTyv TENecHe nospeae.

» Cnukal2: 1.[Mokasueay 2. Nonyra

MoxeTe fa ountate fy6uHy cevera noMmohy ckane Ha

[OOHEM LUTUTHUKY.

» Cnuka13: 1. oy WTUTHKK 2. [JokKN AE0 OCHOBHE
nnoye anata 3. Ckana

Pesarse nopg yrnom

AI‘IA)KH;A: Mocne nogelwaBawa yrna 3akowemwa,
yBeK YBPCTO NPUYBPCTUTE NOMYTy U 3aBPTH-E 3a
npuyBpwhuBame.

OrnabasuTe nonyry 1 3aBpThe 3a npuuspLuhneatse. Moaecute

XEerbeHu yrao Tako LTo hete y cknagy ca buM yKOCUTH MIIoYy,

a 3aTUM YBPCTO 3aTErHyTH MONyry U NenTUPacTy HaBpTKy.

» Cnukal4: 1.[onyra 2. 3aBpTHu 3a
npunysplhmBame

KopuctuTe rpaHnyHMK 3a NpeLmnaHo cevetse nog
yrnom og 45°. [1o kpaja OKpeHUTe rpaHNYHUK Kao LUTO
je npukasaHo Ha CnuuM y 3aBUCHOCTM Of pesata nop
yrnom 0° — 45° unu pesana nog yrnom 0° — 50°.

» Cnukail5: 1. [paHn4HuK

NMopaBHaBaHw-€

3a paBHe pe3oBe, NopaBHajTe no3uumjy 0° Ha npeaem

[leny OCHOBe ca BalLOM NIMHUOM Cevetba. 3a pe3arse nog

yrnom o 45°, nopaBHajTe noaunumjy 45° ca NMHMjom cevetsa.

» Cnuka16: 1.JluHuja pesa (nonoxaj 0°) 2. Nlunuja
pe3a (nonoxaj 45°)

YKJ'by‘-IVIBaI-be namne

AI‘IA)KH::A: HemojTe pa rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTM.

[a 6ucte ykrbyuunu namny 6e3 nokpeTara anara,
noByLMTe OKMaay npekuaada, anm He NpuTUcKajTe
nayrme 3a ocnobaharse.

[a 6ucTe ykrbyunnu namny Aok anat pagu, NpUTUCHUTE
1 3appxuTe ayrme 3a ocnobahamne 13 GnokupaHor
nonoxaja 1 NoByLMTE OKMaay npekuaaya.

INamna he ce nckrby4nTnt 10 CEKYHAM HAKOH LUTO
OTMyCTUTE OKMAAY Npekugava.

» Cnukal7: 1.Jlamna

HAMOMEHA: CyBoMm Kkprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couvBa nawmne. Nasute ga He orpebete coumMBo
namne, jep Tako MOXeTe CMakUTU OCBETILEHOCT.

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:»A: YBek yknoHute 6aTepujy kaga anar
Kauute nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: HemojTe HuKkapa kauuTh anar Ha
BMCOKa MecCTa Wi Ha NOBPLUMHE Ha KojuMa Moxe
U3rybutu paBHOTEXY U NacTu. Y CynpoTHOM, MOXe
Aa nohe oo naja v n3asosakba NoBpeaa.

AI‘IA)KH:A: HemojTe okpeTaTtn anaTt Hapgone kaga
je okaueH nomohy kyke.

Kyka je npakTWyHa 3a NpUBPEMEHO Kayetbe anara.
» Cnukal8

MpnyBpcTUTE KYKYy NOMONY 3aBpTaka Kao Ha Crmum.
» Cnuka19: 1. Kyka 2. 3aBpTars

[a 6ucte KOPUCTUIM KyKy, Camo OKpehuTe KyKy oK He

nohe y OTBOpeH Nonoxa;j.

Kapa Huje y ynotpebu, yBek okpehute Kyky Aok He Aohe

y 3aTBOPEH Momnoxaj.

» Cnuka20: 1. OtBOpeH nonoxaj 2. 3aTBopeH
nonoxaj

EnekTpoHcka ¢yHKuuMja

AnaTu onpemMrbeHn enekTPOHCKOM (OYHKLIMjOM Cy
jeoHocTaBHM 3a Kopuwwhetse 36or cnegehnx dyHkumja.
DyHKUMja naraHor ctapTa

Naranu ctapT aa 61 ce ybnaxmo noveTHn yaap.

CKNAMNAHKE

AﬂA)KHbA: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNnoHeH.

CknaguwiTewe UMOYC Krby4a

Kapa ce He KopucTU, UMBYC Kibyd CKNaamWwTUTe Kao
LUTO je NpuKasaHo Ha Cruum Aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka21: 1. ImGyc krby4

Yknawawe nnv noctaBibake

LMpPKyNlapHor riucra Tectepe

AI‘IA)KH:A: MoGpuHUTe ce Aa UMPKyNapHU NUCT
TecTepe Oyae nocTaBrbEH Tako Aa Cy 3ynuu
ynpaBrbeHu Ka NpeAH0j CTpaHu anarta.

AnaxmA: Yeex kopuctuTe Makita kibyy 3a
nocTaBrbake MU CKUAaHe LMPKYNapHor nucTa
TecTepe.

[la 61cTe CKVHYNM LMPKyNapHU IUCT TecTepe, NpuTUCHUTE Gpasy
0COBVHE Y NOTNYHOCTH, Tako Aa LMpKyrapHU1 NIUCT TecTepe
He Moxe fia ce o6phe, na NHBYC krby4em o0aBpHUTE MHBYC
3aBpTakb. 3aTUM YKIMOHIUTE UHBYC 3aBpTatks, CNOMbHY NpUpYGHULY,
LIMPKYNapHW NACT TeCTepe W NPCTEH (Y 3aBUCHOCTY O 3eMIbe).
» Cnuka22: 1. bBbpasa ocoBuHe 2. IMByc krby4

3. OnabasuTe 4. 3aterHuTe
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3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnuka23: 1. mbyc 3aBpTan 2. CnorsHa
npupy6Huua 3. LinpkynapHu nuct
TecTepe 4. YHyTpalka npupyoHuLa

3a anart ca npcTeHOM

» Cnuka24: 1. Imbyc 3aBpTans 2. CnorsHa
npupy6Huua 3. LinpkynapHu nuct
TecTepe 4. MNMpcTeH 5. YHyTpalma
npupybHuua

[a 6ucTe nocTaBun UMPKyNapHu NUCT TecTepe,
NPUMEHUTE NOCTYNaK 3a CKuaaHe 0BpHYTUM
pepocnenom.

3a anar ca yHyTpalHOoM NpupyoHML oM
3a NIUCT TecTepe ca OTBOPOM NMpPeYHUKa
pasnuuuTtum og 15,88 mm

YHyTpalurba npupybHuLa nma 1n3boumnHy ogpehieHor npeyHnka Ha
jenHoj CBOjoj CTpaHU 1 U3BOUMHY Apyraunjer npeyHuka Ha apyroj
cTpahu. 3abepute oaroapajyhy cTpaHy uuja ce 3bounHa
CcaBpLLUEHO yknana ca 0TBOpoM nucta Tectepe. MoHTUpajTe
YHyTpaLUkbY NPUPYBHIULY Ha BPETEHO TaKo fja UcnpaBHa CTpaHa
13604MHe Ha YHyTpaLLK0j NpUpYBHULYM Bye OKpeHyTa ka cnorba
11 OCTaBu1Te MUCT TECTEPE W CMOMbHY NPUPYBHULY.
» Cnuka25: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpakE

2. YHyTpalwma npupybHuua

3. LimpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa

npupybHuua 5. imbyc 3aBpTars

A YINO30PEHE: OBABE3HO AOBPO
3ATErHUTE UMBYC 3ABPTAK Y CMEPY
KA3AJILKE HA CATY. Takohe BoauTe payyHa aa
He npuyBpwhyjeTe 3aBpTak Ha cuny. AKko BaM
pyka cknm3He ¢ MMOYcC Krby4a, Moxe Aa aohe ao
TenecHe noepege.

A Yro30PEHE: Mocrapajte ce aa ce
M3604MHa ,,a“ Ha YHYTpalUH0j NPUPYOHULIM Koja
je nocTaBrbeHa cnorba caBpLUEHO yknana ca
OTBOPOM NucTa TecTepe ,,a“. [locTaBbamwe nucTa
Ha norpeLUHy cTpaHy MoXe Aa A0BEAE [0 OnacHmX
Bubpauuja.

3a anart ca yHyTpawHoM
NpuUpyoOHMLIOM 3a NIUCT TecTepe
npeyHuka orsopa 15,88 mm (y
3aBUCHOCTMU Of, 3eMJbE)

MoHTWpajTe yHyTpaLlky NpupyGHULLY Tako Aa je cTpaHa
ca yaybrbereM OKpeHyTa ka Crnosba Ha BPETEHO U
nocTaBUTE NUCT TeCTepe (ca NpUYBPLUREHNM NPCTEHOM,
aKo je NoTpeGHO), CNOrbHY NPUPYBHULY 1 MMBYC 3aBpTats.

3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnuka26: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpake
2. YHyTpalra npupybHuua
3. Linpkynaphu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. Mmbyc 3aBpTars

3a anart ca npcTeHOM
» Cnuka27: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpakE
2. YHyTpalwma npupybHuua
3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupybHuua 5. imbyc 3aBpTars
6. MpcTeH

A Y0O30PEHE: OBABE3HO [OBPO 3ATETHUTE
WUMBYC 3ABPTAH Y CMEPY KA3AJLKE HA CATY.
Takohe BoauTe pavyHa Aa He npuuBpLIhyjeTe 3aBpTatL
Ha cuny. AKo Bam pyKa CKnu3He ¢ UMOYC Kibyua, MoXe
nAa aohe fo TenecHe noepepae.

AYNO30PEHE: Axo je notpe6HO Aa MoHTUpaTe
NUCT Ha OCOBUHY, YBEK NpoBepUTe Aa nu je uamehy
YHYTpallkse U CnosbHe NpUpYyGHULIE NOCTaBIbEeH
oarosapajyfiv npcTeH 3a oTBOp NUCTa Koju
HamepaBaTe Aa kopuctute. Kopuwhere npcreHa ca
Heogroeapajyhvm oTBOpoM MOXe Aa “ma 3a nocneauuy
HEenpaBUITHY MOHTaXy JIUCTa, LITO MOXe Aa y3pokyje
nomepatrbe NMcTa u NpunnyHe Bnbpauuje, a cCaMum TMM 1
rybutak KoHTpoe TOKOM paja v TeLLKe TenecHe NoBpeae.

Ynwheke WTUTHUKA NUCTA

Mpunukom npomeHe LMpKynapHor nucta Tectepe,
nocrtapajTe ce fa Takohje O4MCTUTE ropHsM 1 0K
LUTUTHUK LMPKyNapHoOr NincTa TecTepe o HakynrbeHe
CTPYroTuHe, Kao LUTO je pa3MOTPEHO Y OAerbKy
OppxaBare. TMe ce He Uckrbyuyje notpeba 3a
npoBepoM pafa Aoker WTUTHUKA Npe cBake ynotpebe.

lNoBe3uBawe ycucuBaya

Kapa xenute fa 06aBnTe YUCTO cevetbe, NpukIbyunte Makita
ycucvBau Ha Ball anar. [oBexwTe LpeBo ycucueava Ha
MMasHuLy 3a NpaLUyHy Kao LUTO je NpuKasaHo Ha CInLy.

» Cnuka28: 1. MnasHuua 3a npawunHy 2. 3aBpTak

» Cnuka29: 1. LlpeBo 2. Ycucmsau

AI‘IA)KH:A: HocuTe macky 3a npawmHy
MPUIIMKOM MOCTYMKa pe3atba.

AI‘IA)KH:A: BoauTe payyHa aa anat HeXHo
rnomepare NpaBoONUHUjCkM yHanpep. lNomepate
Ha CUny Unu yBpTake anara Moxe J0BeCTV A0
nperpesara MOTOpa ¥ ONacHor NoBpaTHoOr yaapa,
LITO MOXe 13a3BaTu 036urbLHy nospeay.

HAMOMEHA: Kaga je Temneparypa ynotika
GaTtepuje H1cka, anaT Moxzaa Hehe paguTn NyHUm
kanauuTeToM. Taa Ha NpMMep KOpUCTUTE anart 3a
Make 3axTeBHe pe3oBe Aok ce yrnoxak batepuje He
3arpeje 4o TemnepaType okpyxera. HakoH Tora anat
MOXe a pagy NyHUM KanauuTeToMm.

» Cnuka30

UspcTo ApxuTe anar. Anar je onpeMrbeH 1 npeawnmv
pyKkoxBaToM ¥ 3aaH0M ApLukom. KopucTtuTe oba aa
6ucTe Hajborbe apxanu anart. AKo TECTEPY APXUTE
obema pykama, bu1x He Moxe nocehu LmpkynapHu
nmcT Tectepe. MNocTaBuTe OCHOBY Ha NpeameT obpaae
Koju Tpeba fa ceveTe, a 4a NPUTOM LMPKyNapHu

NNCT TecTepe He Aofe y AOANP ca NpeaMeToM
obpage. YkrbyunTte anat 1 cadyekajTe Aa LMpKynapHu
NINCT TecTepe NoCcTUrHe nyHy 6p3uHy. JeqHocTaBHO
romepajte anaT Hanpez Nnpeko NoBpLUUHE NpeaMeTa
obpage, paBHO 1 y3 paBHOMEPHO HanpeaoBake oK He
[OBpLUMTE CeYetrbe.
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3a jacHe pe3oBe, Heka nHWja ceyerba Byae npaea,

a bp3nHa HanpegoBakba yjegHadyeHa. Ako pes Huje
NpaBWIHO NPaTNO HamepaBaHy NUHUjy pe3a, HemojTe
[a nokyluaBare [ia OKpeHeTe Unm curnom nomepuTe
anaT Hasaj Ha NuHWjy pesa. Tume mMoxeTe BrokvpaTn
LMpKynapHW NUCT TecTepe, LITO MOXe AOBECTN A0
onacHor nospaTtHor yaapa 1 moryhe TeLuke nospeae.
MycTute npeknpay, cavekajTe Aa ce LMpKynapHu
NUCT TecTepe 3aycTaBy W NOTOM U3BaAWTe anat.
[MoHOBO NopaBHajTe anaT Ha HOBY NUHWjy pe3a u
ceuuTe NnoHoBo. lMokyLwajTe ga nsberHeTe 3ay3nmMarse
cTaBa Nnpu KOMe je pyKoBanal, UsfnoxeH onursLyma

1 NpaLumnHm Koju ce nsbauyjy us tectepe. Kopuctute
3awWwTuUTY 3a o4m Koja he Bam nomohu Aa nsberHerte
nospeay.

PerynaTtop npoTuB pacuenkaBama

(napanenHu rpaHUYHMUK)

OnyuoHu dodamHu npubop

» Cnuka31: 1.Perynatop npoTuB pacLenkaBaka
(napanenHu rpaHnyHUK) 2. 3aBpTaks 3a
npuyBpwhneare

MpakTuyHM perynatop NpoTvB pacuenkaBama
omoryhaBa Bam 13y3eTHO NpeLusHe paBHe

pesoBe. JeJHOCTaBHO rypHUTe perynaTop npoTue
pacuenkaBara Harope Aa Knusu HenocpeaHo y3 cTpaHy
npeamerta obpage v NpUYBpCTUTE ra y TOM nornoxajy
3aBpTHEM Ha npedwem geny ocHoBe. OH Takohe
omoryhaBa NOHOBIbEHO CeYeHe PaBHOMEPHE LUMPUHE.

lNMoBe3nBawe BpNLOM (TPakom 3a

Be3uBaH-:€)

ABesGe,qucua ynosopetba 3a kopuwhete Ha

BUCUHU

MpouuTajte cBa 6€36e4HOCHa yno3opera 1

ynyTcTBa. HenowtoBate ynosopetwa 1 ynytcrasa

MOXe 13a3BaTy TellKe TernecHe nospeae.

1. YBek ApXwTe anart npuBe3aH kaga paguTe Ha
BUCUMHU. MakcuMarnHa ayxuHa Bpnue je 2 m
(6,5 cTona).

MakcumanHa fo3BorbeHa BUCMHa Naaa
3a Bpnuy (Tpaka 3a BeauBaw€) He cMe Aa
npemaiuu 2 m (6,5 ctona).

2. Kopuctute camo Bpnue Koje oarosapajy 3a
OBaj TUN anaTa u koje cy npeaBuljeHe 3a
Hajmambse 4,0 kr (8,8 oyHTH).

3. He npuuBpuwhyjTe Bpnuy anata 3a ce6e HUTU
3a nokpeTHe KomnoHeHTe. MpuyBpcTuTe
BpMNUy anara 3a YBpCTY CTPYKTYpY Koja Moxe
Aa U3APXWU CUNy Kojy anaTt NnponM3Boam kaga
nagHe.

4.  YBepwuTe ce pa je Bpnua ucnpasHo
npuyBpwheHa Ha o6a kpaja npe kopuwheka.

5. Tpe cBake ynotpe6e, yBepute ce ga Ha anaTy
M Bpnuu He nocTtoje owTehewa n Aa ucnpasHo
page (ykrbyuvyjyhu TkaHuHy v wasoBe). He
KOPUCTUTE UX aKo cy owwTeheHn Unu ako He
pane ucnpasHo.

6. HemojTe pa o6MoTaBaTe BprLy OKO OLITPUX
unu rpy6mx nBuua u He gossonute Aa aohe y
KOHTaKT ca HkouMa.

7. MNpuuBpcTuTe ApYru Kpaj Bpnue BaH
paaHor norba Tako Aa anar 6yae curypHo
npuuBpwheH y cny4ajy Aa nagHe.

8. MMoBexwuTe BpMLy Tako Aa ce anart noMepu
[arbe og pykosaoua y cnyuajy Aa nagHe.
McnylwiteHn anatu ce rbyrbajy Ha Bpruu, LWTO
MOXe Aa Npoy3poKyje noepeae Unu rybutak
paBHoOTeXe.

9. He kopucTtute y 6riM3nHM NOKPETHUX AenoBa
W1 NOKPEeHYTUX MallnHa. Y CynpoTHOM MOCTOju
onacHoCT of yaapLa Unu netrbata.

10. He npeHocuTe anat gpxehu ra 3a nopaTtHu
ypehaj unu Bpnuy.

11. TMpeHocuTe anaT gpxehu ra o6ema pykama
caMo aKo MoXeTe Aa oApXaBaTe PpaBHOTEXY.

12. He noBe3yjTe BpMnuy 3a anar Tako Aa cnpevyaBa
v“cnpaBaH paj WTUTHUKA, Npeknpaya unum
6nokapa anara.

13. OG6paTuTe NaxHy Aa ce He yneTrbare BPMLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy Aarbe of obnacTtu pesawa
anara.

15. Kopuctute BULWEHaMeHCKe KapabuHepe u
kapabuHepe ca 3akrby4aBaweM. He kopuctute
jeAHoHaMeHcKe kapabuHepe ca onpyrom.

16. Y cnyu4ajy Aa ucnyctute anat, OH Mopa fa ce
O3Hauu u NoByYe 13 ynotpebe n mopajy aara
nperneaajy cdabpuka Makita unu osnawhenu
CepBUCHM LieHTap.

» Cnuka32: 1. OTBOp 3a Bpnuy (Tpaky 3a Be3vBame)

®YHKUUJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHA

Cawmo 3a moden DHS661

LLiTa cBe MoxeTe ga paauTe ca

(hbyHKLMjOM GeXXMYHOr aKTUBMpPaka

dyHkUMja GexnyHor akTuBMpara omoryhaea ypegaH
v ynobaH paa. Kaga noeexete nogpxaHu ycucmsad ca
anaTtom, MOXeTe ayTomaTckv fa nokpehere ycucmsad
npuTUCKakeM npekmaada Ha anary.

» Cnuka33

[a 6ucte mornu aa kopuctute yHKUNjy 6exmaHor
akTuBMpara, npunpemute cnegehe npeamere:
. BexuuHa jeamHuua (onumoHu npubop)

. YcucurBad koju noapxasa yHKUMjy GexuyHor
aKTuBMpama

Cnepnu npernen nofeluaBama yHKUMje 6exunyHor
akTuBMpatsa. [letarbu npouegypa cy onucaHu y
ogroapajyhum ogersumma.

1. [MocTaBrbawe bexvyHe jeguHuue
2. Peructpauwuja anata 3a ycucusad
3. TokpeTare yHKUMje BEXMYHOT aKTUBUpaHa
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MoctaBrbare 6eXxnyHe jeguHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpe noctaBrbakba 6exunyHe jeauHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHYy NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe NocTaBrbakba
6exunyHe jeavHuue. MNpalivHa u NprbasLTUHA MOTY
[la U3a30BYy KBap ako JOCrejy y OTBOP 3a GexnyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno fo cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, AOAUPHUTE
MaTepwmjan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LTo y3meTe
GeXuyHy jeanHuuy.

OBABELLUTEHE: Npu noctaemakby 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpMWTE NOKMoNaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnuum.
» Cnuka34: 1. [Moknonay

2. Y6auute GeXnYHy jeguHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpUTE Moknonadl.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuULLe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroewuma y oTBopy.

» Cnuka35: 1. bexuyHa jeamHuua 2. M36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6rbeta

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHNLE NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noauhu 6exunyHy jedMHULy Kag nogurHeTe noknonad.
» Cnuka36: 1.BexunyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknawara 6exuvyHe jeguHuue vyBajTe je y
[o6ujeHoj KyTuju unu ambanaxu OTNOPHO]j Ha CTaTUYKK
eneKTPULIMTET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeanHuuy yBek
BaauTe nomohy KyKkuLa Ha 3aAH0j CTpaHU
noknonua. AKO KyKkiLie He yXBaTe GexuuHy jeanHuLLy,
NOTMyHO 3aTBOPUTE MOKIOMNaL, na ra MoHOBO
oTBOpHTE.

Perucrtpauuja anata 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a pernctpauujy anata je notpebaH
Makita ycucuay koju nogpxkasa pyHKUMjy GexmnyHor
aKkTMBMpPak-a.

HAMNOMEHA: [oBpLunTe noctaerbame 6exmnyHe
jeanHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.
HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte

okudady npeknaaya v He yKIbyuyjTe npekugad Ha
ycvcuBayy.

HAMNOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTBMMA 33 yCUCUBaMY.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBad akTMBMpa kada ce
NpuUTMCHE Npekuaay Ha anary, NpBo AOBpLUNTE
pervuctpauujy anara.

1. ToctaBuTe GaTepuje y ycucusad 1 anar.

2. TocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucmeady Ha ,AUTO".
» Cnuka37: 1.[pekugay 3a cTawe NpunpaBHOCTH

3. lMpwuTtucHute n 3 cekyHae opxute gyrme 3a
BGEeXNYHO aKTMBMpaHEe Ha ycucrBady AOK namnuua 3a
BGEeXNYHO aKTUBMPaHEe He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo.
3aTUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE Ayrme 3a 6eXnYHO
aKTMBMpae Ha anary.
» Cnuka38: 1.[lyrme 3a 6eXV4HO aKTUBMpPatbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHEe

AKO Ce ycucuBay 1 anat ycrneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpatre he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NnoyeTn Aa TpenTu nnaso.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6exnM4Ho aKTUBMpame
he npectatu aa cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anary kafja namnuua 3a 6eXxunyHo akTuBUpame

Ha ycucyBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHEe He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo,
jeAHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXunyHo
aKTUBMpatse, Nna ra oneT ApXuTe.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLe anaTta Ha
jepHoM ycucumBady, peructpauuje BpLunTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTawe pyHKLMje BeXxnuHor

aKTuBupama

HAMOMEHA: JoBpwuTe peructpaumjy anarta 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatba.

HAMOMEHA: MNMorneaajte n npupy4YHuK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBAY.

HakoH peructpoBatba anarta Ha ycucuavy, ycucmaay
he ce ayTomaTcku yKrby4YnBaTu Kafa ce NpuTuUcHe
npekuzady Ha anary.

1. TNocTaBute 6eXMYHyY jeanHuLy y anar.

2. TloBexuTe UpeBo ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka39

3. loctaBuTe npeknpay 3a CTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucmeady Ha ,AUTO".
» Cnukad0: 1. lpekunpay 3a cTawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTtko nputucHuTe gyrme 3a 6exumyHo
akTuBMpatse Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exxMyHo
akTuBMpate he noyetu fa cvja nnaeo.
» Cnukad1: 1.[yrme 3a 6eXMYHO aKTUBMpaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpare

5.  Ykrbyuute anar. MNpoBepute Aa nu ycucueay paam
[OOK je anaT yKrby4eH.

Ako xenute ga 3ayctaBute 6eXNYHO aKTuBupak-e
ycucumsada, NnpuTuCcHUTE Ayrme 3a BGEeXNYHO
aKTUBMpakwe Ha anary.
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HAMOMEHA: Nlamnunua 3a 6eXXMYHO akTUBMpake
Ha anaty he npectatu Aa TpenTy NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY 0of 2 caTa. Y TOM criy4ajy,
nocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Y
nonoxaj ,AUTO" n NoHOBO NpUTUCHUTE Ayrme 3a
6eXNYHO akT1BMparLe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucusau he ce nokpertatu/
3aycTaBrbaTu y3 Kallkberbe. JaBrba ce Kalltbere
Kafa ycucvBay AeTekTyje NpuTuckarbe npekuaada
Ha anary.

HAMOMEHA: lomeT 6exuyHe jeamHuLe moxe
[a Bapvpa y 3aBMCHOCTU Of flokauuje 1 ycrosa
cpeauHe.

HAMNOMEHA: Kaga cy ABa anata unu BuLLE KX
perucTpoBaHo Ha jefaH ycucuead, ycucusad he
MOX/Ja NoveTu Aa paaun 1 Kaaa He ykibyuuTe anar jep
HeKM ApYrn KOPUCHUK KOPUCTU DYHKLM]Y BexnyuHor
aKkTuBMparba.

nuc ctaTtyca namnuue 3a 6eXn4HO adKTUBUp

» Cnukad2: 1.Jlamnuua 3a 6eXnN4HO akTUBMparbe

Namnuua 3a 6exnyHO akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBupatsa. Y Tabenu ucnog cy

HaBedeHa 3Ha4yeHa cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTW Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa u anat pagu.
He pagu.
Peructpauuja BeneHo Z] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycucvBava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyeTn fa TpenTu Nnaeo.
Otkasusarse LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBawe peructpaumje anara. Yeka ce Ha
perucTpauuje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I -
(] 2 cekyHau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je aasplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatkse he NoveT aa TpenTu nNnaso.
[pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je noa HanoHoMm, a dyHKumja 6exmyHor
aKTuBMpatrba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTMBMpame ycucmsada je 3aycrtaBrbeHo.

OTkasuBame permcrpauuje anarta 3a

ycucusau

O6aBwuTe crieaehy NpoLeaypy ako XenuTe a oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. lNocrtaBute Gatepuje y ycucmsay v anar.

2. ToctaBuTe Npekupady 3a cTake NPpUNPaBHOCTM Ha
ycucuBayy Ha ,AUTO".
» Cnukad3: 1.T[lpekugad 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [MputucHuTe 1 6 cekyHam gpxuTe ayrme 3a
BGeXnYHO aKTMBUpaHe Ha ycucueady. Jllamnuua 3a
6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha UCTU Ha4YMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXu4HO akTMBMpake Ha anary.
» Cnukad4: 1.[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBUPaHE

2. Namnuua 3a 6eXUYHO aKTUBUpaHe

AKo oTkasuBate ycne, namnuua 3a 6exu4Ho
akTuBumpare he cujati upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTu Aa TpenTu Nnaso.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eXxn4HO aKTUBUpaHe
he npectatu Aa cujajy LpBeHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anaty kaga namnuua 3a 6exMYHO akTuBMparbe

Ha ycucmBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6eXMYHO aKkTUBMpak-e He NOoYHe Aa TPenTy LipBEHO,
jedHOM KkpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKkTuBMpatbe, na ra oneT ApXuTe.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNUHOT aKTUBUPaHks

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oBnalheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NpUMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexwyHa jeanHnua Huje noctaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaBrbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa G6exuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexnyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTY Ha
ycucmsady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucueaya cTpyjoM.

Huje moryhe noBpumtn
perucTpaumjy anarta / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jeauHnua Huje nocTaBrbexa y anar.
BexunyHa jeanHnua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXWU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO NpUTUCHUTE AyrMme 3a BEXNYHO aKTuBupame
¥ U3BPLUMTE perncTpaumjy/oTkasusatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnwxuTe anat u ycuensay. MakcumanaH JOMET U3HOCH
oko 10 M, anv MoXe Aa Bapupa y 3aBMCHOCTV Of ycnosa.

Mpe poBpLiaBaka/oTkasmBaka
peructpauvje anata;

- Npeknaay Ha anarty je ykrby4eH;

- AyrMe 3a Hanajake Ha ycucusavy je
YKIby4EHO.

Hakpatko nputucHuTe Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e U N3BpLUMTE perncTpauujy/
oTKasuBake anara.

Mpoueaypa peructpauuje anara 3a
anart unu ycucuead Huje JoBpLUEHa.

O6aBuTe npoueaype peructpauuje 3a anat u
ycucuBay y UCTo Bpeme.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycuceay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
NpuUTUCHe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeuHuua Huje noctasrbeHa y anar.
BexwuyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe BEXNYHY jEANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXuU4HOj jeanHuumn n/vnu
Y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NpALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GEeXUYHO akTUBMpat-e Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLe M cavekajTe fa namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpake NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpeKM/:Laq 3a CTake NpunpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucuady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusay.

[MoHoBuTe perncTpaumjy anata.
Axo je Ha ycucusay peructposaHo Buwe of 10 anara,
HajpaHuje perucTpoBaHu anat he aytomartcku 6uTn u3bpucaH.

Yeucusad je obpucao case
perucTposaHe anare.

MoHosuTe perncTpaumjy anata.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusaya cTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MeRycobHo yaarbeHm (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTU O] yCroBa.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paauno-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypefaja n mukpotanacHux nehHuua.

YeucvBay pagy Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[pyrvi KOpUCHWULWM kopucTe yHKLU]Y
GexXnyHOr aKTUBMpatba ycucrBaya Ha
CBOjM anatuma.

Uckrbyunte ayrme 3a G6exvyHO akTMBMpake Ha
[pyrvM anatuma unm oTkaxuTe pervctpauujy
Apyrvx anata.

106 CPIICKU




OLPXXABAHSE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, UCKIby4uuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

AI'IA)KH::A: OuyuMcTUTE ropHU U A0HM WTUTHUK
Aa 6ucte 6UNKM CUrypHU Aa Ha kbMMa Hema
HaromunaHe nNurbeBUHe Koja MoXe Aa omeTa

paa Aokser cucTema WTUTHUKA. 3anprbaH cuctem
LUTUTHUKA MOXe [a OrpaHvyu npaeunax pag u
[oBefe [0 Telke TenecHe nospege. HajedukacHujn
Ha4vH Ynwhema je Yiwherwe KOMNPUMOBaHUM
Ba3dyxoM. AKO NpalunHa neTu ca WTUTHUKa,
ob6aBe3HO HocuTe oarosapajyhe 3awTuTHe
Haouape Vv 3aWITUTY 3a AucajHe nyTese.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu no ryéutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unu
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

MopewaBakwe npeun3HOCTU pe3ata

y nonoxajy 0° nnu 45°

OBo nogelaBamne je abpuyku noctaBrbeHo. Anu
aKo je 0BO NofellaBame NCKIbY4eHO, MoXeTe Aa je
nogecute cnegehmm NocTynkom.

1. OnabaBuTe nonyry v 3aBpTak 3a
npuyBplwhrBame ca Nnpefke 1 3aawe cTpaHe anata
Kako 61cTe MOrnu ja NPOMeHUTE yrao 3aKollera.
MopecwTe rpaHWYHKK y nornoxaj yrna pesara 0° — 45°
aKo Xenute a NoAecuTe NPeLn3HOCT pe3ana Ha 45°.
» Cnukad5: 1. [paHnyHuk

2. [locTaBuTe OCHOBHY MoYy ynpaBHO N MNoA,
yrnom o 45° Ha uMpKynapHu NucT Tectepe nomohy
TpOyrnacTor nexwmpa Tako WTo heTe oKpeHyTn 3aBpTar
3a nofeluaBame UMOYC kibydem. MoxeTe fa kopucTuTe
1 yraoHuk ga éucte nogecunu yrao og 0°.

» Cnukad6: 1. Tpoyrao

» Cnuka4d7: 1.[opelwasare 3aBpTHa Nog yrnom of,
0° 2. MopelaBare 3aBpTHa NoA Yrrom
op 45°

3.  [lpwTerHute nonyry u 3aBpTat 3a
npuyBpwhyBame 1 HanpasuTe NPO6HO pesare Ja
6ucTe NpoBepUN Aa N CTe NOCTUIIN XKeSbeHU yrao.

OBo nogeluaBamse je habpuykn noctaBrbeHo. Anm
aKo je 0BO NnofellaBake NCKIbYYEHO, MOXeTe Aa je
nogecute cnegehmm NocTynkom.

1. TNopecute anat Ha MakcumarnHy AybuHy pesama.

2.  YBepwuTe ce fa Cy CBe Nosyre u 3aBpTHsU
3aTerHyTv. bnaro oTnycTuTe 3aBpTaks kao Ha
unycTpauuju.

» Cnuka48: 1. 3aBpramn 2. [locTorbe

3. [ok oTBapare oM WTUTHUK, NOMEpUTE 3aky
CTpaHy OCHOBe Tako Aa pasgarsuHe A n B noctany
jenHake.

4.  3aTterHute 3aBpTHE M HanpaBuTe NPo6HO pesare
[a b1cTe npoBepunu napanenusam.

OMNnuMUOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe ga gosene
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasuheHy HaMmeHy.

[a 6ucte pobunu BULWLITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npvbopom, obpatute ce nokanHoM CEPBUCHOM LEHTPY
komnanwuje Makita.

. LinpkynapHu nuct Tectepe

. Perynatop npoTuB pacLenkasata (napanenHu
rpaHNYHUK)

. Kyka

. LLnna Bogunuua

. CnojHuua

. Moanouwka

. l'ymeHa noanotuka

. MoanoLuka 3a NO3NLMOHNPaH-e

. ApfanTep 3a LWWHY BOAWUNMNLY

. MapanenHa Tpaka

. MnasHuua 3a npatumHy

. NmByc krbyy

. BexuuHa jeamHuua (3a DHS661)
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha MMCTM Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiaj nakoBara anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHS660 | DHS661
Diametrul panzei 165 mm
Adancime maxima de taiere la0° 57 mm
la inclinatie de 45° 41 mm
la inclinatie de 50° 37 mm
Turatie in gol 5.000 min™
Lungime totala 270 mm
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 2,9-3,2kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinté combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinatd executarii taierilor longitudinale
si transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand un
contact ferm cu piesa de prelucrat.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-5:

Nivel de presiune acustica (Lya): 96 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AANVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-5:

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zaté(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta pentru

ferastraul circular cu acumulator

Proceduri de taiere

1. APERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere si de panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca tineti ferastraul cu ambele maini,
acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nuintroduceti mainile sub piesa prelucrata. Aparatoarea
nu va poate proteja impotriva panzei sub piesa prelucrata.

3. Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei
de prelucrat. Sub piesa de prelucrat trebuie sa fie
vizibil mai putin decat un dinte complet al panzei.

4. Nu tineti niciodata piesa de lucru in maini
sau pe picioare in timpul taierii. Fixati piesa
de lucru pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti piesa de lucru in mod corespunzator,
pentru a minimiza expunerea corpului, riscul de
intepenire a panzei sau de pierdere a controlului.

» Fig.1
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5. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatie la
care unealta de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune va pune sub tensiune si componentele
metalice neizolate ale masginii si ar putea duce la
electrocutarea utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati, folositi intotdeauna un
ghidaj opritor sau un ghidaj paralel. Aceasta va
creste acuratetea taierii si reduce riscul de blocare
a panzei.

7. Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte (rom-
boidale versus rotunde). Panzele care nu se
potrivesc cu sistemul de montare al ferastraului
vor functiona excentric, provocand pierderea
controlului.

8.  Nufolositi niciodata saibe sau suruburi pentru
panza deteriorate sau necorespunzatoare.
Saibele si surubul pentru panza au fost special
concepute pentru acest ferastrau, in vederea
obtinerii unei performante optime si a sigurantei in
exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

— reculul este o reactie brusca la intepenirea, blo-
carea sau abaterea de la coliniaritate a panzei de
ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata a
ferastraului in sus si catre operator;

— cand panza este infepenita sau prinsa strans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid masina catre operator;

— daca panza se rasuceste sau nu mai este colini-
ara cu linia de taiere, dintii de la marginea poste-
rioara a panzei se pot infige in fata superioara a
lemnului, cauzand iesirea panzei din fanta si saltul
acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si/sau al procedurilor sau conditjilor de lucru necores-

punzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor masuri
de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei, insa
nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul poate
provoca un salt inapoi al ferastraului, insa fortele
de recul pot fi controlate de operator, daca se
adopta masuri de precautie adecvate.

2. Atunci cand panza se blocheaza sau atunci
cand intrerupeti taierea indiferent de motiv, eli-
berati butonul declansator si mentineti feras-
traul nemiscat in material pana cand panza
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa
trageti ferastraul inapoi cu panza aflata in mis-
care deoarece exista riscul de recul. Investigati
cauza blocarii panzei si luati masuri de eliminare a
acesteia.

3. Atunci cand reporniti ferastraul din piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in fanta ast-
fel ca dintii ferastraului sa nu fie angrenati in
material. Daca panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta poate urca pe piesa de lucru sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.
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4.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza ris-
cul de intepenire si reculare a panzei. Panourile
mari tind sa se incovoaie sub propria greutate.
Sub panou trebuie amplasate suporturi pe ambele
laturi, langa linia de taiere si langa marginea
panoului.

» Fig.2

> Fig.3

5. Nufolositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fanta ingusta care cauzeaza frecare
excesiva, intepenirea panzei si recul.

6. Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

7.  Lucrati cu mare atentie atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone mas-
cate. Panza poate taia obiecte care pot provoca
un recul.

8. Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana,
piciorul sau orice parte a corpului sub talpa
masinii sau in spatele ferastraului, in special
atunci cand executati retezari. Daca apare un
recul, ferastraul poate sari cu usurinta inapoi
peste mana dumneavoastra, provocand vatamari
corporale grave.

» Fig.4

9.  Nu fortati niciodat ferastraul. impingeti feras-
traul inainte la o viteza care sa permita panzei
sa taie fara sa incetineasca. Fortarea ferastra-
ului poate genera taieturi neuniforme, reducerea
preciziei si posibile reculuri.

Functia aparatoarei

1. inainte de fiecare utilizare, verificati inchide-
rea corecta a aparatorii inferioare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se
migca liber si nu se inchide instantaneu. Nu
blocati si nici nu legati niciodata aparatoarea
inferioara in pozitia deschisa. Daca scapati
accidental ferastraul, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.

2. Verificati functionarea arcului aparatorii infe-
rioare. Daca aparatoarea si arcul nu functio-
neaza corect, acestea trebuie reparate inainte
de utilizare. Aparatoarea inferioara ar putea
functiona anevoios din cauza unor piese defecte,
acumulari cleioase sau depuneri de resturi.

3. Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi ,,decu-
parile prin plonjare” si ,taierile combinate”.
Ridicati aparatoarea inferioara cu maneta
de retragere si eliberati-o imediat ce panza
patrunde in material. Pentru toate celelalte tipuri
de taiere, aparatoarea inferioara trebuie sa functi-
oneze automat.

4.  Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea infe-
rioara sa acopere panza inainte de a aseza
ferastraul pe banc sau podea. O panza neprote-
jata, aflata in rotire libera, va provoca deplasarea
ferastraului inapoi, taind orice obiecte din calea
ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru oprirea
completa a panzei dupa eliberarea comutatorului.

5. Pentru a verifica aparatoarea inferioara, des-
chideti-o cu mana, apoi eliberati-o si urmariti
inchiderea ei. Verificati, de asemenea, ca
maneta de retragere sa nu atinga carcasa
masinii. Lasarea panzei expuse este FOARTE
PERICULOASA si poate conduce la vatamari
corporale grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1.  Lucrati cu mare atentie atunci cand taiati lemn
umed, cherestea impregnata sub presiune sau
lemn cu noduri. Pastrati o viteza de avansare
uniforma pentru masina fara reducerea vitezei
panzei, pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.

2. Nuincercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se misca. Asteptati ca panza sa
se opreasca inainte de a apuca materialul taiat.
Panzele se rotesc liber dupa oprire.

3.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati toate cuiele din cherestea
inainte de taiere.

4.  Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Daca piesa de prelucrat
este scurti sau mica, fixati-o. NU INCERCATI
SA TINETI PIESELE SCURTE CU MANA!

» Fig.5

5. Inainte de a ageza masina dupa finalizarea unei
taieri, asigurati-va ca aparatoarea inferioara
s-a inchis si ca panza s-a oprit complet.

6. Nuincercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o men-
ghina. Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate duce la accidente grave.

» Fig.6

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  Nu opriti panzele aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

9. Nu folositi discuri abrazive.

10. Utilizati numai panze de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de altd marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functiona-
rea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.

11. Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si rasina
intarite pe panze incetinesc ferastraul si maresc
riscul de recul. Pastrati panza curata prin demon-
tarea de pe masina si curatarea acesteia cu solu-
tie de indepartat cleiul si rasina, apa fierbinte sau
petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.

12. Purtati o masca de protectie contra prafului
si mijloace de protectie auditiva atunci cand
folositi masina.
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13. Intotdeauna utilizati panza de ferastrau previ-
zuta pentru taierea materialului pe care il veti
taia.

14. Utilizati doar panze de ferastrau care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat
turatia marcata pe masina.

15. (Numai pentru tarile europene)

Atunci cand taiati lemn sau materiale similare,
utilizati intotdeauna o lama conforma cu stan-
dardul EN847-1.

16. Pozitionati masina si piesele pe o suprafata
plana si stabila. In caz contrar, masina sau pie-
sele pot cadea, cauzand accidentari.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1.  Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

4. Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7.  Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.

in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o lavetd moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.7: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urmatoare. n unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum de curent anormal de
ridicat, masina se va opri automat. n aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul este supraincalzita/suprain-
calzit, aceasta/acesta se opreste automat si indicatorul

acumulatorului lumineaza intermitent timp de aproxima-
tiv 60 de secunde. In aceasts situatie, I&sati masina sa

se raceasca inainte de a o reporni.

= pornit Ellluminare intermitenta

v

A 4

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcati-i.

Eliberare blocaj de protectie

Cand sistemul de protectie functioneaza in mod repe-
tat, masina este blocata, iar indicatorul de acumulator
afiseaza starea urmatoare.

[ oprit

I luminare intermitenta |
1

W1,

Tn aceasta situatie, masina nu porneste, chiar dacéa este
opritad si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-I pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Atunci cand trageti butonul declansator, indicatorul acu-
mulatorului arata capacitatea rdmasa a acumulatorului.
» Fig.8: 1. Indicator acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
l D !l acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

ntre 50% si
100%

ntre 20% si
50%

intre 0% si
20%

incarcati
acumulatorul
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

AATEN]'IE: Masina incepe s franeze rotatia
panzei de ferastrau circular imediat dupa ce
eliberati butonul declansator. Tineti masina
ferm pentru a controla reactia franei atunci cand
eliberati butonul declansator. Ca urmare a unei
reactii bruste, masina va poate scapa din mana,
vatamandu-va.

» Fig.9: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Lampi indicatoare Capacitate
Il ] |

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit

iiil
11l
100
000
puuk
B[

Wl

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stdnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentald, cauzand potentj-
ale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declangator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzétoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declan-
sator, este prevazut un buton de deblocare. Pentru a porni
masina, apasati butonul de deblocare si trageti butonul declan-
sator. Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

» Fig.10: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
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Functie de schimbare automata a turatiei
Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
»,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie de
sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este sca-
zutd, masina va functiona in ,modul de turatje ridicata”,
pentru o operatie de taiere mai rapida. Atunci cand sar-
cina de lucru este ridicata, masina va functiona in ,modul
de cuplu ridicat”, pentru o operatie de taiere puternica.

» Fig.11: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indicato-
rul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul de
mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se aprinde
sau se stinge daca reduceti sarcina de la masina.

Stare indicator mod Mod de

operare

O lluminare
intermitenta

@ Pornit O oprit

Mod turatie
ridicata

Mod cuplu
ridicat

Alerta de
suprasarcina

@)
@
©

Reglarea adancimii de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea adancimii de taiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

Slabiti parghia si deplasati talpa in sus sau in jos pentru
a alinia indicatorul la adancimea dorita pe ghidajul de
reglare. Fixati talpa la adancimea de téiere dorita prin
strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adanci-
mea de taiere astfel incat sa nu iasa mai multi dinti ai
panzei sub piesa de lucru. Utilizarea unei adancimi de
taiere corecte ajuta la reducerea potentialului de aparitie
a unui RECUL periculos, care poate provoca vatamari.
» Fig.12: 1. Indicator 2. Parghie

Puteti citi adancimea de téiere cu scala pe opritorul

inferior.

» Fig.13: 1. Opritorul inferior 2. Partea inferioara a
talpii masinii 3. Scara

ROMANA



Taiere inclinata

AATEN]'IE: Dupi reglarea unghiului de inclina-
tie, intotdeauna strangeti ferm parghia si surubul
de strangere.

Slabiti parghia si surubul de strangere. Reglati unghiul
dorit prin inclinarea corespunzatoare a masinii, apoi
strangeti ferm parghia si surubul de strangere.

» Fig.14: 1. Parghie 2. Surub de strangere

Utilizati opritorul atunci cand efectuati o taiere exact in unghi
de 45°. Rotiti complet opritorul, dupa cum se arat in ilustratii,
in functie de taierea inclinaté la 0° - 45° sau la 0° - 50°.

» Fig.15: 1. Opritor

Reperare

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea

frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru

taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

» Fig.16: 1. Linie de taiere (pozitie de 0°) 2. Linie de
taiere (pozitie de 45°)

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa fara a porni masina, actionati
butonul declansator fara a apasa butonul de deblocare.
Pentru a aprinde lampa cu masina in functiune, tineti apa-
sat butonul de deblocare si actionati butonul declansator.
Lampa se stinge dupa 10 secunde de la eliberarea
butonului declansator.

» Fig.17: 1.Lampa

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge murda-
ria de pe lentila [dmpii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi redusa.

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in
locuri inalte sau pe suprafetele de unde masina se
poate dezechilibra si cadea. in caz contrar, se pot
produce accidente prin cadere, care pot cauza vata-
mari corporale grave.

AATEN]'IE: Nu trageti de masina in jos atunci
cand este agatata.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
» Fig.18

Prindeti carligul cu suruburi, astfel cum se arata in ilustratii.
» Fig.19: 1. Cérlig 2. Surub

Pentru a folosi carligul, rotiti pur si simplu céarligul pana
cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, rotiti intotdeauna carligul pana cand
se blocheaza in pozitie inchisa.

» Fig.20: 1. Pozitie deschisa 2. Pozitie inchisa

Functie electronica

Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de
utilizat datoritd urmatoarei (urmatoarelor) caracteristici.

Functie de pornire lina
Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.21: 1. Cheie imbus

Demontarea sau montarea panzei de

ferastrau circular

AATEN]'IE: Asigurati-va ci panza de ferastrau
circular este montata cu dintii indreptati in sus in
partea frontala a masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita la mon-
tarea si demontarea panzei de ferastrau circular.

Pentru a scoate panza de ferastrau circular, apasati complet

parghia de blocare a axului, astfel incat panza de ferastrau circular

s& nu se poata roti si folositi cheia imbus pentru a slébi surubul cu

cap hexagonal. Apoi, scoateti surubul cu cap hexagonal, flansa

exterioard, panza de ferastrau circular si inelul (in functie de tara).

» Fig.22: 1. Parghie de blocare a axului 2. Cheie
imbus 3. Desurubare 4. Strangere

Pentru masina fara inel
» Fig.23: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa exterioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa interioara

Pentru masina cu inel

» Fig.24: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa exte-
rioara 3. Panza de ferastrau circular 4. Inel
5. Flansa interioara

Pentru a instala panza de ferastrau circular, executati in
ordine inversa operatiile de demontare.

Pentru masina cu flansa interioara pentru
0 panza de ferastrau cu un orificiu diferit
de orificiul cu diametru de 15,88 mm

Flanga interioara are o proeminentd cu un anumit diametru
pe o parte si 0 proeminenta cu un diametru diferit pe cealalta
parte. Alegeti partea corecta cu proeminenta care se inca-
dreaza perfect in orificiul panzei de ferastrdu. Montatj flansa
interioard pe axul de montare, astfel incat partea corecta a
proeminentei de pe flansa interioara sa fie orientatd in exterior
si apoi instalati panza de ferastrau si flansa exterioara.
» Fig.25: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal
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AAVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, IN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

AAVERTIZARE: Asigurati-vi ca proeminenta
»a” de pe flansa interioara, pozitionata in exterior,
se incadreaza perfect in orificiul ,,a” al panzei

de ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.

Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu
orificiul cu diametru de 15,88 mm (in
functie de tara)

Montati flansa interioara cu cavitatea orientata in
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

Pentru masina fara inel

» Fig.26: 1. Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioard 5. Surub cu cap hexagonal

Pentru masina cu inel

» Fig.27: 1. Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal
6. Inel

AAVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, iN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

AAVERTIZARE: Daca este nevoie de inel
pentru a monta panza pe arbore, asigurati-va
intotdeauna ca intre flansa interioara si cea exte-
rioara este instalat inelul corect pentru orificiul de
arbore al panzei pe care intentionati sa o folositi.
Utilizarea unui inel de arbore incorect poate duce la
montarea necorespunzatoare a panzei, rezultand
miscarea si vibrarea puternica a acesteia, posibila

pierdere a controlului si accidentari grave.

Curatarea aparatorii panzei

La schimbarea panzei de ferastrau circular, aveti

grija sa curatati si rumegusul acumulat pe aparatorile
superioara si inferioara ale panzei, conform sectiunii
Tntretinerea. Aceasta operatie nu elimina necesitatea de
a verifica functionarea aparatorii inferioare inainte de
fiecare utilizare.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate, conec-
tati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf, in
modul prezentat in figura.

» Fig.28: 1. Duza de praf 2. Surub

» Fig.29: 1. Furtun 2. Aspirator

OPERAREA

AATEN]'IE: Purtati o masca de protectie con-
tra prafului atunci cand executati operatia de
debitare.

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea sau rasucirea
masinii vor avea ca efect supraincalzirea motorului
si reculuri periculoase, prezentand risc de vatamare
grava.

NOTA: Cand temperatura cartusului acumulatorului
este redusa, masina nu va lucra la capacitatea nomi-
nal&. In acest caz, utilizati un timp masina pentru a
efectua taieri usoare pana cand cartusul acumulato-
rului ajunge la temperatura incaperii. Apoi, masina
poate fi utilizata la capacitatea nominala.

» Fig.30

Tineti bine masina. Masina este echipata cu un maner
frontal de prindere, precum si cu un maner in partea
din spate. Folositi-le pe ambele pentru a apuca ferm
masina. Daca tineti ferastraul cu ambele maini, nu
exista riscul taierii acestora cu panza de ferastrau cir-
cular. Asezati talpa pe piesa de prelucrat fara ca panza
de ferastrau circular sa intre in contact cu aceasta. Apoi
porniti masina si asteptati ca panza de ferastrau circular
sa atinga viteza maxima. Acum, deplasati masina ina-
inte pe suprafata piesei de prelucrat, pastrand-o orizon-
tala si avansand usor pana cand taierea este finalizata.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de
taiere dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu
reusiti sa urmariti corect linia de taiere preconizata,

nu incercati sa rotiti sau sa fortati masina fnapoi catre
linia de taiere. Daca faceti acest lucru, puteti sa indoiti
panza de ferastrau circular, existand riscul unor reculuri
periculoase si posibile vatamari grave. Eliberati butonul
declansator, asteptati ca panza de ferastrau circular sa
se opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina
cu noua linie de taiere si reincepeti téierea. Incercati

sa evitati pozitiile care expun operatorul la agchiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Utilizati dispozitive de
protectie a ochilor pentru a evita vatamarea.

Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Accesoriu optional
» Fig.31: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare) 2. Surub
de strangere

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taie-
turi drepte extrem de precise. Lipiti pur si simplu rigla
de ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in
pozitie cu surubul de la partea din fata a talpii. Aceasta
permite, de asemenea, executarea de taieri repetate de
latime uniforma.
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FUNCTIA DE ACTIVARE
A Avertismente de siguranta specifice utilizérii la WIRELESS

inaltime
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-
nilor poate conduce la vatamari grave. Ce pute;i face cu funcgia de activare
1. Atasati intotdeauna uneltei o curea atunci
cand lucrati ,la inaltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m (6,5 ft).
Inéltimea de cadere maxima admisi a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca 2 m (6,5 ft).

Numai pentru DHS661

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare curata si
confortabild. Conectand un aspirator acceptat la masina, puteti rula
automat aspiratorul, impreund cu operatia de comutare a masinii.

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip > Fig-33
de unealta si aprobate pentru a sustine o greu- Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
tate de cel putin 4,0 kg (8,8 Ibs). urmatoarele elemente:

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau . O unitate wireless (accesoriu optional)
de componente mobile. Ancorati cureaua unel- . a5pirator care accepta functia de activare wireless
tei de o structura rigida care sa poata sustina N - - )
fortele unei unelte aflate in cidere. Prezentarea generala a setarii functiei de activare

wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare . . :
; ’ sectiune pentru proceduri detaliate.

capat inainte de utilizare.

5.  Inspectati unealta si cureaua inainte de fie- 1. Instalarea unitéfii wireless
care utilizare pentru a identifica potentialele 2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
defectiuni si daca functionarea este corecta 3. Pornirea functiei de activare wireless

(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu

continuati daca observati defectiuni sau daca Instalarea unitétii wireless
nu functioneaza corespunzator.

6. Nuinfasurati curelele in jurul dvs. sinule Accesoriu optional
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre. AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
7. Prindeti fiecare capét al curelei in afara zonei plana si stabila atunci cand instalati unitatea
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in wireless.
cadere.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea

echilibrului. NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
9. Nu utilizati in apropierea pieselor in miscare cauzata de energia staticé, atingeti un material
sau a utilajelor in functiune. in caz contrar, pot de descarcare staticd, precum o parte din metal a
aparea accidente sau pericole. masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.
10. Nu tineti unealta de dispozitivul de atasare sau NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
de curea. asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
11. Mutati unealta dintr-o mana in alta doar daca wireless in directia corecta si de inchiderea com-
sunteti intr-o pozitie echilibrata. pleta a clapetei de inchidere.

12. Nu atasati curelele de unealta intr-un mod care 1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
poate impiedica functionarea corespunzatoare dupa cum se vede in figura.

a aparatoarelor, a butoanelor sau parghiilor de > Fig.34: 1.Clapeta de inchidere
deblocare.
13. Evitati incurcarea in curea. 2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
14. Tineti cureaua la distanté de zona de taiere a deti clapeta de inchidere.
uneltei. Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu minentele cu portiunile infundate de pe fantd. §
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura » Fig.35: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
actionare si cu arc. de inchidere 4. Portiune infundata

16. In cazul in care unealta cade de la inaltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

» Fig.32: 1. Orificiu pentru curea (cureaua de

prindere)

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent
clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a
clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura
ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.36: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.
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din spate a clapetei de inchidere atunci cand

nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea

scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizatj inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

fnainte de a incepe inregistrarea masinii.
NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-

oprire de pe aspirator.

tiuni al aspiratorului.

NOTA: Finalizatj instalarea unitatii wireless la masina

nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.
1.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.39

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.40: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

Instalati unitatea wireless la masina.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.37: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.38: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermite|
cu albastru.

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-
tent cu albastru.

» Fig.41: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
5. Porniti masina. Verificati dac& aspiratorul functio-

neaza in timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-

nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele

nt

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent

tineti- din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si

aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.

118 ROMANA



Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.42: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru ﬂ 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibild. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
inregistra- Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
rea masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
fnregistrarii secunde | de catre aspirator.
masinii N T o R
as . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.43: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.44: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrérii/anularii masini;
- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatéd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masgini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile maginii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

AATEN]'IE: Curatati aparatorile superioara si
inferioara pentru a va asigura ca nu exista rume-
gus acumulat care ar putea afecta functionarea
sistemului de protectie inferior. Un sistem de pro-
tectie murdar poate limita functionarea corecta, rezul-
tand vatamari personale grave. Cea mai eficienta
metoda de efectuare a acestei operatji de curatare
este cu aer comprimat. Daca praful este suflat din-
spre aparatori, asigurati-va ca folositi o protectie
corespunzatoare pentru ochi si respiratie.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante aseméanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Reglarea preciziei taierii la 0° sau a

taierii la 45°

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Slabiti parghia si suruburile de strangere de pe
partea frontala si cea din spate a masinii, astfel incat
unghiul de inclinatie sa poata fi modificat. Fixati opri-
torul la o pozitie a unghiului de inclinatie de 0° - 45° in
cazul in care urmeaza sa reglati precizia de taiere la
45°,

» Fig.45: 1. Opritor

2.  Asezati talpa perpendicular sau la 45° pe panza
de ferastrau circular cu ajutorul unui echer, rasucind
surubul de reglare cu o cheie imbus. Pentru reglare la
un unghi de 0°, puteti folosi, de asemenea, un vinclu.
» Fig.46: 1. Echer

» Fig.47: 1. Surubul de reglare pentru un unghi de
0° 2. Surubul de reglare pentru un unghi
de 45°

3.  Strangeti parghia si surubul de strangere si faceti
o proba de taiere pentru a verifica daca obtineti unghiul
dorit.

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Fixati masina la adancimea maxima de taiere.

2. Asigurati-va ca toate manetele si suruburile sunt
stranse. Slabiti usor strangerea surubului Tn modul
ilustrat.

» Fig.48: 1. Surub 2. Talpa

3. Intimp ce deschideti aparatoarea inferioara, mis-
cati talpa spate astfel incat distantele A si B sa devina
egale.

4.  Strangeti suruburile si faceti o taiere de proba
pentru a verifica paralelismul.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panza de ferastrau circular

. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

. Carlig

. Sina de ghidare

. Dispozitiv de strangere

. Foaie

. Foaie de cauciuc

. Foaie de pozitie

. Adaptor pentru sina de ghidare

. Rigla gradata

. Duza de praf

. Cheie imbus

. Unitate wireless (pentru DHS661)
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DHS660 | DHS661
[fiameTp aucka 165 Mm
Makc. rmubuHa pisaHHs Mig kyTom 0° 57 Mm
Mig kyTom 45° 41 mm
Mig kyTom 50° 37 Mm
LLIBMAKiCTb XONOCTOro XoAy 5000 x8™
3aranbHa foBXuHa 270 mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

2,9-3,2 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apssAHUNA NPUCTpin

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsiaHuii NpucTpii

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

+  [lesiki kaceTu 3 akyMynsTOpOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, sKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb By TV HELOCTYMHUMM 3anexHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHa Byab-aKuX iHWMX KaceT 3 akyMySIiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HavyeHHA

IHCTpYMEHT NpusHayeHo Ans NO340BXHBOro Ta none-
PEYHOro pisaHHsi AePEBUHY MiA NPSIMUM | KOCUM KyTamMu
B TICHOMY KOHTaKTi 3 AeTannio.

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHWI BiANOBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-5:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lpa): 96 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 104 ob (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BuMi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS OISt MOPIBHSHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNVBY.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: KopucTyiiTecsi 3aco6amu
3aXMCTy OpraHiB cnyxy.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WyMY Nia Yac hakTMYHOI
POo6OTH eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HsA-
TUCA Bifg 3aABneHoro 3HaYeHHs BibpaLuii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Le BNAMBaeE TMN geTani, Wwo
obpobnioeThbeA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauoBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yyac 3anycky).

3aranbHa BenuyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-5:
Pexum poboTu: NUNAHHA AepeBUHU

Bi6pauist (anw): 2,5 M/c’ abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTYyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauisa nip yac dakTnyHoi
po6GOTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,LDK EHHA1: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapaduir Bi

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMu
W TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, AIKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikN 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHsi), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHsA Npo Hebe3neKy

nig yac po6oTu 3 6e3[pOoTOBOKO
LIMPKYTSIPHOKO MUIIOHO.

Nopspok ekcnnyaTtauii

1. AHEBE3I‘IE‘-IHO! 3aBxau TpumanTe pyku
Ha BiAcTaHi Bif 30HK pi3aHHA Ta NONOTHa.
TpumaiTe Apyry pyKy Ha AOMOMiXHIN py4ui
abo koxXyci ABUryHa. AKLIO TpUMaTh iHCTPYMEHT
oboma pykamu, ix HemoxnuBo 6yae nopizatv 06
NonoTHO.

2. 3abopoHAETbLCA NPOCTAraTH PyKU HUXKYe AeTani.
Koxyx He 3axuLlae Bif NonoTHa BHU3Y AeTani.

3. HeobxiaHo BigperyntoBaTn rMUOUHY pisaHHsA
BiANOBIAHO A0 TOBLWWHK AeTani. LLoHaimeHwe
oAuH 3y6eLb NonoTHa Mae By T NOBHICTIO BUAHO
BHUW3y AgeTani.

4. 3abopoHAETLCA NiA Yac pisaHHA TPUMaTH
peTanb y pykax abo Ha koniHax. Heo6xiaHo
3aKpinuTK AeTanb Ha CTiNKi NnoBepxHi. [lyxe
BaXnMBO 3abe3neunTn HanexHy onopy poboyoro
micus, Wo6 3BecTn A0 MiHIMyMy BMfMB Ha Tino,
3aijaHHA NOMNOTHa Ta BTPaTy KepyBaHHS.

» Puc.1

5. TpumanTe enektponpunag 3a izonboBaHi
noBepXxHi Aepkaka nia Yac BUKOHaHHSA Ail, 3a
AIKOI pi3anbHUI iIHCTPYMEHT MOXe 3a4enuTun
CXOBaHy eneKkTponpoBoAkKy. TopkaHHs ApPOTY
nia Hanpyro MoXe NPU3BECTU 40 NepefaBaHHs
Hanpyru 4o MeTaneBux YacTH eNEKTPOIHCTPY-
MeHTa 1 O ypaXXeHHs onepaTopa enekTpUdHUM
CTPyMOM.

6. Mig yac No3noBXHLOro NUNsIHHA 060B’A3KOBO
BUKOPUCTOBYIATE HanpsiMHy NnaHKy a6o npsamy
NiHiNKy. Lle nokpalmTb TOYHICTb pi3aHHs Ta
3MEHLUUTb IMOBIPHICTb 3aiaHHs NonoTHa.

7. OO6OB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYITE NOMOTHa 3i
WNUHAENbHUMU OTBOPaMM BianoBigHOro
po3mipy Ta dhopmu (pom6iuHi abo kpyrni).
MonoTHa, Wo He BignoBigaoTb Npunaaao Ans
KpInneHHs Nunu, NpauBaTUMyTb EKCLEHTPUYHO,
LLIO Npu3BeAe A0 BTPATU KOHTPOIIIO.

8. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATM MOLUKOA-

XeHi abo HeBiANOBIAHI Wanbu Ta 6onTu ans
nonoTtHa. lWainbu ta 6onTn nonoTHa cneuiansHo
po3pobneHi Ans uiei nunu Ansa 3abeaneyeHHs
onTUManbHUX poboYMX XxapakTepucTuk Ta beaney-
HOI ekcnnyarauii.

MpuyunHu BipAaavi Ta BiANOBiAHI nonepeMKeHHA:

— Bippaya — ue HecnogiBaHa peakuisi 3aTUCHYTOrO,
3acTpsrnoro abo 3MileHoro gucka nunu, Wwo
NpU3BOAUTL 10 HEKOHTPOJILOBAHOIO BUCTPINtO-
BaHHS NWUNK Bropy Ta 3 AeTarni B HanpsiMKy Ao
oneparopa.

—  Konwu aunck 3atucHyno abo LwinbHo 3aino B npo-
nuni, BiH 3yNUHAETLCS, a NPaLoYnin ABUTYH
NpU3BOAUTL A0 LIBWAKOIO BiAKMAAHHS NPUCTPOIO
[0 oneparopa.

—  AKLLO NONOTHO 3akpyTunocs abo amicTunocs B
npopisi, 3y6eLb 3aAHbOro Kpato NonoTHa Moxe
BCTPOMMUTUCS Y BEPXHIO MOBEPXHIO AEPEBUHMU, LLO
B CBOIO Yepry NpusBeae 40 BUXOAY MOMoTHA i3
nponuny Ta BiAckaKkyBaHHIO MOro Jo onepaTopa.
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MpuunHamu Bigaavi € HenpaBuUbHE KOPUCTYBaHHS
nunoto Ta/abo HenpaBUNbHUI NOPSAOK abo yMOBU
ekcrnyartauii. [i MoXHa YHUKHYTW, AOTPUMYIOUNCH 3amMo-
BiXkHUX 3ax0piB, HaBEAEHUX HIDKYE.

1.

HeobxiaHo mMiLHO oGoma pykamu TpumaTtu
nuny 3a pyyYKy Ta pO3MiCTUTU PYKU TakKUM
YMHOM, W06 NPOTUCTOATU 3yCUNIIO Bigaaui.
Heo6xiaHO 3aiHATM NONOXEHHS 3 6yAb-AKOro
6OKy NOMoTHa, ane He Ha OAHIN NiHii 3 HUM. Y
pasi Biogayi nuna BiAckounTb Ha3aj, ane onepa-
TOp 3MOXe KOHTPOIoBaTH 3yCUnns Bigaavi, AKLLo
6yne BXUTO BCiX 3anobibkHMX 3axopiB.

Y pasi 3aigaHHA nonoTHa abo nepepuBaHHA
pi3aHHA 3 OyAb IKUX NPUYUH NOTPiIOGHO BiANYy-
CTUTU KYPOK Ta yTpMMyBaTH Nuny B MaTtepiani
HepyXxoMo A0 NOBHOI 3yNUHKK nonoTtHa. Hi B
AIKOMY pa3si He MOXHa HaMaraTucsi BUNHATH
nuny 3 getani abo BUTArTK ii Nig Yyac pyxy
NONOTHa — Lie MOXe CNPUYUHUTY Biggauvy.
PeTenbHO ornsiHeTe NUny Ta BUKOHaWTe HeOobXiaHi
Aii 3 yCYHEHHS MPUYMHK 3ai4aHHS NonoTHa.

Mia Yac NOBTOPHOro BCTaHOBMEHHSI MUK Ha
peTanb Heo6XigHO BiALEHTPYBaTH AUCK MUK
B Nponuni Tak, Wwo6 3y6ui nunu He 3ayenunucs
3a maTtepian. AKLO ANCK MUKW 3aTUCHYNO, BiH
MOXe BUINTK abo 3ickounTy 3 AeTani nig 4ac nos-
TOPHOTO BBIMKHEHHS MMM

Heo6xigHo 3a6e3neunTn onopy BeNUKUX naHe-
newn, wWo6 MiHiMi3yBaTu pu3unK 3awemMneHHsA
nonoTHa Ta BigAadi. Benuki naHeni nporuHa-
10TbCSA Mif, CBOEIO Baroto. HeobxigHo posTtaiuysatu
onopwu 3 06ox 6okiB naHeni, 6insa niHii pisaHHs Ta
6inga kpato naHeni.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He MoxHa kopucTyBaTUCa Tynmumm a6o nowuko-
AKeHUMU nonoTHaMu. HesaroctpeHi abo Henpa-
BWINbHO BCTAHOBIEHI NONOTHA pobnsiTb BY3bKUi
nponwun, Lo Npu3BOAUTL A0 HAAMIPHOTO TEPTS,
3aigaHHa nonotHa abo Bigaadi.

MNepen noyaTkoM pizaHHsl HEOGXiAHO 3aTAr-
HYTM Ta 3aKpinUTK 3aTUCKHi Baxeni perynio-
BaHHA MMUGMHU Ta HaXUIy NONOTHA. 3MilLEHHS
peryntoBaHHs MOMoTHa Nif 4ac pisaHHs Moxe
npv3BecTn Ao 3aifaHHa abo Bigaavi.

Heo6xigHa oco6nuBa o6epexHicTb nig yac
Bpi3aHHA B HasiBHi CTiHM abo iHWi HeBUAUMI
30HU. Buctynatoue NnonoTHO Moxe 3iTKHyTUCS 3
npeamMeTamu, Lo CrpUYMHATL Bigaady.
OBOB’A3KOBO miyHO TpUmamnTe iHCTPYyMeHT
o6oma pykamu. HI B AKOMY PA3I He knagitb
PYKY, HOTY 4/ 6yAb-siKy YaCTUHY Tina HUX4e
OCHOBM iHCTPYMeHTa a6o nosaay numnu, oco-
6nuBo nig Yac nonepevyHoro pisaHHA. Y pasi
Bigaadi nuna mMoXxe NpocTo NePeckoYnTn Yepes
PYKY Ta CNPUYUHUTU CEPIAIO3HY TPaBMY.

» Puc.4

9.

Hi B skomy pasi He npuknapaiTe cuny Ao
nunu. HatuckanTe Ha Nnuny Bnepep i3 Takow
WBUAKICTIO, W06 NONOTHO pi3ano, He 3MeHLy-
oum WBKMAKocCTI. MNprknagaHHa cuny 4o nunm
MOXe NPU3BECTU 0 HEPIBHOTO NPOPI3y, BTpaTu
TOYHOCTi Ta MOXIMBOI Bigaadi.

DyHKLiA 3aXMCHOro KoXyXxa

1.

Lllopa3 nepepn noyaTkoM po6oTu cnig nepe-
BiPATU HanexHe 3aKPUTTS HUXKHbOTO KOXYXY.
He cnig nounHatu po6oTy 3 nunoto, AKWo
HWKHIN 3aXMCHUMA KOXYX HE PYyXa€TbCH BiNlbHO
Ta oapa3y He 3akpuBaeTbcA. Hikonu He cnig
3aTmckKaTi abo 3aTAryBaTh HUKHIN KOXYX Y
BiAKPMTOMY MONOXeHHI. AKLIO nuna BMnNagkoso
Briage, HUXHIN 3aXMCHUI KOXKYX MOXe NOTHYTUCS.
Cnia NigHATY HWKHI 3aXMCHUIA KOXYX 3a A0MNOo-
MOTOI0 PYYKM Ta NEPEKOHATUCS, LLO BiH BiNbHO
nepecyBaeTbCsi Ta HEe TOPKAETbCA ANCKY abo iHWOoi
YacTUHW Npu Byab-AKOMY KyTi Ta rMMOMHI pizaHHS.
Cnin nepeBipuTH hyHKLiOHYBaHHSA NPYXUHU HUXK-
HbOrO 3aXMCHOTO KoXyXxa. Y pa3i HeHanexHoro
¢pYHKLiOHYBaHHA 3aXUCHOrO KOXyXa Ta NPYXUHU
X Heo6XiAHO BiApPeMOHTYBaTU Nepes BUKOpPUC-
TaHHAM. HWKHIN 3aXUCHUI KOXYX MOXe NOBINIbHO
npawoBaTy Npu HasiBHOCTI MOLLKOKEHWX YaCTyH,
KNenKnX BigknaaeHb abo HaKOMUYEHHS CMITTS.
HWXHi 3aXMCHUIA KOXYX MOXHa BigBOAUTU
pyKaMu TinbKU Npu BUKOHAHHI cneuianbHUX
npopisiB, TakMX AK «Bpi3aHHA» Ta «kkOMGiHOBaHe
pi3aHHA». MiAHIMITE HUXKHIA 3aXMCHUIA KOXYX

3a 4ONOMOrol PyyKu BiABeAeHHS Ta, AK TiNnbKn
AVUCK NUNK yBinae y matepian, BignycTiTh HUX-
Hil 3aXMCHUI KOXYX. [INs peLuTn BUAIB pi3aHHA
HVKHI KOXYX MOBMHEH NpaLoBaTh aBTOMATUYHO.
MNepen BcTaHOBNEHHSIM NUNM Ha BepcTaT abo
nianory cnif 3aBxam nepeBipATH, WOG HUXKHIN
3aXMCHUM KOXYX NOKpUBaB AUcK. HesaxuiieHnin
[AVCK, WO pyXaeTbCs 3a iHepuieto, Npu3seae Ao
nepecyBaHHs MUY Hasag, pixyun byab-ski npea-
MeTV Ha cBoeMy Lnaxy. Cnig nam’sTatu, Wo nicns
BiANyckaHHA BMUKa4a AUCKY NoTpibeH aesikuin yac
[ANS NOBHOI 3YMUHKN.

LLlo6 nepeBipMTK HUXKHIN KOXYX, UOro cnig
BiAIKPUTU BPYUHY, a NOTiM HeobXxigHoO Biany-
CTUTH | NOANBUTUCSA, SIK BiH 3aKpMBa€ETbCA.
Takox cnia nepekoHaTuUCH, LIO pyyKa BiABe-
AEHHS1 He TOPKAETLCSA KOXYyXa iHCTPYMeHTa.
3anuLueHHs piXky4oro Ancka He3axmLeHUm €
OY>XE HEBE3MEYHWM, apgxe moxe npussectu
[0 CepNO3HNX TPaBM.

[opaTkoBi NonepeaXeHHA NPo HeobXiaHY o6epexHicTb

1.

BusBnsante ocobnuey obepexHicTb nig yac
pi3aHHA cMpoi AepeBUHU, NicomaTepiany,
obpobneHoro nig TMCkoM, abo cyukyBaToil
nepeBuvHU. [TNaBHO NpocyBaWiTe iIHCTPYMEHT
Bnepea, He 3MeHLLYH0YM LUBUAKOCTI MOMOTHA, LLo6
YHUKHYTV neperpiBaHHs 3y6uiB.

He HamaraiiTecs 3abupaTu BigpizaHui maTte-
pian nig yac pyxy nonortHa. 3ayekanTe Ao
3YNUHKWU NONOTHA, NepL Hix 6paTu BigpisaHun
MaTtepian. [onoTHa pyxalTbcs 3a iHepLieto nicns
BUMKHEHHSI.

YHukanTte pisaHHa uBsaxiB. [epen noyaTkom
po6oTu ornsHbLTe nicomartepian Ta BUAaANITh i3
HbOrO BCi LBAXMW.

PosTaluyiiTe wmnpLuy YacTUHY OCHOBM NWUMK Ha Tin
4YacTUHI AeTani, Wo mMae HagiiHy onopy, a He Ha
TiN, Aika Bignage nicns pisaHHs. KopoTki a6o mani
npeTani HeobxiaHo nputuckatn. SABOPOHEHO
TPUMATU KOPOTKI OETAI PYKAMU!

» Puc.5
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5. MMepea TMM siK BigCTaBNATU IHCTPYMEHT nicns
3aBepLUeHHs pi3aHHs, NepeKkoHamlTecs, Lo
3aXMCHUI KOXYX 3aKPUTUM | NONOTHO NOBHICTIO
3yNUHUNOCH.

6. HiB sikomy pasi He HamaranTecs pi3aTu 3aTuc-
HYTOIO neljaTaMm nepeBepHYTOO LIMPKYNsip-
Hoto nunoto. Lle ayxe HeGe3neuHo Ta Moxe
NPU3BECTU A0 TSHKKUX HelacHMX BUNaaKiB.

» Puc.6

7. Oeski maTtepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMidHi
peuyoBuHU. ByabTe o6epexHi, Wob He gony-
CTUTWU BAUXaHHSA NUIY Ta NOro KOHTAaKTY 3i
wkipoto. [loTpumynTecs npaBun TexHiku 6e3-
neku BUpoGHUKa maTepiany.

8. 3abopoHeHO 3yNUHATKM NONOTHA, NpUKnaaa-
104N GOKOBUI TUCK A0 PiXKY4Oro NornoTHa.

9. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH abpa3uBHi
AVCKWN.

10. BwukopucToBYyMTE TiNbKK piXy4e NONOTHO,

o Mae giameTp, 3a3Ha4eHUN Ha iIHCTPYMEHTI
a6o BKa3aHMM B iHCTPYKLIii 3 ekcnnyarauii.
BukopucTaHHa nonoTHa HeBiANOBIAHOMO PO3Mipy
MOXe 3aBaAuTN HanexHOMY 3axuCTy NosfioTHa abo
hYHKLIiOHYBaHHIO 3aXMCHOTO KOXYyXa, L0 MOXYTb
Npu3BECTU 40 CEPNO3HUX TPaBM.

11. MNonoTHo mae 6yTN roCTPMM Ta YACTUM.
[lepeBHWI Nek Ta cmMona, 3acTUrMi Ha NonoTHax,
CMOBINbHIOIOTb NIy Ta 36iNbLUYOTb PU3MK BiA-
Aadi. MiaTpyumynTe YncToTy NnonoTtHa. [Ansa uboro
3HIMIiTb Or0 3 iHCTPYMEHTa, a NOTiM OYUCTITb
3a lonomoroto 3acoby Ans BUAaneHHs cMonu,
raps4oi Bogu abo racy. BukoprctoByBatn 6eH3vH
3abopoHeHo.

12. Nip 4yac kOpUCTyBaHHA iIHCTPYMEHTOM BUKO-
PUCTOBYITE NUNO3axXMCHY MacKy Ta 3acobmn
3axuUCTy opraHiB cnyxy.

13. 3aBxau BUKOPUCTOBYWTE AWUCK MUMW, LLO NPU-
3Ha4YeHWU AnA pisaHHA came Toro marepiany,
SIKMI BN 36UpacTecs pizaTu.

14. BwukopucToBYyWTE TiNbKKU TaKi AUCKUA NUNK, HA
AKMX YKa3aHa WBUAKICTb AOPiBHIOE WBUAKO-
CTi, 3a3HaYeHin Ha iHCTpyMeHTi, a6o € 6inb-
LLIOHO 3a Hei.

15. (Tinbku Ans eBponencbKUX KpaiH)

[Onsa po6oTu 3 nepeBnHOI0 a6o aHanoriYHMMn
maTepianamu BUKOPUCTOBYWUTE AUCK, LLO Bif-
noeigae craHaapty EN847-1.

16. Po3MmicTiTb iHCTPYMeHT i AeTani Ha piBHiK Ta
CTilKi NnoBepXxHi. B iHLWOMY B1nNaaky iHCTpyMeHT
abo aetani MOXyTb BNacTu i CNPUYUHWUTYI TPaBMK.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXIMBO NMpyW YacToMy
KOPMUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3neku. HEHAJNIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHSA npaBun
6e3nekn, BUKNageHux y Liv iHCTpyKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPNO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

10.

11.

Mepea TUM ik KOPMCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoWTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, cNif

HeramHo NPUNUHUTY KOpUCTyBaHHSA. Lle moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B odi cnig npo-

MUTH IX YUCTO BOAOHO Ta HEramHoO 3BepHYTUCS

Ao nikaps. Lie Mmoxe npusBecTn Ao BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUMMU MeTaneBuMu
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
ToLo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsTopom
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BECTU 40

NOsIBM 3HAYHOTO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epirati it BUKOPMCTOBYBATHU iHCTPYMEHT i

KaceTy 3 akyMynsaTOPOM y Micusix, Ae TemnepaTypa

MOXe CArHyTH 4u nepeBuwmtyn 50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaTOpOM,

HaBiTb fAKLLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLUKO-

MxeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsTOPOM MoXe BUGYXHYTHU y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTK LBAXU B KaceTy 3

aKyMynaTopom, pisaTu, namaTtu, kKnaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapaTw ii

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUKOpMUCTOBYBaTW NOLIKOMAXEHUIA aKyMynATOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram

3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

Mig yac TpaHCNoOpTyBaHHA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiiHMX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3anyyaHHsam

TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO

[AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3wLi 4o BiAnpaBneHHs Heob-

XiJHO NPOKOHCYNbLTYBaTUCH 3i crieLianicTom 3 Hebes-

neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTyt GinbLu

[oknafHi HauioHanbHi HACTaHOBM, AIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTAMHITB 1l 3 iHCTPYyMeHTa Ta yTunisynTte

6e3ne4yHnM cnocob6om. [loTpumyiTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA WoAO0 yTUni3auii

aKyMynaTopiB.
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12. BukopucTOBYNTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpoGamMu, ykazaHuMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBNEHHSA akyMynsTopiB y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMipHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

13. SKWoO iIHCTPYMEHTOM He KOpUCTYBaTUMYThLCS
NPOTAroM TpMBanoro nepioay Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip 4ac i nicnA BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
MPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPaTYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBOAXeHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKkymynsTOpoMm.

15. He TopkanTecsi KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsiunm, Woo6 BUKINKATH OMiKK.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun ao semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npmasectn o
neperpisy, 3aiiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMynaTopom i cnpu-
YMHUTK Onikn abo TpaBmMu.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He PO3PaxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA NOGNKU3y BUCOKOBONLTHUX MiHili enekTpone-
penay, He BAKOPUCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTopom
no6nm3y BUCOKOBONLTHMX MNiHiA enekTponepeaay.
Lle Moxe npn3BecTn A0 HECNPABHOCTI, NOMOMKM
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTOpOM.

18. TpumanTe akymynsiTop y HeAoCTynHOMY Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe TiNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akyMmynaTopis, iHLLINMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO AKX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV Ao BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYNMHUTI NMOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsgHWI NpUCTpIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAKN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apapXaT NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxaunTe KaceTy 3 aKyMynsATOPOM NpU KiM-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM AK 3apaaXaT KaceTy 3 aKyMynsATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4. Konwu KaceTa 3 akyMynsiTOpom He BUKOPUCTO-
BYETbLCSH, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKuwo kaceTa 3 aKkyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpyMBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

6e3apoToBoro Moayns

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

He po3b6upaiite 6e3papoToBuii Moaynb i He
HamaramnTecsl BTpy4YaTucsi B horo po6ory.
36epiranTte 6e34pOTOBUIA MOAYIIb Y HEAOCHXK-
HOMY AnsA aiter Micui. Mpu BUNnagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeramHo 3BepHiTbCA A0 nikapA.
BukopucrtoByiiTe 6e3apoToBMIA MOAYNb NULLe
3 iHcTpymeHTamu Makita.

He Tpumaiite 6e3apoToBuii Moaynb Nip AoLlem
abo B ymoBax niaBULLEHOI BONOroCTi.

He BukopucToByiiTe 6€3apoTOBUIA MOAYNb Y
Micusix, e Temnepartypa nepeBuilye 50°C.

He BukopucToByiiTe 6e3apoToBUIA MOAYNb
HenopAanik BiA MeAMYHUX NPUGOPIB, TakMX AK
KapaiocTUMynsTopu.

He BukopucToByiTe 6e3apoToBUiA MOAYIb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTAHHSA MOXe CNpUYnHUTYK 360i abo
NoMWmKM B poboTi aBTOMaTN30BaHMX NPUCTPOIB.
He BukopucTtoByiiTe 6e3apoToBuit Moaynb

y Micusx, Ae BiH MoXe nigaaBaTucsa BNNuBY
BMCOKOI TemnepaTtypu, CTaTUYHOI eNeKTPUKu
a60 eneKTPUYHMX NepeLLKOA,.

Be3apoToBuit Moaynb MoXe reHepyBaTu
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBava.

Be3gpoTtoBuit Moayrb € TOYHUM iIHCTPYMEH-
Tom. ByabTe yBaxHi, wWo6 He BNycTUTH abo He
BAApuTH 6e3ApoTOBMI MOAYNb.

He TopkaiTecs koHTakTiB 6e3apoToBOro
MoAynsA ronuMu pykammu abo metaneBummn
npeametamu.

Mepw HiX ycTaHOBNIOBaTH 6e34pPOTOBUIA
Moayrb, 060B’A3KOBO BUNMITb aKyMynsiTop.
He BigkpuBaiiTe KpulLKy Biaciky B micusax, Ae B
HbOrO MOXe NnoTpanuTu nNun aéo Boaa. 3aBXxAn
TpuManTe BXiAHWUI OTBIp BiACiKy B YNCTOTI.
3aBxAau BcTaBnanTe 6e34poToBUiA MoayIb
NMpaBUNIbHOK CTOPOHOIO.

He HaTuckalTe 3aHaATO CUNBHO KHOMKY aKTU-
BauUii Ha 6e3apoToBOMY MOy i Ta He Po6iTh
Lie roCTPUM NpeaMeTOM.

Nip yac po6oTyn 3aBXAKM 3aKpUBanUTe KPULLKY
BiACiKy.

He BuiimanTte 6e3gpoToBuin Moaynb i3 BiAcCiKy,
MOKWN Ha iIHCTPYMEHT NoAAaEeTbCA XUBMEHHs. Lie
MO>e Npu3BecTH A0 HecnpaBHOCTi 6e3apoToBoro
mMoaynsi.

He BupanavTte Hakneuky Ha 6e3gpoToBOMYy
moayni.

He po3wmiwyiTte 6yab-Aki Haknenku Ha 6e3apo-
TOBOMY MoAyi.

He 3anuwanTte 6e3gpoToBuin Mmoaynb nig
BMNJIMBOM CTaTU4YHOI eNEKTPUKMN abo eneKkTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

He 3anuwanTe 6e3apoToBui Mmoaynb nif
BMNAMBOM BUCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha COHU,.

He sanuwainTe 6e3apoToBMI MOAYNb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolieHomy Mmicui a6o B Micui,
Aie MOXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHMIA ras.
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23. PantoBa 3MiHa TeMnepaTypu MoOXe NpU3BecTU
[0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucTtoByiiTe 6e3nporoBui
MoAyJb, MOKW BoJiora He BUCOXHE NOBHICTHO.

24. Mip 4ac yMweHHs 6e3QpoToBOro Moayns o6e-
PeXHO NpoTUpanTe NOro CyXor M’SKOH TKaHU-
Hoto. He BUKkopUucTOBYITE GEH3UH, PO3YUHHUK,
eneKTponpoBiAHe MacTUO ToLO.

25. 3b6epirainTte 6e3apoTOBUIA MOAYIb B YNaKoBLi
3 KOMNMEKTY NOCTa4YaHHsl abo B KOHTeWHepi,
3axuvleHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKM.

26. He BcTtaBnanTe y BiAcik iHCTpymeHTa Oyab-AKi
iHWi npucTpoi, Kpim 6esgpoToBoro moayns
Makita.

27. He BukopucToByiTE iIHCTPYMEHT i3 NOLLKO-
[OKEHOI0 KPULLKOHO BiAciKy. MoTpannsHHs y
BiACik BOAW, Nuny Ta 6pyay Moxe npuBecTu 40
HEeCcnpaBHOCTI.

28. He TArHiTL | He CKPy4yWTe KPULIKY BiACiKy
6inbLie, HiXX HeOGXiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
Micue, SKLLO BOHa BiA'egHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULIKY BiAciKy, sikwo ii 6yno 3ary-
©6neHo abo NOLWKOOXKEHO.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

OlnncC POBOT

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKol
pyHKLiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTA.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTun 3

aKyMynsiTopoM

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: MNig Yyac BcTaHOBNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM Crlif MiLiHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMyrnsaTOpOM.
AKLLIO BU yTPUMyBaTUMeTe IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpoM HEAOCTaTHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTU O MOLLIKO-
[PKEHHS! iIHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsatopoM abo
MOXe CMPUHNHUTIA TPaBMMU.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Chif CyMi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMy/ISTOPOM i3 Na3oM y
Kopnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaensnTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkuM knauaHHsM.
Akwo BM 6aunTe YEPBOHUI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HsTM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTATHYTU

11 3 iIHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHii

YacTWHi KaceTn.

» Puc.7: 1. Yepsonui iHgukaTop 2. KHornka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoM
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A OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsiNTe KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOrO iHAU-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BMUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FKLIo kaceTa He

BCTaBNAETLCS Nerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBIsAETE.

Cucrtema 3axucTty iHcTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLLEHO CUCTEMOIO 3aXMCTY IHCTPYMeHTa/
akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHo BUMUKaE
XKMBIIEHHS AABUTYHA 3 METOH0 36iMbLUEeHHSI TEpMiHY
cnyx6u iHCTpymeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYHO 3YNUHSIETLCS Nig Yac poboTK, SKLO BiH
abo akymynaTop nepebyBaloTb Y 3a3HaYEHUX HUXYE
ymMoBax. 3a NEBHUX YMOB 3aropsitoTbCsl iHaUKaTopu.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

AKLO Nif Yac BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMeHTa/akymyns-
TOpa CMOXMBaETbCS 3abarato CTPyMmy, iHCTPYMEHT
aBTOMATUYHO 3yNUHAETHLCA. Y TakOMy pasi BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NPUMNUHITE BUKOHaHHSI po6oTH, Nia Yac sikoi
iHCTpyMeHT 6yno nepeBaHTaxeHo. LLlo6 nepesanyctutn
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb /Or0 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Y pasi neperpiBaHHs iIHCTPYMEHTa 41 akymynsTopa
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YNMNHAETLCA, a iHAMKaTop
akymynaTtopa bnumae npubnusHo 60 cekyHa. Y Takii
cuTyaLlii 3a4ekaiTe, 4OKM iHCTPYMEHT OXOMOHe, nepLu
Hi>K 3HOBY Or0 BBIMKHYTU.

. BMK.

1 Bnumae

3axucT Big HaaMiPHOro Po3pAAXKeHHS

Konu 3apsin akymynstopa ctae 3amanum, iHCTpyMeHT
aBTOMaTUYHO 3YNUHAETLCS. FAKLLO IHCTPYMEHT He npa-
LItO€, HaBiTb KONW 3afisiHi BMUKadi, HEOGXiAHO BUTSATHYTU
3 IHCTpyMEHTa akyMynsiTopu Ta 3apsiguTy ix.

3HiMaHHSA 3axMCHOro 6rOKyBaHHA

Konu cuctema 3axucTy crnpalboBye NOBTOPHO, BindyBa-
€TbCs BroKyBaHHS IHCTPYMeHTa 11 iHAuKaTop akymyns-
TOpa Mae BKa3aHUin HUxYe Burnag.

1 Bnumae O Bumk.

Y TakoMmy pasi iIHCTPYMEHT He 3anycKaeTbCs, HaBiTb
SIKLLIO NOTO BUMKHYTU Ta 3HOB YBIMKHYTH. LLI06 3HATH
3axucHe 6rnokyBaHHs, BUAMITb akyMynsiTop, NiaKmodiTh
0ro 40 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta AoYeKanTecs NoBHOMO
3apsKaHHs.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Mig Yac HaTMCKaHHA Ha KypoK BMUKaya iHaukaTop aky-
MynsTopa BKa3dye Ha Moro 3anuiiKkoBuii 3apsif.
» Puc.8: 1. lHaukaTtop akymynatopa

3anuwiKoBmI 3apsa akymynsaTopa BijobpaxaeTbcs, sk
rnokasaHo B HaCTYMHin Tabnuui.

CraH iHgukaTopa akymynaTopa 3anuwok

3apsay
5] 0 4

aKkymynsitopa
Bwmk. Bumk.

Bnumae

Big 50 no
100%

Big 20 no
50%

Bin 0 o 20%

Bapsagitb
aKkymynstop

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu

HaTucHITb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.9: 1. lHavkaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepen TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKa4a cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

MA\OMEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO 3wmi-
HIOBATU CTaH KHOMKU GrIOKYBaHHA BUMKHEHOIo
MOMNOXEHHS LWNSAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a Aono-
MOrot0 CTPiYku a60 6yAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BukopuCTaHHs BMUKaya 3 HeCrpaBHOK KHOMKOO 6r1o-
KyBaHHS1 BUMKHEHOTO MOMOXXEHHSI MOXe NPU3BECTH 40
HEHaBMUCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPYO3HNX TPaBM.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3ABOPOHEHO kopu-
cTyBaTUCSA iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
NMPOCTUM HaATUCKaHHAM Kypka BMMKava 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKMN Gr1OKyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHsA. BukopuctaHHa BMukaya, skuin notpebye
PEMOHTY, MOXe CMPUYMHNTU HEHABMUCHE YBIMKHEHHSI
Ta cepiosHi Tpasmu. NMEPE[ nogansLimm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnif nepefaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ons peMoHTy.

[Ons 3anobiraHHs BUNagKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMVKaya nepeabdadeHo kHorky 6rokyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHO-
NKy 6rMOoKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb
Ha Kypok BMukaya. LLlob 3ynuHuTh poboTy, BianycTiTh
KypOK BMVKaya.
» Puc.10: 1. Kypok BMukada 2. KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOSOXEHHS

YBATIA: Hikonu He HaTUCKalTe i3 CUoto Ha
KypOK BMMKaua, SIKLLO KHOMKa G/TIOKyBaHHA BUMK-
HEHOro NoSIOXeHHs He HaTUCHYTA. Lle Moxe npu-
3BECTU [10 NOMOMKM BMUKaYa.

IHAnKaTopHi namnu 3anuwkoBui
0 ] "
Foputb Bumk. Bnvumae

I I I I Bin 75 no
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

A OBEPEXHO: Oppasy nicns BignyckaHHs
KypKa BMMKaya aKTUBYETbCSl CUCTEMA ranbMy-
BaHHA AUcKa umpKynspHoi nunu. MiuHo TpumanTte
iHCTPYMeEHT, Wo6 npoTuaiaTK BiaAavi cuctemn
ranbMyBaHHS, ika BUHUKAE Nif Yac BiAnyckaHHA
KypKa BMuKaya. B iHoMy pasi Bu MoxeTe Buny-

CTUTW IHCTPYMEHT i3 pyK | TpaBMyBaTUCS.

I I I:I |:| BiA 25 oo
50%

I I:I I:I |:| Bin 0 A0 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynaTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynatop

BUVILLIOB 3

Tt
JUnn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHSA Ta TeM-
nepaTypy 0TO4YI04Oro cepefoBHLLa NMoKasaHHS MOXYTb
HEe3HaYHUM YYHOM BifpI3HATUCA Bif, AINCHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepLa (aanbHs niBa) inaukatopHa namna
6numae nig Yac poboTn 3axXMCHOI CUCTEMM akymynsaTopa.

DyHKLis aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

LWBUAOKOCTI

Lle iHCTPYMEHT Ma€e «pexum BUCOKOT LUBMAKOCTI» Ta
«PEXUM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHIo€e pexum poboTy aBTOMaTUYHO
3anexHo Bif po60o4oro HaBaHTaxeHHs. 3a HEBENUKOro
po60oY40ro HaBaHTaXXeHHs iIHCTPYMEHT npavoBaTume

B PEXMMi BUCOKOT YacTOTU 06epTaHHA ANst LBUAKOMO
pi3aHHs. AKLLO X HAaBaHTaXXEHHSA CTaHe BUCOKUM,
iHCTPYMEHT nepeiifie B PEXNM BUCOKOTO KPYTHOO
MOMEHTY Ans 36iNbLUEHHA NOTYXHOCTI Nif Yac pisaHHs.
» Puc.11: 1. lHgukaTop pexvmy
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Konu iHCTpyMeHT npautoe B pexmmi BUCOKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY, iHAVKaTOp PEXVMy 3aropsieTbCsi 3eMeHNM
KOJNbOPOM.

AKLLO IHCTPYMEHT npaLtoe 3 HaAMIPHUM HaBaHTa-
XEHHAM, iHOuKaTop pexumy byae 6numatu 3eneHnm
KONbOPOM. |HAMKaToOp pexnmy nepectae bnumatu, a
noTim 3aropsieTbCst a0 BUMUKAETLCS, AKLIO 3MEHLINTA
HaBaHTaXEHHS Ha iIHCTPYMEHT.

CTaH iHaukaTopa pexumy Pexum
po6otu
O VBimk. | O Bumk. | © Bnnmae
Pexum Burco-
KOi YyacToTn
obepTaHHs
Pexum Brco-
KOrO KpyTHOro
MOMEHTY
Cwruan npo
nepesaHTa-
KEeHHA
PerynioBaHHSA rMUOGUHN pi3aHHA
A OBEPEXHO: nicns peryntoBaHHs rmubuHn
pi3aHHA HeoOXiAHO HaAiHO 3aTArHYTU BaxXinb.

BignycTiTb Baxinb i nepemilaite ocHoBy Bropy abo
BHM3, W06 HABECTN BKa3iBHWK Ha NOTPiOHE 3HAYEHHS
rMUBMHM pi3aHHs Ha HanpsIMHIN. 3akpiniTb OCHOBY Ha
NOTPIGHIN rMUBMHI pisaHHs, 3aTArHyBLUM BaXinb.

[Ins 3a6e3neyeHHs akypaTHiworo Ta 6e3neyHiloro
pi3aHHsi BigperynonTe rmnubuHy pisaHHs TakMM YMHOM,
wo6 3a Mexi geTani BMxoamno He GinbLie ogHoro 3ybus
avcka. HanexHa rmubuHa pisaHHa gonomarae 3Hu3uTu
noTeHuinHy Hebeaneky BIOOAYI, ska Moxe npusBecTn
[0 TpaBMyBaHHS.

» Puc.12: 1. BkasiBHuk 2. Baxinb

[isHaTncs 3HaYeHHs rmbrHM pisaHHA MOXHa 3a Jomno-

MOTOH0 LKA Ha HUXKHBLOMY KOXYCI.

» Puc.13: 1. HuxHih koxyx 2. H13 ocHOBM iHCTpY-
meHTa 3. Lkana

Pi3aHHs nig KyTOmM

A OBEPEXHO: nicns perynioBaHHs KyTa
Haxuny HeobXiAHO HaAINHO 3aTATHYTW BaXinb i
3aTUCKHUI TBUHT.

MocnabTe Baxinb i 3aTUCKHUIA TBUHT. YCTaHOBITb
NOTPIGHWUIA KYT, HAXUMMBLLW OCHOBY BiAMNOBIAHUM YUHOM,
a noTiM HaAiNHO 3aTArHITb BaXinb i 3aTUCKHWUIA IBUHT.

» Puc.14: 1. Baxinb 2. 3aTUCKHWI rBUHT

Mig yac pisaHHsA TOYHO Nia KyToM 45° BUKOpUCTOBYWiTE
obmexyBay. MNMoBHICTIO NOBepHiTL 06MeXXyBad, sik noka-
3aHO Ha PUCYHKY, 3anexHo Bia kyTa Haxuny 0°—45° abo
0°-50°.

» Puc.15: 1. O6bmexysay
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[ns BUKOHaHHSA NPSMUX PO3Pi3iB HEOOXIAHO CyMiCTUTH

nonoxeHHs 0° cnepegy OCHOBM 3 NiHi€l0 pidaHHs. [ns

pi3aHHs 3 KyToM Haxuny 45° HeobxiaHO cyMicTUTH

nonoxeHHs 45° 3 niHieto pisaHHs.

» Puc.16: 1. JliHis pisaHHsa (nonoxeHHst 0°) 2. JliHis
pi3aHHs (MonoxeHHs 45°)

YBiMKHeHHS nam

A OBEPEXHO: He AMBITLCSA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHbLO Ha AXepero cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTU namny, He 3yNMUHSAYN IHCTPYMEHT,
NOTArHITb KYPOK BUMUKaYa, He HaTUCKaroym KHOMKY
6rnoKyBaHHS Y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI.

LLlo6 yBiMKHYTW namny nia Yac po6oTH iIHCTPYMeHTa,
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY GNOKYBaHHS y BUMKHE-
HOMY MOMNOXEHHI Ta NOTATHITb KypPOK BMUKaYa.

JTamna 3racHe npubnunaHo Yepes 10 cekyHA nicns Bigny-
CKaHHs1 Kypka BMUKava.

» Puc.17: 1.Jlamna

MPUMITKA: [Ins o4nLLEHHS cKna naMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyXoto TKaHWHo. byasTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTvi CKNo namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLIO Lie NOTipLWMTb OCBITNIOBAHHS.

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MigBiwyo4mn iHCTPYMEHT 3a
rayok, 3aBXau 3HimanuTe akyMmynsaTop.

A OBEPEXHO: Hikonu He niggiwymnTe iHCTPY-
MEHT 3aHafTO BMCOKO a6o Ha NOBEpPXHAX, Ae BiH
MOXe BTpPaTUTU piBHOBary u ynacTtu. B iHwomy
BMNAAKy iHCTPYMEHT MOXe BNacTu 1 3aBAaTV BaXKOT
TpaBMu.

A OBEPEXHO: He tarniTs niaBileHnn iHCTpy-
MEHT YHU3.

40K BYKOPUCTOBYETLCS A TUMYACOBOTO MiABILLY-
BaHHS iHCTPYMeHTa.
» Puc.18

[MpUrBMHTITH ravok, sk NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.19: 1.lavyok 2. MBUHT

LLlo6 ckopucTaTCs radykoM, NPOCTO MiAHIMITb oro, Wob

BiH 3adbikCcyBaBCS Y BiAKPUTOMY MOSOXKEHHI.

Konu ra4ok He BUKOPUCTOBYETLCS, CMif, 3aBXAN ony-

cKaTu 0ro B 3aKpuUTe MOSOXEHHS [0 KnaLaHHs.

» Puc.20: 1. Bigkpute nonoxeHHs 2. 3akpute
MONOXEHHSI

quHK €JIEKTPOHHOro obnagHaHHA

IHCTPYMEHTM 3 eneKTPOHHNMYU hYHKLSIMU € MPOCTVMU B
ekcnnyarauii 3aBAsiku 3a3Ha4YeHnM Hux4e 0cobnmnBoc-
TAM KOHCTPYKLUT.

®DYHKLiA NNaBHOro 3anycKky
lMnaBHWIA 3anyck 3a paxyHOK CTPUMYBaHHS pyBKa nig,
Yac 3anycky.
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPOBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

36epiraHHA WeCcTUrpaHHOro Knro4a

Konw wecturpaHHuin Knioy He BUKOPUCTOBYETLCS,
3bepiraiTe 0ro, Ak NokasaHo Ha PUCYHKY, L0 BiH He
3ary6uscs.

» Puc.21: 1. lWecturpanHui knroy

3HATTA Ta BCTAaHOBJIEHHSA AUCKA

LMPKYIISPHOI NUIn

A OBEPEXHO: 0608’s13k0E0 BCTaHOEIOMTE
AUCK LMPKYTISIPHOT NUNu 3y6usimu Bropy Ha nepe-
AHiA YaCTUHI iIHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: [ns BCTaHOBMEHHs a0 3HATTSA
AUCKA LLUPKYNAPHOI NUIK Chifi BAKOPUCTOBYBaTU
TiNbKK KNoY BUpoGHULITBa koMnaHii Makita.

LL{o6 3HATV AMCK LMPKYNAPHOT MUK, NOBHICTIO HAaTUC-
HiTb Ha 3aMOK Bana TakuM YMHOM, LL06 AMCK He Mir
obepTaTuncs, i WecTurpaHHUM ktovem nocnabre 6ont
i3 WecTurpaHHoto ronoBkoto. Buaanite 6onT i3 wectu-
rPaHHOI0 roNOBKOID, 30BHILLHIN hnaHeLb, ANCK LIMPKY-
NAPHOT UMK 1 KinbLe (3anexunTb Big kpaiHu).
» Puc.22: 1. 3amok Bana 2. LLlecTurpaHHui kntoy

3. MocnabneHHs 4. 3ataryBaHHA

[Ansa iHcTpymeHTa 6€3 Kinbus

» Puc.23: 1. bonT i3 WwecTurpaHHoo rofoBKo
2. 3oBHiWHIV hnaHeub 3. AUCk LMpKynsap-
HOI Nunu 4. BHyTPpILWHIN dnaHeub

Ans iHCTpyMeHTa 3 KinbLem

» Puc.24: 1. bonT i3 WecTurpaHHoo ronoBKo
2. 3oBHiWHIV hnareub 3. Anck umMpKynsap-
Hoi nunu 4. Kinbue 5. BHyTpiwHin donaHeub

LLlo6 BCTAHOBUTH AMCK LIMPKYNSIPHOT MUK, BUKOHaiiTe
npoLeaypy oro 3HATTS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

[nsa iHCTpyMeHTa i3 BHYTpiLWHIM
c¢onaHuem gna gucka nunu 3
AiameTpowm oTBOpY, BigMiHHUM Big
15,88 mm

BHyTPpiLLHIN donaHeub Mae BUCTYN NEeBHOro AgiameTpa 3
opHoro 6oky Ta BUCTYN 3 BiAMIHHWMM AiaMeTPOM 3 iHLWOoro
60oky. Bubepitb npaBunbHuii Bik, Ha AKOMY BUCTYN
TOYHO MiAXOAMTb A0 OTBOPY AWcKa Nunu. BecTaHoBiTh
BHYTPILLHI hnaHeub Ha Ban Ans KPiNnneHHs Takum
UYMHOM, LWOG6 NpaBuUnbHa CTOPOHA BUCTYMY Ha BHYTPILU-
HbOMY draHLi 6yna cnpsimoBaHa Ha30BHi, MiCnsA Yoro
BCTaHOBITb AUCK MUY Ta 30BHILLHIN dhnaHeub.

» Puc.25: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpiluHi donaHeus
3. Auck umpkynsipHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
cnaHeub 5. bonT i3 WecTUrpaHHow
rONOBKOO

AOMNEPEMXEHHS: 060B'13KOBO
HALIAHO 3ATAMHITb BONT 13 LUECTUIPAHHOIO
FONoOBKOKO 3A TOAUMHHUKOBOIO CTPINTKOIO.
Takox He MOXHa 3aTAryBaTu 60NT i3 HaAMipHOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHA PYKU 3 LLECTUIPAHHOTO
KIo4a MoXe CMPUYUHUTY TPaBMyBaHHS.

A\ TONMEPEM)XEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
BUCTYN «a» Ha BHYTPilWHbLOMY chnaHui, cnpsmo-
BaHUI1 Ha30BHi, TOYHO MiAXOAUTL A0 OTBOPY «a»
Ancka nunu. BctaHoBNEHHs Aucka Ha BUCTYM iHLIOMO
niameTpa Moxe Npu3BecTy Ao HebeaneyHoi BiGpaulii.

Ons iHCTpyMeHTa 3 BHYTPILUHIM
c¢onaHuem ansa gucka nunu 3
AiameTpom otBopy 15,88 mm
(3anexuTb Big KpaiHK Npoaaxy)

BcTaHOBITb BHYTPILLHIN hniaHeLb BUTOYEHOI YaCTUHO
Ha30BHi Ha Barn KpinsieHHs, NOTiM YyCTaHOBITb AVNCK MUKW
(3a HeobXiAHOCTI i3 MPYKPINMEHUM KinbLieM), 30BHIiLLHIA
hnaHeLpb Ta 6ONT i3 LWECTUrPaHHO FONOBKOHO.

Ans iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.26: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpilwHi hnareub
3. Anck umpkynspHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
dnaHeupb 5. BonT i3 WecTurpaHHow
rOrI0BKOHO

[Ans iHCTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.27: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpilwHi hnareub
3. Aunck umpkynapHoi nunu 4. 30BHILLHIN
dnaHeupb 5. BonT i3 WecTUrpaHHoto ronos-
Koto 6. Kinbue

AOMNEPENXEHHS: O50B’A3KOBO
HALIWHO 3ATArHITL BONT I3 LLECTUFPAHHOIO
FONOBKOIO 3A TOOMHHUKOBOIO CTPINKOIO.
Takox He MOXHa 3aTsaryBaTu 60nT i3 HagMipHOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHA PyKu! 3 LLECTUIPAHHOIO
Kro4ya MoXe CMPUYUHUTU TPaBMyBaHHS.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Mepen BCTaHOBMNEHHAM
AWCKa Ha WnuHAenb 060B’A3KOBO NepeKoHan-
Tecs, WO MiX BHYTPILWHIM Ta 30BHilLIHIM dnaH-
UsIMA BCTaHOBIEHO NpaBuUrbHe KinbLe Ans Toro
WNUHAENbHOro OTBOPY AUCKa, KM Byae BUKO-
pucToByBaTUCS. BUKOpUCTaHHS HENPaBUMBLHOTO
KinbLs ANS WNWHAENBHOTO OTBOPY MOXE NPU3BECTU
[0 HEeHamnexXHoro KpinneHHs Aucka i, Sk Hacnigok, Ao
1010 3MilLeHHs | cunbHOT BibpaLii, Lo moxe cnpu-
YMHWUTW BTPATy KOHTPOIO Haf iHCTPYMEHTOM nif Yac
poBOTY | OTPUMAHHS BaXXKMX TPaBM.

OunLEeHHA 3aXMCHOro KOXyXa AUCKa

Mig yac 3amiHm ancka umpKynspHoi nunm o6oB’a3koBo
TaKOX NPOYUCTITb BEPXHIM Ta HUXKHIN 3aXUCHI KOXYXW
[M1cKa Bifi TUPCU, L0 HAaKOMUYMNach, sik 3a3HaYeHo B
po3gini « TexHiyHe obcnyroByBaHHs». OgHak Taki aii
He € 3aMiHO HeobXigHOT NepeBipkn POGOTU HMKHBOTO
3aXMCHOTO KOXyxa nepep KOXHUM BUKOPUCTaHHSM.
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Mia’egHaHHA nunococa

LLlo6 3abe3neunTu YUCTOTY Nif Yac pisaHHs, nig'eq-
HalTe Oo iHcTpymeHTa nunococ Makita. MpuegHanTte
LunaHr nunococa Ao Wwrylepa Ansa nuny, sik nokasaHo
Ha MartoHKy.

» Puc.28: 1. lWTtyuep ansa nuny 2. MBUHT

» Puc.29: 1. LlnaHr 2. Munococ

A OBEPEXHO: Nig yac pisaHHA Hapsrante
pecnipartop.

A OBEPE)XXHO: 0608’s13k0B0 NnaBHo pyxaiTe
iHCTPYMeHT B3[40BX NPsAMOI NiHii. [JoknaaaHHs
3ycunb abo nepekpyyyBaHHS iHCTPYMEHTa MOXYTb
npusBecTu Ao 1oro neperpiBy Ta He6e3neyvHoi Bia-
[aui, Lo B CBOK Yepry MoXe npu3BecTy 40 Cepnos-
HUX TPaBM.

MPUMITKA: Akwo Temneparypa Kkacetu 3 akymy-
NATOPOM HU3bKa, IHCTPYMEHT He MOoXe npauoBaTut
Ha MOBHY MOTYXHICTb. Y TakOMy pasi iHCTpyMEHT
cnifi BUKOPUCTOBYBATU Ha NErkmx pexumax pisaHHs,
[0KM Temneparypa KaceTu 3 akyMynsiTopom He
niaHIMeTbCA A0 KiIMHATHOI. [10TiM IHCTPYMEHT Moxe
npautoBaTh Ha NOBHY MOTYXHICTb.

» Puc.30

TpumaliTe iHCTPYMEHT MiLHO. [HCTPYMEHT OCHaLLeHo nepe-
[HBOIO Ta 3aHbOK pyykamu. TpumaliTe IHCTPYMEHT 3a 06uAaBI
py4ku. LLlo6 He nopiaaT pyku AUCKOM LMPKyNsSipHOT MU, Tpn-
maiTe ii 06oma pykamu. BcTaHOBITb OCHOBY Ha pobouy feTanb
TaKuUM YMHOM, W06 AMCK LIMPKYNSIPHOT NN He TopkaBcs AeTani.
YBIMKHITb IHCTPYMEHT Ta 3a4ekanTe, NOKU ANCK LIMPKYNSPHOT
nnnK He Habepe NOBHOT WBMAKOCTI. ToAi NPOCTO NIaBHO nepe-
CyBaiTe iHCTPYMEHT NpsiMO No pobouii AeTani, npuTucKayn
110ro 40 NOBEPXHI, 10 3aBEPLLEHHS PO3NUITIOBAHHS.

LL{o6 poanumnioBaHHs 6yno YNCTUM, HamaranTecs 4OTPUMYBATUCh
npsiMOI NiHii po3numnioBaHHs Ta PIBHOMIPHOI WBMAKOCTI NPOCy-
BaHHA. FAKLLO MiHis pO3nUMOBaHHA He BignosigaTMMe BalLMM
notpebam, He HamaranTeCh HaCUbHO NOBEPHYTH IHCTPYMEHT
[0 NiHi po3nunioBaHHs. Lie Moxe Npru3BecTn Ao 3riHaHHs aucka
LMPKYNSIPHOT MMM Ta CNPUYMHATY HeBEe3neyHy Binaady Ta Baxki
TpaBMmu. BignycTiTb BMUKaY, LoYeKaiTECs NOBHOI 3yNUHKW Ancka
LMPKYNSIPHOT MMM Ta BUTSATHITL IHCTPYMEHT i3 poboyoi aetani.
BucTaBTe iHCTPYMEHT Ha HOBY MiHil0 Pi3aHHS Ta 3HOBY MOYHITH
pi3aHHs. YHUKanTe Takoro poaTallyBaHHS MUK, KOnu CTPyKa
Ta nun 3-nia Hei NOTpannAloTbL Ha onepatopa. Bukopuctosyiite
3acobu 3axucTy o4el, o6 YHUKHYTV TPaBMyBaHHS.

HanpsimHa nnaHka (peectpoBa M )

[Hodamkoee npunadods
» Puc.31: 1. HanpsiMHa nnaHka (peecTpoBa MiTka)
2. 3aTUCKHWUIA FBUHT

3pyyHa HanpsiMHa nnaHka Jo3Bonsie pobuTn Haa3eu-
YanHO TOYHI NpsiMi po3pi3n. Cnig NPocTo NnepecyHyTH
HanNpsMHy NnaHKy BNpUTYn A0 Kpato AeTani Ta 3akpi-
nuTK ii B NONMOXEHHi 3a JONOMOrOI0 rBUHTA B NEPEAHil
yacTuHi ocHoBu. Lle Takox aae amory 6aratopasoBo
BMKOHYBAaTU pO3pi3n OAHAKOBOT LUIMPUHW.
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MpukpinneHHsa cTpona

(cTpaxyBanbHOro peMeHs)

AIHCprKui'l' 3 TeXHiku 6e3neku po6iT Ha BMCOTI
O3HanomTecs 3i BCiMa 3acTepexXeHHAMU CTOCOBHO
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuUisiMu. HegoTprMaHHs
BiNOBIAHMX 3acTepeXeHb Ta IHCTPYKL MoXe npu3Be-
CTV 40 CEPNO3HUX TPaBM.

1. Min vac BUKOHaHHSA po6iT Ha BUCOTI 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECA CTpaxyBallbHUM pemMeHeM
Ana dikcauii iHcTpyMeHTa. MakcumanbHa
AOBXMWHA CTpona cTaHOBUTbL 2 M (6,5 cyTm).
MakcumanbHa gonyctuMa BUcoTa nagiHHA ansa
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBUHHa
nepesBuwyBaTtu 2 M (6,5 dyTa).

2. 3 UuM iHCTPYMEHTOM CIif, BAKOPUCTOBYBaTU
TiNbKK cneudianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXeHHs1 He meHLwe 4,0 kr (8,8 cdyHTH).

3. He npukpinntoiiTe cTpon iHCTPyMeHTa A0 enemeH-
TiB oAary abo go pyxnusux aetanei. Mpukpinite
CTpon iHCTPYMeHTa A0 XOPCTKOI KOHCTPYKLI, Aka
MOXe BUTPUMATH Bary iHCTPYMEHTY, Lo Najae.

4. TepeA BUKOPUCTAHHSIM NepeKoHaWTecs B TOMY,
Lo CTPON HaAiNHO 3aKPiNMeHMIN 3 KOXHOTO KiHLA.

5.  MepeBipanTe iHCTPYMEHT i CTpON nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM Ha NpeaMeT CNPaBHOCTI Ta MOLLKO-
JKeHb (BKIMIOYaloumM CTaH TkKaHUHK Ta wBiB). He Buko-
pucToByNMTE NowwKomkeHe abo HecnpaBHe Npunaaas.

6.  He oropraiite cTponu HaBKOMNO NpeaMeTiB 3
rocTpumm a6o 3a3y6neHUmm KpasiMu i He gonyckanTe
KOHTaKTY CTPOMNiB 3 TaKUMMN NpeaMeTaMu.

7. NpuKpiniTb iHWWIA KiHeUb cTpona 3a MeXxamMu
Po6040i 30HU TAKUM YNHOM, LWOG IHCTPYMEHT,
wo nagae, HagivHo dikcyBaBcs.

8. MpukpiniTb CTpon TakKUM YMHOM, WWO6 Y pa3i
nafiHHA iIHCTPYMEHT pyxaBcsi B TPOTUIIEXXHOMY
BiA onepaTtopa HanpsiMKy. [HCTpyMeHTH, Lo
BManu, po3rogyBaTUMyTbCS Ha CTPONi, LLO MOXe
npusBecTun Ao TpaBMu abo BTpaTtu BGanaHcy.

9. He BukopucToByBaTU NOGNN3Y PyXOMUX
YacTUH abo oGnagHaHHs, Wo npautoe.
HepoTpumaHHs uiei BUMOr1 Moxe npu3Bectn 4o
MeXaHi4YHMX NOLLUKOAXEHb abo 3annyTyBaHHS.

10. He nepeHoCiTb iIHCTPYMEHT, TPUMatoum 3a
KpinunbHe NpucTocyBaHHsA abo cTpon.

11. TepeknapanTe iIHCTPYMEHT 3 OOHI€ET PyKU B iHLWY
TiNbku nepebyBaloym B CTiINKOMY NMONOXEHHi.

12. Mpwmkpinnioum cTponu A0 iHCTPYMEHTa,
cTexTe 3a TUM, WoG BOHM He nepeLuKkoaxanu
HOpMarnbHi po6oTi 3aXMCHMX NPUCTOCYBaHb,
nepemMukayis abo BaxerniB GNoOKyBaHHS.

13. He ponyckaiTe 3annyTyBaHHS B CTPOMi.

14. TpumaiiTe cTpon Ha BiACTaHi Bif 30HU pi3aHHs
iHCTpyMmeHTa.

15. BwukopucToByWTe yHiBepcanbHi kapabiHu Ta kapa-
6iHuM 3 rBMHTOBUM 3aMkoM. He BUKopucToBYyiTe
kapabiHn ogHOGIYHOI Aii 3 NPYXMHHUM hikcaTOPOM.

16. IHCTpyMeHT, Wo BNage, cnig no3HaYnTu, npu-
MUHUTU NOro eKcnryaTauito Ta BiAnpaBUTU Ha
3aBop abo 0 aBTOPM30BaHOro cepBiCHOroO
ueHTpy Makita ans nepesipku.

» Puc.32: 1. OtBip Ans ctpona (cTpaxyBanbHuii

peMiHb)
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®YHKLUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

Jluwe onss DHS661

[ns yoro npusHaveHa PyHKLifA

6e34pOoTOBOI aKTUBaLii

BukopucTaHHsa dyHKuUiT 6e30poToBoi akTuBaLii 3abeane-
4ye YMCTOTy Ta KOMOPTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHS
[0 iHCTpyMEeHTa CyMiCHOro nurococa noro moxHa byae
aBTOMaTMYHO 3anycKkaTt pa3oMm 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Punc.33

LLlo6 ckopuctatucs dyHkuicto 6e3apoToBOi akTUBaLl,

NiAroTyiTe HacTyMHi KOMNOHEHTH:

. 6e3npoToBuUii Moaynb (AodaTkoBe obnagHaHHs);

. nunococ, Sk NiaTpumye yHkuito 6e3apoToBoi
akTmBaLii.

HanawTyBaHHs dyHKUii 6e3gpoToBoi akTvBaLii HaBe-
neHo gani. Wo6 otpumaty foknagHi iHCTpyKLii, 3Bep-
HITbCA 40 BiANOBIAHOMO Po3ainy.

1. YctaHoBneHHsi 6e30poTOBOro Moayns
2. PeecTtpauis iHCTpymMeHTa Ans nunococa
3. YBiMKHeHHs dyHKLUiT 6e3apoToBOi akTUBaLi

YcTtaHOBneHHsA 6e3ﬂpOTOBOFO

moAayns
Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYnNsA Po3TallyWTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiNKiIN NoBepxXHi.

YBATIA: Nepep yctaHOBRNEHHsM 6e34p0OTOBOro
MOAYNSA OYUCTITb IHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXyTb CTaTV NPUYNHOKD HECTIPABHO-
CTi, SKLLO BOHM NOTPannsATh Y BiAcik 6€30poToBOro
NpUcCTpOIo.

YBATA: LLL06 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIUKAHNX CTaTUYHOO eNeKTPUKOIO, NepLu Hix
TopKaTUCA 6e34POTOBOro MOAYnsi, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, ika J0NOMOoXe 3HATU eNneKkTpocTaTny-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTpyMeHTY.

YBATA: Nip yac ycraHoBneHHs 6e3apoToBoro
MoAynsi 3aBXAM CTEXTe 3a TUM, Wo6 ycTaBnAaTH
10ro NpaBUIILHOIO CTOPOHOIO Ta LWOG KpuLuKa
BiAciky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1.  BigkpuinTe KpULLKY Ha IHCTPYMEHTI, ik NoKasaHo
Ha MartoHKy.
» Puc.34: 1. Kpuwka

2. BcraBte 6e3apoToBMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiiTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs 6e34pOTOBOr0 MOAYISA CYMICTITh
BMCTYNY i3 3arnnbrneHHsiMK y BiaCiky.
» Puc.35: 1. BbesgpotoBuii mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwuka 4. 3arnnbneHxs

132

MMig Yac BMBiINbHEHHS 6€34POTOBOrO MOAYISA BiAKPU-
BalTe KPULLKY NOBINbHO. Ma4ku Ha 3BOpoTHOMY Bouli
KPULLIKM 3a4ennsaTb 6e34p0oToBUI MOAYIIb, SKLLO NOTAr-
HYTW 33 KPULLIKY.
» Puc.36: 1. besgpoToBuii Mmogynb 2. Mayok

3. Kpuwka

Micns 3HaTTA 6e3gpoToBOro Moayns 36epiranTe oro B
ynakoBLj 3 KOMNNEKTY NocTayaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuLeHoMYy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBATA: Nig yac BuBinLHeHHsi 6€30pOTOBOro
MoAyIA 3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPULLKKU. FAKLLO rayku He 3axonunu
6e34pOoTOBUII MOAYMb, NOBHICTIO 3aKPUIATE KPULLIKY Ta
3HOBY MOBINbLHO BiAKpUITE Ti.

PeecTtpauis iHcTpymeHTa ansa

nuninococa

APUMITKA: Ons peecTpalii iHCTpyMeHTa noTpibHo
maTtu nunococ Makita, skuii nigTpumye yHkuito
6e30pOTOBOI akTUBALlii.

MPUMITKA: YcTaHoBiITb 6€30p0TOBUI MOAYNb B
iHCTPYMEHT nepe novaTkoM peecTpadii.
MPUMITKA: Mig yac peectpauii iHCTpyMeHTa He
HaTuckanTe Kypok BMUKaya abo KHOMKY XMBINEHHS
nunococa.

MPUMITKA: OuB. Takox NocibHWK 3 ekcrinyaTauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNoOcoca OAHOYACHO 3 iIHCTPYMEHTOM
crnoyaTky BUKOHaWTe peecTpaLiio iHCTpyMeHTa.

1. YcTtaBTe akymynsaTopu B MUMOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepemyvKay pexmnmMy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs kAUTO».
» Puc.37: 1. lNepemukay pexumy odikyBaHHS

3.  HatucHitb kHonKy 6€34poTOBOT akTUBaLii Ha
NMIococi Ta BTpUMYTe ii NpOTAroM 3 ceKkyHa, Noku
iHaukaTop 6e34poTOBOI akTMBaLii He NoYHe GrnMmaTu
3erneHVM KonbopoM. [MoTiM Tak caMo HaTUCHITb KHOMKY
6e30pOTOBOI akTUBALii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.38: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBauii

2. lHgukaTop 6e34poTOBOI akTUBALLT

AKLLO NUnococ Ta IHCTPYMEHT 3’eAHaHi YCniLLHO, iHAW-
kaTopu 6e34pOTOBOT aKTUBALl CBITUTUMYTbCS 3ENIEHNM
CBITIOM MPOTSAroM 2 CeKyHz, a NOTiM MOYHYTb BriumaTu
CWHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnMaTtn 3eneHMm konbopom 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHoMKy 6e30poToBoi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, Nokn 6nnmae inamkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. AKLo iHanKkaTop 6e3apoToBOl
akTuBaLii He GrMMMae 3eneHyM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTMBAaLlii, @ NOTiM 3HOBY
HaTWUCHITb | BTpUMYy#WTE Ti.

MPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeecTpyBat ABa abo
GinbLue iHCTPYMEHTIB ANst OAHOTO NUNOCOCa, BUKO-
HalTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCMiA0BHO, OAMH
3a OfHUM.
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YBiMKHEHHSA (pyHKLUii 6e3apoToBOi

akTuBauii

NMPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
[Onsa nunococa Ao BUKOPUCTaHHA 6e34poToBol
akTuBaLlji.

MPUMITKA: [lnB. Takox nocibHuk 3 ekcrnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpalii iHCTpyMeHTa NNococ BMUKaTu-
MeTbCsi aBTOMATUYHO, KON NOYMHAE npaLoBaTh
iHCTPYMEHT.

1.  YcrtaHoBiTb 6€34p0OTOBUIA MOAYIb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.39

3. YCTaHOoBITb NepemMmkay pexunMy oYikyBaHHsS Ha
nuMnococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.40: 1. lepemukay pexmmy ovikyBaHHs

4.  HaTtucHiTb i BigNycTiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTH-
BaLii Ha IHCTPyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBALLi
noyHe 6GrnMmMaTn CUHIM KOnbOpPOM.
» Puc.41: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lHpukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLi

5. YBiMKHIiTb iHCTpymeHT. MNepeBipTe, 4n npautoe
nunococ nig 4ac poboTu iHCTpyMeHTa.

LLlo6 BUMKHYTM 6e34pOTOBY aKTMBALLiLO NWIO-
coca, HaTWCHITb KHOMKy 6e3ApoTOBOT akTMBaLlii Ha
iHCTpYMEHTiI.

UC CTaHy iHaM

NPUMITKA: IHankaTop 6e30poToBOI akTUBaLii Ha
iHCTPYMEHTI MPUNUHUTL BNMMAaTU CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NEPEMMKAY PEXUMY O4iKyBaHHS
Ha nunococi B nonoxeHHss «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: Munococ BMUKaeTbCA Ta 3yNUHSAETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KON MUMOCOC BU3HAYae
nepemMmnKaHHs iHCTpyMeHTa B poboumii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepefayi 6e3apoToBoro
MOZAyns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LLYBaAHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ana ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLue iHCTPYMEHTH, MIOCOC MOXe
novyaTu npauoBaTH, HaBiTb SKLLO B HE BMUKANU
{HCTPYMEHT, KOMK iHLIWI KOPUCTYBay 3aCTOCOBYE
yHKUito 6e3apoToBOI akTHBaLji.

opa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.42: 1. IHpukaTop 6e3npoToBoi akTMBaLi

IHankaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e30poToBOI akTBaLji. 3HaYeHHs1 CTaHy iHaukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CTtaH IHAnKaTop 6e3ApoToBOI aKTUBALLT Onuc
Konip ] (4] TpuBa-
YBiMK. Bnumae nicTe
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHamkaTop aBToma-
OYiKyBaHHs TUYHO BUMKHETBCS, SIKLLIO MPOTSroM 2 rofAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepawisi.
. Konwu [ocTynHa 6e3apoToBa akTMBALLiA NMIIOCOCa, IHCTPYMEHT npaLitoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
PeecTpauis | 3enenuit (4 20 cekyHa | [oToBHIiCTL 0 peecTpalii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHA peecTpallii
iHCTpY- nMIococom.
MeHTa o "
(] 2 cekyHau | PeecTpalist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. [HavkaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaLii noYMHae 6rnmmaTtit CUHIM KONIbOpOM.
Ckacy- YepBoHuii (4 20 cekyHp | loToBHiCTb 40 ckacyBaHHA peecTpallii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHA
BaHHs CKacyBaHHS MI0COCOM.
peecTpauii .
iHCTPY- [ 2 cekynau | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHaukaTop
MeHTa 6e3poToBOI akTMBaLi NoYMHae 6MMaTh CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepBoHui . 3 cekyHau | Ha 6e3npoToBuii Moadynb NOAAETLCS XUBMEHHS, PyHKLiS Ge3gpo-
TOBOI aKTMBaLi BMUKaETLCA.
Bumik. — — Besfpotosa akTuBaLlis NMnococa BUMKHEHA.
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CkacyBaHHsA peecTpauii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, wob ckacyBaTtu peectpadito
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1.  YcTtaBTe akymMynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YCTaHOBITb NepemMmKay pexunMy odikyBaHHsS Ha
nunococi B nonoxeHHst «<AUTO».
» Puc.43: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHs

3. HatwuckanTe kHormky 6e34poToBOI akTUBaLii Ha
nnnococi NpoTsarom 6 cekyHa. IHavkaTop 6e3gpoToBOT
akTuBauii noyHe 6nvmaTtu 3eneHum, a NoTiM 3aropuTbCs
YepBOHMM KonbopoM. [icns Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6e34p0oTOoBOI aKkTMBALi Ha iIHCTPYMEHTI.
» Puc.44: 1. Knonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lHgukaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi

FAKLo ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLIHO, iHAMKaTopu 6es-
[pOTOBOI aKkTMBaLii CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSArom 2 CeKyHA, a NoTiM NOYHYTb BMaTH CUHIM
KONbOPOM.

MNPUMITKA: IHgukaTopu 6e3npoToBoi akTuBauii
NpUNUHATL GNMMaT YepBOHUM KONbOPOM 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae iHgvkaTop 6e3gpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHgukaTop 6e3apoTo-
BOI aKTMBaUii He briMmae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTWCHITb KHOMKY 6e34pOTOBOI akTMBALlii, @ NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYWATE Ti.
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MepLu Hixx 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTA, NPOBEAITb MOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, Ky He ONMCaHO B LibOMY MOCIOHKKY, He HamaranTecs posibpaTyt IHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YaCTVHW BUPOGHM-
utBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Bia HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOi akTUBaLli He
CBITUTbCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit Moaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6€3ApoTOBOI akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexxvmy odikyBaHHSA Ha
NWUIoCcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJI0-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NepemuKay pexvmy odikyBaHHA Ha
nmnococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xuBneHHs

MigKnoYiTL IHCTPYMEHT | nMnococ Ao mxepena
KUBNEHHA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTh pee-
cTpaLito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLuito iHCTpyMeHTa.

BeagpoToBuit Moayrb He BCTAHOBMEHO
B iHCTPYMEHT.

BesgpoToBuit Moaynb ycTaHOBNEHO B
IHCTPYMEHT HenpaBumbHO.

YcTaHoBITbL 6€34pOTOBWMI MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpoTtosoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHO BUTpiTb NN | BPYA Ha KoHTakTax 6esnpo-
TOBOro Moayns ta OYUCTITb pOSYCM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha
NMNococi He BCTAHOBIEHO B MOJI0-
XeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpemMmKay pexmnmMy oYikyBaHHsi Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHe xuBnexHs

MiaknoYiTh IHCTPYMEHT | Nnnococ Ao mxepena
XKUBMNEHHA.

HenpasunbHa onepauis

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMKY 6€34pOTOBOI akTMBa-
uii, a noTiM 3HOBY BMKOHalTe nNpoLeaypy peecTpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i NMnococ 3HaxoanTLCA
[Aaneko ofVH Big OAHOTO (3a Mexamu
papiyca aii nepepasaya).

PosTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ Gnvkye oauH Ao
opHoro. MakcmanbeHa BiAcTaHb Nepefadi cknagae
6nm3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexuTb Bif KOHKPET-
HVX YMOB eKcnnyaradlii.

Mepen 3aBepLUeHHAM peecTpalii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— BYNo HaTUCHYTO BUMMKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY XXUBMEHHS Ha
nMnococi.

HatucHiTh i BignycTiTh KHONKY 6e3apoToBOI akTMBa-
Lii, @ NoTimM 3HOBY BUKOHaITe NpoLeaypy peecTpadii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpouenypa peectpadii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLueHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peectpallii, ki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MEHTa 1 MMNococa, B OAVH YacoBUI MPOMIKOK.

Papionepelukoau Big iHWKX npunagis,
AKi reHepyloTb pafioXBUni BUCOKOT
NOTYXHOCTI.

TpwmaiTe iHCTPYMEHT i Nnnococ nogani Bia npuna-
aiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neui.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMyKaeTbCA Mia Yac
po6oTH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lpOTOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BeaapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNIT MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSSA Ta OYUCTITb PO3'EM.

Knonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HatucHiTk i BignycTiTe kHOMNKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii 6briMMmae CHIM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha
NUococi He BCTAHOBMEHO B MOJI0-

YCTaHOBITb NepemuKay pexvmy odikyBaHHA Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».

xeHHst <KAUTO».

IHCTpyMeHTIB.

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHaa 10

BukoHaiTe peecTtpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHaa 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo iIHCTPYMEHT, sikuin 6yno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUMYYEHI.

BCiX iHCTPYMEHTIB.

Munococ BunNyunB gaHi Nnpo peectpadito

BuikoHaiiTe peecTpallito iHCTpyMeHTa Lue pas.

BiacyTHe xuBneHHs

MigkntoYiTh IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
XKUBNEHHA.

papiyca aii nepegasava).

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaAaTbcA
[laneko OAWH Bif 0AHOTO (3a Mexamm

PoaTaluyiite iHCTPyMeHT i nunococ 6nvkye oanH Ao
opHoro. MakcumansHa BiacTaHb nepeaavi cknagae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKpeT-
HWUX YMOB eKkcnnyaTauii.

MOTYXHOCTI.

Papionepelukoaw Big iHWKX npunagis,
SIKi reHepyoTb pafioxBuni BUCOKOT

TpvmaiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neui.

Munococ npatyoe, KoM IHCTPYMEHT
HE BUKOPUCTOBYETLCS.

IXHIMW iIHCTPpYMEHTaMu.

IHLWIi KopKCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTL (yHK-
Lito 6e3apoToBOi akTMBaLlii nunococa 3

BuMKHITb 3a Jonomoroto KHomnkv 6e3apoToBy
aKTMBaLito iHLWKX IHCTPYMeHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpalito.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3QiNCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: Ouncrite HuxHiil Ta BepXHii
3axMCHi KOXYXU AUCKa | nepeKoHanTecs y Tomy,
L0 Ha HUX HeMae TUPCHU, AKa MOXe 3aLKOAUTH
pPO6OTi 3aXMCHOT CUCTEMUN HUXKHBOIO 3axuc-
HOFO KOXyXa. 3aCMi4eHiCTb 3axXMCHOI cnuctemm
MOXE OBMEXMTU HanexHy YHKLOHaNbHICTb, i e
MOXe MPU3BECTU [0 OTPUMAHHS CEPAO3HUX TPaBM.
HanedeKkTVBHILMM cnocoboM YULLEHHS € BUKOPU-
CTaHH$s CTUCHYTOro noBiTpsi. Mig Yac BUAyBaHHA
nuny 3 3aXMCHOro KoXyXxa Ancka o60B’A3KOBO
BAsiranTe BiANOBIAHI 3aco6u 3axucTy opraHiB
30py Ta ANXaHHA.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. [X BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
Konbopy, Aedopmauii abo NosABU TPILLUUH.

[ns sabesneyenna BE3MEKW ta HALIMHOCTI npoayk-
Lji, il peMoHT, a Takox poboTu 3 o6cnyroByBaHHs a6o
perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCb YMOBHOBaXeHUMMN
abo 3aBoAcbkMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita i3 BuKko-
pUCTaHHAM 3anyacTuH BUpobHUMUTBa koMnaHii Makita.
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PeryntoBaHHs TOYHOCTI pi3aHHSA 3

KyTOoM Haxuny 0° abo 45°

Lle peryntoBaHHs Byno B1KkoHaHo Ha 3aBopi. 3a Heob-
XiJHOCTi perynioBaHHs MOXHa BUKOHATK, Ik ONCaHO
nani.

1. BignycTiTe Baxinb i 3aTUCKHWI FBUHT cnepeay

1 3337y Ha IHCTPYMEHTI, o6 3MIHUTU KYT Haxuny.
YcTaHoBITb 06MeXyBay y NONOXEHHS, WO Bignosigae
KyTy Haxuny 0°—45°, akwo noTpibHO 3agaTun TOYHICTb
pizaHHs nig KyTom 45°.

» Puc.45: 1. ObmexyBay

2. YcraHoBiTb OcHOBY nig kyTom 90° abo 45°
BiHOCHO AMCKa LMPKYMSipHOT MUnn, 3acTocyBaBLLN
TPWKYTHY NiHilKY, ANSA YOro NOBEPHITb peryntoBanbHUi
FBUHT 3a AOMOMOTOLO KItoYa i3 LeCTUrPaHHO ronoB-
Kot0. [Nt BCTAaHOBMNEHHS OCHOBM Mif, KyTom 0° Takox
MOXHa CKOPUCTaTUCA YOTUPUKYTHOIO NiHIKOI.

» Puc.46: 1. KocuHeub

» Puc.47: 1. PerynioBanbHuii rBUHT Ans kyta 0°
2. PeryntoBanbHuii rBuHT Ans kyta 45°

3.  3aTdArHiTh Baxinb i 3aTUCKHWI IBUHT, @ NOTIM 3pO-
6iTb TECTOBMIA PO3Pi3 ANS NepeBipkN TOYHOCTI 3aAaHOro
KyTa.
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eryrnioBaHHSA napanesibHoCTi

Lle peryntoBaHHsA 6yno BUKOHaHO Ha 3aBofi. 3a Heob-
XiIHOCTi perynoBaHHA MOXHa BUKOHATW, Ik ONUCaHO
nani.

1. YCTaHOBITb Ha IHCTPYMEHTI 3Ha4YEeHHSt MakcuMarb-
HOI MWOWHW pi3aHHS.

2. [epekoHanTecs, WO BCi Baxeni Ta rBUHTK 3aTsr-
HyTO. TPOXW BiANYCTiTb FBUHT, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.48: 1.TBuHT 2. OcHoBa

3.  BiakpvBaroum HKHI 3aXMCHUI KOXYX, nepe-
MICTiTb 3aHI0 YaCcTUHY OCHOBMW, LWO6 BiacTaHi ATa B
6ynun ogHaKoBUMM.

4.  3aTArHiTe rBUHTY i 3pobiTb TECTOBUIA PO3PI3 ANs
nepesipku NapanenbHoCTi.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKoBe Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHCTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0MNOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neKy TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe fogaTkoBe Ta onNoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLIe 3a NPU3HaYEHHSM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBiCHOro LeHTpy Makita.

. [nck UMpKynspHOT Nunn
. HanpsiMHa nnaHka (HanpsiMHa niHinka)

. [ayok

. HanpsawmHa pevika
. 3aTtuck

. INuer

. ymoBwuii nuct

. JINCT KOHTPOSIO NONOXEHHS

. Apantep HanpsAMHOI penkn

. Ninivika

. HakoHeyHuk ans nuny

. LLlecTurpaHHum kntoy

. Besgpotosuii moaynb (ans DHS661)

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsiaHVIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTN CNncky MOXyTb BXO-

ANTU [0 KOMMNNEKTY iHCTPYMeHTa ik cTaHAapTHe

npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATNCS 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DHS660 | DHS661
[vameTp ancka 165 Mm
Makc. rmy6uHa nponuna npu 0° 57 Mm
yron ckoca 45° 41 Mm
yron ckoca 50° 37 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 5000 muH™
O6uwasn gnuHa 270 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,9-3,2 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHWYECKNe XapakTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

TexHuuyeckne XapaKTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNIM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MOXeT oTnmn4aThCcsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6paTtnte BHUMaHWe, Y4To
6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHueM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmm Grok aKkKkyMynsTopa U 3apsgHoe YCTPOUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOCTYMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPoCTBa, Nepeymc-

n/vnv noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoWcTBa. VcnonbsosaHue Apyrux 6rI0KOB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

Ha3HavyeHue

[aHHbIA UHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans npsiMonmMHen-
HOro NPOAOoSIbHOro U NonepeYyHoro nuneHusa, a Takxke
nnuneHnsa gpesecuHbl NoA4 YrroM Npu Hann4ynmn Hagex-
HOro KOHTaKTa C pacnunmBaeMoi AeTanblo.

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO laBNeHunst
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-5:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 96 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MOLHOCTU (Lwa): 104 ob (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHust Liyma U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTb
MCMonb30BaHO ANs CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUs WymMa MOXHO TakxXe UCnosb3oBaTb ANns
npeaBapuTerbHbIX OLLEHOK BO3[1eNCTBUS.

A OCTOPOXHO: Vicnon b3ynTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro CNOMb30BaHUsA 3EeKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OTNINYaTLCA OT 3asiBNIeHHOTO
3Ha4YeHMs B 3aBMCUMOCTU OT cnocoba npumeHe-
HWUA UHCTPYMEHTa U B 0cOBEHHOCTH OT Tuna o6pa-
6aTbiBaeMoW aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTH ANsi 3aWMThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX MUCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCex
3TanoB paboyero UMK, TaKUX KaK BbIKIHO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKNIOYEHUe).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB

no Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-5:

Pabounin pexuvm: pacnunmBaHne 4peBeCUHbI
PacnpoctpaHeHue Bubpaunm (anw): 2,5 M/C? nn MeHee
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHZ4apTHOM METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBrneHHoe obLyee 3Ha4YeHne

pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapuTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BuGpauum Bo
BpeMs (haKTU4eCKOro UCMoNb30BaHUsA 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0cO6EeHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute
Mepbl 6e30NacHOCTM ANA 3aWMTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AECTBUA B pearibHbIX
YCNOBUAX MCMOMNbL30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
paboyero UMKNa, TaKuX Kak BbIKITIOUEHNE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITHOYEHUeE).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaumm 0 COOTBETCTBMM BKIMHOYEHbI B [pnnoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO O3nakombrech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM NO TeXHNKe 6e30NacHOCTM, yKasa-
HUSIMU, UNTIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpUnaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOMH-
cTpymeHTy. HecobniofeHne Bcex NpuBeaeHHbIX Aanee
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO aneKTpuye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHMI0 U/ TSHKEMbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTte OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMmu ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKK 6e3onacHoOCTH

npu 3KcnJlyaTaumMm akkyMynsaTOPHOMN
LMPKYNAPHOM NUnbI

Mpoueaypbi pe3ku

1. AOI‘IACHO: [epxunTe pyKu Ha pacCTOsIHUU
OT MecTa pacnuna v nunbl. [lepxxute BTOpyto
PYKY Ha ONONHUTENLHOM PyyKe UMu Kopnyce
ABuratens. YaoepxaHue MHCTpyMeHTa o6enmu
pyKamu no3BonuT nsbexartb nonagaHus pyk anck
nunbl.

He HaknoHsiiTecb noa o6pabaTbiBaemyo
peTtanb. 3aWnTHBIN KOXYX He 3aLUMTUT Bac OT
Avcka noa obpabaTbiBaemoii AeTanblo.
OTperynupyiTe rny6uHy pacnuna B COOTBeT-
CTBUM C TonwmMHoM getanu. Mop pacnunuea-
eMoWi AeTanbto AoMkeH OblTb BUAEH NOYTU BECb
3y6 nunbl.

3anpelaercs gepxaTtb AeTanb pykaMmu u
CTaBUTbL ee nonepek HOrM Bo Bpemsi paboThl.
3akpenute obpabaTbiBaemyto AeTanb Ha
yCTONYMBOM OCHOBaHuU. BaxxHo obecneunTb
npaBunbHYIO ukcaumio geTany Ans CHUXKEHUs 10
MWHUMYMa pUcka nony4yeHust TpaBMm, 3aKnUHUBa-
HWS AMCKa U NOTepU KOHTPONS.

» Puc.1

5.

Ecnv npu BbinonHeHnn pa6ort cywiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero UHCTpyMeHTa

CO CKpPbITOI 3NeKTPONpPOBOAKOW, AePXUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuunanbHO npeaHa-
3HaYeHHble M30NUPOBaHHbIe NOBEPXHOCTHU.
KoHTakT ¢ npoBoAoM nog HanpsikeHMeM npuBeaeT
K TOMY, UTO MeTanmMyeckue aeTany MHCTPyMeHTa
Takke ByayT nof HanpsHKeHNeM, YTO MOXET CTaTb
NPVYKHOI NOPaXeHWsi ornepaTopa NeKTPU4eckum
TOKOM.

06nA3aTenbHO NoNb3ynTech HanpaBnsAoLen
NAaHKOW UNW HanpaBnsoLwWwen ¢ NPAMbIM
KpaeMm Npu NpoAoNbLHON pacnunoBke. 310
MOBbILLAET TOYHOCTb PAcMua U CHUXaeT pUck
narnba aucka.

06sA3aTenbHO UCMONb3YyWTe AUCKN COOTBET-
cTByloOLlero pasmepa U opMbl OTBEPCTUIA ANs
onpaBku (poM6oBUAHbIe UNK Kpyrnbie). Oucku
C HECOOTBETCTBYHOLWUM KpenneHnem byayT pabo-
TaTb 9KCLIEHTPUYECKM, YTO NPUBEAET K NoTepe
KOHTPONS Hag MHCTPYMEHTOM.

3anpeulyaeTcs ncnonb3oBaThb NOBPEXAEHHbIE
WU HeCOOTBETCTBYOLME NUMe Wanbbl unu
6onT kpenneHus. LWanbul 1 6onT KpenneHus
ancka 6binu cneumanbHo paspaboTaHbl AN AaH-
HOW MUIbI C LiENbio 0GecneyeHns onTuMarbHbIX
aKcnnyaTaLMoHHbIX XapakTepucTvk u 6esonacHo-
cTu paboThbl.

an‘lMHbl oTAayun u cooTBeTCcTBYyHOLWME
npeaynpexneHus

oTAaya - 3T0 MrHOBEHHas peakuys Ha 3allemne-
HUWe, 3aCTpeBaHne NN HapyLLeHne COOCHOCTH
NUNBHOTO AUCKa, NPUBOASLLAS K HEKOHTPONMpye-
MOMY NOABEMY MUMbI U €€ ABUXEHWNIO N3 AeTanm
No HanpaBMneHWo K onepaTopy;

€Cny AWCK 3aLLEMIIEH WU XKECTKO OrpaHNYmBa-
€eTCsl NPOMUIOM CHU3Y, OH NPEKPaTUT BpaLLaThbCs,
1 peakuusi ABUraTens npuBeaeT K TOMy, 4To
MHCTPYMEHT HayHeT BbICTPO ABUraTbCsl B CTOPOHY
onepartopa;

€CNy ANCK CTaHOBUTCS W30THYTLIM UMK Henpa-
BUNbHO OPUEHTUPOBAHHBLIM B pacnune, 3ybbs Ha
3ajHeii CTOPOHe AvcKa MOTyT LENMATLCA 3@ BepX-
HIOK MOBEPXHOCTb PacnUnNMBaEMON APEBECHHDI,
YTO NPUBEAET K BbICKAKMBaHWIO AycKa U3 Nponuna
1 ero ABUXEHWIO B CTOPOHY onepartopa.
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OThava - 370 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOTO UCMOSb30Ba-
HUS1 MUIbI U/MNM HENPaBWUMbHBIX NPOLEeayp UNn ycro-
BWI akcnnyaTauuu. Ee moxHo n3bexatb, cobniogas
Mepbl NPefOCTOPOXHOCTU, YKa3aHHbIE HUXE.

1.  Kpenko aepxute nuny o6eMmu pykamu u pacno-
naraiTe pyku Tak, 4To6bl OHU MOFMU CNPaBUTLCS
c otaavein. Pacnonaraitecb ¢ 60KOBON CTOPOHbI
LMPKYNAPHOW NUIbl, @ HE Ha OQHOW NMUHUMU C HeMl.
OT1aayva MoXeT NPUBECTU K OTCKaKUBAHWIO JUCKOBON
NUnbl Ha3ag, OfHaKO CUMbl OTAAYU MOTYT KOHTPOM-
poBaTbCsl ONepaTopoM Npu YCroBUM COBMNAEHUS
COOTBETCTBYIOLLMX MEP NPEAOCTOPOXKHOCTH.

2. Npu n3rn6aHnum nunbl UNKU NpekpalleHnn
NUNeHus no Kakon-nu6o NpuunHe oTNycTUTe
TPUITEpPHbIN NepeknoyaTens U aepXxure nuny
6e3 ee nepemelleHNs B AeTanu 4o NonHon
OCTaHOBKM BpallieHusi gucka. He nbitantecb
BbITalMTb NUNY U3 pacnunMBaemMon getanu
WU NOTSIHYTb NUIY Ha3apf, koraa nuna npo-
[0IKaeT BpawaTbCA. ATO MOXET NPUBECTU K
oTtpaue. MNpoBepsTe 1 BLINOMHWUTE AEVCTBUS MO
YCTPaHEHUIO NPUYMHBI 3aKMMHUBAHWS OWCKa.

3. [pu NOBTOPHOM BKMIOYEHMM NUIbI, KOTAA OHA
HaxoauTcA B AeTanu, OTUeHTPUPYNTE NUNbHbINA
AVCK B nponure Tak, YTo6bl 3y6bs UMbl He Kaca-
nucb pacnunuBaemon aetanu. Ecnv nunbHbIn guck
U30THETCS, NUMNa MOXET NPUMNOAHSATLCS UMW BO3HUKHET
obpaTHas oTaaua npy NOBTOPHOM 3arycKe Nurbl.

4. MoppepxuBanTe 6onblune naHenun Ansi CHU-
JXEeHUS pUcKa 3aKITMHMBAHUSA U OTAAYUN AUCKA.
Bonbluve naHenu npoBmcatoT nog Co6CTBEHHBIM
BecoM. Onopbl HeobxoAuMo pacnonaratb nog
naHenbto ¢ 06enx CTOPOH, OKOMO NNHUM pacnuna
1 OKOMO Kpasi NaHenu.

» Puc.2

» Puc.3

5. He ucnonb3yiite Tynble Unv noBpeXaeHHbIE AUCKN.
He3saToueHHble unu HenpaeuUbHO YCTaHOBNEHHbIE
ANCKV NPUBEAYT K Y3KOMY pacmuny, YTo BbI30BET Ypes-
MepHOE TpeHWe, 3akN1HNBaHNe Aucka 1 oTaauy.

6. MMepea pe3kon HEOGXOANMO KPENKO 3aTAHYTh
Gnokupylowme pbiyaru rny6uHbI pacnuna u
perynupoBku ckoca. Ecnv npu peske perynu-
pOBKa [AMCKa HapYLUMTCS, 3TO MOXET NPMBECTU K
3aKMUHMBAHWIO AUCKa U BO3HUKHOBEHWIO OTAAuM.

7. byabTe 0COGEHHO OCTOPOXHBI NPU pacnunuBa-
HUM Y)Ke UMEIOLUMUXCA CTEH NN UHBIX NOBEPXHO-
cTeW, HeAOCTYMHbIX ANA oCcMOTpa. BeicTynatowuii
ZCK MKTbl MOXKET CTOSKHYTbCS € NpeaMeTamu,
KOTOpble MOTYT BbI3BaThb OTAAYY UHCTPYMEHTa.

8. BCEIA pepxuTe MHCTPYMEHT Kpenko o6enmm
pykamu. HAKOIJA He nomeLianTe CBOM pykKu,
HOTU UIN MHbIE YacTW Tena nop oCHOBaHWUe
MHCTPYMEHTa Unun no3aau Nunbl, 0co6eHHO Npun
BbINOJIHEHMM NonepeYHbIX pacnunos. B cnyyae
OTAAuM Nuna MOXeT Nerko OTCKOYNTb Hasaf Ha
Bally pyKy, 4TO NpuUBEAET K Cepbe3HON TpaBme.

» Puc.4

9. Hukorpa He npunaranTe NOBbIWEHHbIX YCUNUin
K nune. [iBurante nuny Bnepen co CKOPOCTbIO,
KOTOpas No3BonsieT AUCKOBOW Nune NUNUTbL
6e3 CHMKeHUst ckopocTu. MNpunoxeHne NoBbI-
LUEHHbIX YCUIUIA K AMCKOBOW NUIIE MOXET Npu-
BECTW K HEPaBHOMEPHOMY Pacnuy, CHKEHUIO
TOYHOCTW N BO3MOXHOW OTAaYe.

®DYHKLMOHMPOBaHWE OrpaxaeHust

1. MNepepn kaxAabiM Ucnonb3oBaHUEM y6exaan-
TeCb B TOM, YTO HWXXHUM 3aLMTHBINA KOXYX
HafeXHo 3aKkpbIT. He akcnnyaTupyiTe nuny,
€eCINy HWKHWUIA 3aLUTHBIN KOXYX He nepemMeLla-
eTcsi CBo60HO M MTHOBEHHO He 3aKpbiBaeTcs.
3anpewaerca hUKCMPOBaTh HUXKHUIA 3aLUT-
HbIW KOXYX B OTKPbITOM NOMOXEHUMN Kakum Gbl
TO HM 6bINo cnoco6oM. [Mpu cnyyaitHoM nage-
HWUM NUNbI KOXKYX MOXET NOrHyThesl. MNogHuMuTe
HVDKHUIA 3aLLMTHBIN KOXKYX MPY MOMOLLM PYYKU
nogbema v ybegutech B ero ceobogHom nepe-
MeLLEeHUM 1 B TOM, YTO OH HEe KacaeTcsi Nusbl
Unn apyrux getanev npu nobom yrne v rnybmHe
pacnuna.

2. MNpoBepbTe paboTy NPYXMHbI HUXHETO 3aLUT-
Horo kKoxyxa. Ecnu wuTok u npyxuHa He pa6o-
TaloT Hagnexawmm o6pa3om, ux Heo6xoaMmo
OTPEMOHTUPOBATb NepeA UCNONb30BaHNEM
nunbl. HWKHUIA 3aLlWKTHBIA KOXYX MOXeT pabo-
TaTb MefeHHO 13-3a NOBPEeXAeHHbIX AeTanen,
OTIIOXKEHWSI CMOJT UMW CKOMMEHUst Mycopa.

3. HWXXHUI 3aMTHBIN KOXYX MOXHO NOAHM-
MaTb BPY4HYH TONbKO NPU cneuunanbHbIX
pacnunax, Takux Kak “BpesaHue” unm “kom-
nnekcHas peska”. MoAHUMUTE HUKHUIA KOXKYX,
OTOABUHYB PYKOATKY Ha3aA; Kak TONbKO AUCK
BOWMAET B MaTepuan, HWXXHUIA 3alUTHbIN
KOXYX 06s13aTeNnbHO HY>KHO BEPHYTb Ha MecTo.
Mpw ocyLecTBRneHUn NoBbIX APYrMxX pacnurios
HWXHWUIA 3aLLMTHBIN KOXKYX AOMKeH paboTtaTtb
aBTOMaTUYeCKU.

4. Tlepea TeM KaK NONOXMTb NUNY Ha BepcTak
WUNU Ha non, o6sA3aTenbHO y6eauTeCh, YTO
HWKHUM 3aLMTHBINA KOXYX 3aKpbIiBaeT pexy-
WU AUcK. HesalwmiieHHbIn, BpaLllaioLwmines no
MHEPLMUN OUCK MUITbI MOXET HeNpeaHaMEPEHHO
[OBVHYTbCS Ha3a, pacnunueas Bce, YTo rnona-
aetcs Ha nyTu. NMoMHUTe 0 BpeMeHu, Heobxoaw-
MOM A5s1 MOMIHOW OCTaHOBKM NUIIbI MOCIe oTnycka-
HUS BbIKIOYaTENS.

5. [Ans npoBepKU HMXKHETO KOXyXa BPY4HYIO
OTKPOMTE HMXKXHUI 3aLWUTHBLIN KOXYX, 3aTemM
oTnycTute U y6eamTech, YTO OH 3aKpbICS.
Takxe y6eautecb B TOM, 4TO y6upatrowiasics
pyuka He kacaetcs kopnyca. OTkpbiTas nuna
OYEHb OMNACHA 1 MOXeT NpuBECTU K CEpbe3HOM
TpaBme.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHns o

6e3onacHocTH
ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI MPU pacnunu-
BaHWUM CbIPON, NPECCOBaHHOW UMK Cy4YKOBaTOM
ApeBecuHbIl. CoxpaHsiiTe NOCTOAHHYI0 CKOPOCTb
nogaun 6e3 cHuxeHnst 060poToB Ancka, YToGbI
n3bexaTb neperpesa KPOMKM AnCKa.

2. He nbiTaitTecb y6upaTb oTpe3aHHble AeTanu
npu BpaleHuu aucka. Mepen ynanenmem
pacnuneHHbIX AeTanei 4oOXAUTECHh NOMHON
OCTaHOBKM Nunbl. Mocne BbIKMoYeHUst ANCK
6yneT BpalLaTbCs eLLe HEKOTOPOE BPeEMSI.

3. WUsberainTe nonagaHusA pexyLiero MHCTPyMeHTa
Ha reo3gu. MNepen pacnunueaHuem ocMoTpuTe
[eTanb U yaanuTe U3 Hee BCce rBO3aM.
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YctaHaBnuBauTe 6oree LWMPOKYH YacTb OCHO-
BaHUA NUIbl Ha Ty YacTb o6pabaTbiBaemMon
[AeTanm, KoTopasi MMeeT XOpOoLLYHo Onopy, a He
Ha Ty YacTb, KOTOpasi ynaaeT nocre oTnunuBa-
HuA. Ecnu pacnunusaemas aetanb KOpoTkas
WUNn ManeHbKasi, ee Heo6xoANMO 3aKpenuThb.
HE MbITAUTECb YAEPXWUBATb KOPOTKUE
OETANU PYKOW!

» Puc.5

5.

Mepen pa3melleHreM NUMbI Nocre 3aBeplue-
HUs pacnuna y6eamTech, YTO HUXHUIA 3almT-
HbIN KOXYX 3aKPbISICSl U NUNa NOMIHOCThLIO
npekpaTuna BpawaTbCcs.

Hukorga He nbiTakTecb OCYLECTBAATL pac-
nUnuBaHue, 3aKpenue LUPKYNSPHYIO Nuny

B nepeBepHyTOM BuAe. ATO O4eHb OMACHO 1
MOXeT MPUBECTU K CEPLE3HbIM TPaBMaM.

» Puc.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

HekoTopble maTepuanbi MOryT cogepxaTb
TOKCUYHblE XMMUYeckmne BellecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLMNE MEPbI NPEeAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI U36eXaTb BAbIXaHUA UMK KOHTaKTa C
KOXel Takux BewecTB. Cobniogante Tpebo-
BaHWs, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
matepuana.

He nbiTaTecb 0oCTaHOBUTL NIy NyTem 6oKo-
BOrO AaBNEeHUsA Ha NMUIbHbIN AUCK.

He ncnonb3ynte abpasmuBHbIe Kpyru.
Pa3speliaetcsa ncnonb3oBaTb TONbLKO NUMbHbIE
AUCKM C AUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLUM yKa-
3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe UNK1 B PyKOBOACTBe.
MpuMeHeHVe aucka HeBEPHOro pa3mepa MOXeT
NpensiTCTBOBaTb HaAMexallei 3aluTe aucka unm
MeLlaTb paboTe 3aLMTHOTO KOXYyXa, YTO, B CBOKO
oyepenb, MOXET CTaTb NMPUYMHOI CEPbE3HBIX TPABM.
Munbl AOMKHBbI GbITb OCTPLIMU U YUCTBLIMMU.
Cwmona 1 apeBecHbIii Nek, 3aTBepAeBLUMe Ha
NUINbHBIX ANCKaX, CHUXaloT NPON3BOANTENBHOCTb
NWNbl U NOBLILLAKT NOTEHLMANbHBIA PUCK OTAAYM.
CopepxuTe nuny B yicToTe. [ins aToro cHUMmTE
€€ C MIHCTPYMEHTa ¥ O4MCTUTE pacTBOPUTENEM
CMOnbl ¥ JpPEeBECHOro neka, ropsayert BOAoN unm
KepOoCUHOM. 3anpeLLaeTcs UCMob30BaTb GEH3NH.
Mpu ucnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa HageBamnTe
nbine3awmTHYI0 MacKy U ucnonb3ynTte cpea-
CTBa 3alMTbl cnyxa.

Ucnonb3yinTte NnUnbHbIe AUCKU, COOTBETCTBYHO-
WwMe maTepuany 3aroToBKu.

Ucnonb3yiTe ToNbKo NUNbHbIE AUCKWU, Map-
KMpPOBKa MaKCMManbHOW CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNM Bbllle CKOPOCTH, yKa3aHHOW Ha
WHCTPYMeHTe.

(Tonbko Ans eBpONencKnx cTpaH)

Ecnu HCTpYMeHT npeaHa3Ha4vaeTcs Ans gpe-
BECUHbI U aHaNornyYHbIX MaTtepmanos, Heo6xo-
AVMO UCNOoJib30BaTh AUCK, COOTBETCTBYHOLLUIA
ctaHgapty EN847-1.

Pa3mecTuTe MHCTPYMEHT M AeTanu Ha pOBHOMN
W YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTU. B npoTnBHOM
cny4Yae MHCTPYMEHT Unu AeTanu MoryT ynacTtb v
cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cob6niogeHMeM npaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGntoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

BaxHble npaBusia TeXHUKU

6e3onacHocTu gnA paboTkbl ¢
AKKyMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMynATOPHOIO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
[ynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsgHom
yCTpPOMUCTBe, (2) aKkKkyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaite 6nok akkymynsatopa v He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. 3TO MOXKET npuBe-

CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsAiTOpHoOro 6noka

3HAYUTENbHO COKPaTUIOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTute pa6oTty. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMONTE X OGMIbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTON

BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K MOoTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYyNSITOPHOro

6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-MGo TOKONPOBOAALMUMMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIN 651OK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMM, TaKUMM Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He monyckanTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbIV GNOK BOAbI NN AOXASA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NpUBeCTU K BO3-

HMKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe Noriomke 6noka.

He xpaHuTe 1 He ncnonNb3yTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIN 6ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIN GMOK B OFOHb,

[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN

60K MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeCTBUEM OrHsl.

3anpelieHo B6MBaTh reo3amn B 6rnok akkymyns-

Topa, pe3aTb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok

aKKymynsiTopa Wnv yaapsite ero TBepabiM

npeaMeToM. OTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN akKyMyns-

TOPHbIV GNOK.
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10.

Bxopsiime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C Tpe6GOBaHUSIMU 3aKOHOAATeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKorn TpaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOPOM, Heobxo-
MO HaHeCTN Ha ynakoBKy cnevumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-

CoBeTbl N0 obecne4yeHUI0 Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apsikaiiTe 610K aKKyMynsiTOpoB nepes ero
nonHoi paspsigkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyIsiTOPOB, €CN Bbl 3aMeTUIYN CHUXEHNe
MOLLHOCTN MHCTPYMEHTA.

NMCTOM MO OnacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio- 2. Hukorga He noasapsikanTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
[ante mecTHble TpeboBaHWs 1 Hopmbl. OHU MOTyT XeHHbIN 610K akKkyMynsaTopoB. lNepesapsaaka
6bITb CTPOXE. COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.
3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI 3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe- HaTHoW TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MeLlancsi no ynakoske. Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-

11. [Ans yTunusaumm 6noka akkymynatopa ussne- POB AaiTe eMy OCTbITb.

KWUTE ero U3 UHCTPYMEHTa 1 yTUnu3npyiTe 4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o- V3BIIEKUTE ero U3 MHCTPYMEHTa Unu 3apsg-
BaHWUS1 MECTHOrO 3aKoHOAaTeNbCTBAa NO YyTUNNU- HOro ycTpoMncTBa.

3aLMM aKKyMynATOpPHOTO Groka. 5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbLIN aKKyMymnsATOP-

12. WUcnonb3ynTe akKyMynAaTOPbI TONbKO C NpPO- HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky- WHCTPYMEHTOM AnutensHoe Bpems (6onee
MYNSTOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO ecTu mecsileB).

TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa. BaxHble npaBusa TeXxHUKun

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He B6yAyT nonb3oBaTbCs 0e3onacHoOCTU ans paGOTbI c
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu, 6eCI'IpOBO,D,HbIM GrIoKOM
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMs 1 nocrne ucnonb3oBaHus 6rmok 1. He pas6upaitte v He MEHsIATE KOHCTPYKLMIO
aKKYMynsiTOpa MOXET HarpeBsaTbCs, YTo MoxeT GecrnpoBoAHOro 6110Ka.
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UNN HU3KOTEMMNe- o
paTypHbIX 0X0roB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU 2. Xpauwure i?ecnpoao,quow 6"0'5 B HEAOCTYNHOM
ob6palleHum ¢ ropsiynum GroKom akKkymynsiTopa. Ans peteii mecTe. lpu cny4aitHoM NpornarsI-

. BaHWW HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa 3 McnonbayiiTe GeCrpOBOAHOM BNOK TONEKO
cpa3sy nocrie UCMornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHN ’ !

MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI MHCprMe"TavM" Makita. . .
BbIZBaTh OXOIMN. 4. He noasepraiite 6ecnpoBogHoO 6510k Bo3aen-

16. He ponyckaiiTe HanMNaHWA Ha KOHTaKTbl, OTBEP- cTBuo nom’{ unu enaru. .

CTMR 1 Na3bl 6110Ka aKKyMyNsITOPa ONMIIOK, 5. He ucnonb3ayiite 6ecnpoBoaHoOi 6MoK B Tex

NbIAN UK 3eMAKU. ITO MOXKET CTaTb MPUYNHON MecTax, rae Temneparypa npesbiwaet 50 °C.
neperpesa, BO3ropaHus, B3pbiBa UMW HENCNpaB- 6. He ucnonbsyite 6ecnpoBofHom 6ok B Tex

HOCTU MHCTPYMeHTa unu Brioka akkymynstopa, 4To mMecTax, rae nobnmM3ocTv MOryT HaxoANTbLCS

MOXET NMPUBECTU K OXOraM Unm Tpasmam. MeJUUMHCKUEe NHCTPYMEHTLI, Hanpumep,

17. ECNU MHCTPYMEHT He pacCuMTaH Ha UCMONbL30Ba- KapanMocTUMynaTopbl.

HUe B6NN3N BbICOKOBOMLTHBIX NUHWIA 3NeKTPO- 7. He ncnonb3syinte 6ecnpoBofHom 6ok B Tex
nepepaauy, He UCNONb3yiTe 610K akKymynsaTopa MecTax, rae MoryT HaxoAuTbLCA aBTOMaTU3UpPO-
B6SIM3M BLICOKOBOMNLTHLIX JIMHMIA 3MIeKTpone- BaHHble ycTponcTBa. [pn ncnonb3osaHuM aBTo-
peaay. ITO MOXET NPUBECTU K HEUCMPABHOCTH, MaTU3NPOBaHHbIX YCTPONCTB MOTYT BO3HUKHYTb
NONOMKe UHCTPYMEeHTa 1nu 6rnoka akkymynstopa. cbom nm ownBKu.

18. XpaHuUTe aKKyMynsaToOp B HEAOCTYNHOM Ans 8. He ucnonb3yirte 6ecnpoBoaHoii 6nok B
neTen mecre. MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbCsi BO3aeu-

COXPAH MTE nAH H bl E CTBUIO BbICOKOW TemMnepaTtypbl, cCTaTU4eCKoro

3NeKTPUYeCcTBa NN IMEKTPUYECKUX NOMEX.

M HCTPYKU,M Vl . 9. BecnpoBoaHo 610Kk MOXeT co3faBaThb 3MeK-

TpomarHuTHble nonsa (EMF), koTopble He npea-

MABHUMAHME: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapen Makita. 10.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6atapei, He npo-
n3BeaeHHbix Makita, unm 6atapen, kotopble 6binun
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTY K 11.
B3pbIBY aKKyMymnsTopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpex-
[eHWIo nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuio Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpoucTteo Makita.

CTaBnAIOT ONAacHOCTYW AN Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHo 6nok IBNAETCA TOYHbIM
WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe n He yaapsanTe
6ecnpoBoaHOM GOK.

He npukacanTtecb k knemme 6ecnpoBoAHOro
6r10Ka ronbIMM pykamu unu Metannmyeckumm
npeaMmeramu.
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12. Bo BpeMms ycTaHOBKM 6ecnpoBoAHOro 6noka
obsi3aTenbHO BbITalMTe aKKyMynsTop U3
ycTpoucTBa.

13. He oTkpbiBaiTe KpbILKY FHe34a B TaKMX
MecTax, rAe B Hero MoxeT nonacTb MNbinb U
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOIMKHO BbITb YNCTbIM.

14. O6s3aTenbLHO BCTaBnsanTe 6ecrnpoBoAHOMN
6noK B NpaBUNbLHOM HanpaBneHuu.

15. He HaxvMmanTe CIULWKOM CUNbHO KHOMKY
akTuBauuMu Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu
He HaXMMauTe KHOMKY, UCMONb3ys 06beKTbl C
OCTPbIM Kpaem.

16. Bo Bpems pa6oTbl 06513aTeNnbLHO 3aKpbiBanTe
KPbILIKY FHe34a.

17. He BbITackuBanTe 6ecnpoBoAHON GNOK U3
rHe3aa, ecriv Ha UHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
370 MOXeT NpMBECTU K HencnpaBHol paboTe
B6ecnpoBogHoro 6rnoka.

18. He cHMmanTe Haknenky c 6ecnpoBogHOro
6noka.

19. He npukneuBaiTe K 6ecnpoBogHOMY GNOKY
HUKaKUX HaKneek.

20. He ocTtaBnsiiiTe 6ecnpoBoAHON GroOK B TaKUX
MecTax, e MOXeT CKanfuBaTbCs cTaTu4Yeckoe
3NeKTPMYEeCTBO UNU NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
Yyeckue nomexu.

21. He octaBnsanTe 6ecnpoBOoAHON GNOK B MecTax
C BbICOKOI TeMnepaTypou, Hanpumep Ha cupe-
Hbe aBTOMOGMNSA B Xapy.

22. He octaBnsinTe 6ecnpoBoaHoON GNok B MecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UMW NOPOLUIOK, UNK
MOXeT 0bpa3oBaTbCsl KOPPO3UWHbBIN ras.

23. BHe3anHoe nameHeHue TemnepaTypbl MOXeT
NpMBECTU K 06pa3oBaHMIO KOHAEHCAaTa Ha
6ecnpoBogHoM Grnoke. He ucnonb3synre
6ecnpoBoaHOM GIIOK [0 TeX Nop, Noka KOHAEH-
caT NosfIHOCThbI0 He BbICOXHET.

24. Mpwu ynuctke 6ecnpoBoaHOro 6rnoka akkypaTHo
NPOTpUTE ero cyxoW Msrkom TkaHbto. He
ncnonb3ynte 6eH3NH, pa3baBuTenb, NpoBoOASs-
LYo CMa3Ky UM aHanoruyHble matepuansl.

25. Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
CTUTe ero B nocTaBnsieMbl chyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4ecKoro aneKTpu4ecTBa.

26. He BcTaBnsiTe B rHe340 Ha UHCTPYMEHTe
HUKaKuX ApYrux yCTpomcTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yinTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3aa. B rHe3no MoxeT nonactb
BOZAA, NMbifb U IPsi3b, 3TO MOXKET NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTU.

28. He TAAHWUTE M/MNK He CKPyYMBaWTe KPbILWKY
rHesfa cunbHee, Yem 3To Heobxoaumo. Ecnu
KpbILLKa OTCOeAMHUNACk OT MHCTPYMEHTA, YCTaHO-
BUTE €€ Ha MecTo.

29. 3ameHMTe KpbILWKY rHe3aa, ecnu oHa yTepsiHa
WUInK noBpexaeHa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLIMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNeYeHUn
aKKyMynsiTopHoro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb 310 TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

[ins yctaHoBkM Brioka akkyMynstopa COBMeCTuTe
BbICTYN 6rioka akkyMynstopa ¢ na3om B koprnyce u
3a[IBUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnueaiTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3adnKkcupoBarncsi ¢ HeGonbLINM
wenykom. Ecnu Bel BUANTE KpaCHbIN MHAKUKATOP,
Kak MokasaHo Ha pVCyHKe, OH He 3adMKCMpPOBaH
NOMHOCTbIO.

[nsa cHATUS akKyMYNSTOPHOro 6110Ka HaXXMUTE KHOMKY

Ha N1LEBOI CTOPOHE 1 n3BneknTe Brok.

» Puc.7: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymMynsTopa A0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
vHaukaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtueBHoMm cnyyae
6ok akkyMynsiTopa MOXET BbINAcTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MIOAAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aABuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HeMNpaBUIIbHO.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha uHcTpymMeHTe npeycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsiTopa. VIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl npu
BO3HWKHOBEHWW yKa3aHHbIX HVKe cuTyauuid. B HekoTo-
pbIX CUTYyaLMsIX 3aropaloTcst UHAUKATOPbI.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu npu TekyLiem pexumMe aKcnnyaTaumm MHCTPY-
MeHT/akkymynsaTop 6yaeT noTpebnste cnvwkom 6onb-
LLIOE KONMYeCTBO TOKa, NPON30NAET aBTOMaTUYeCKuni
ocTaHoB. B aTom criyyae BbIKMOYNTE UHCTPYMEHT U
ocTaHoBWTe paboTy, 13-3a KOTOPOW NpousoLuna nepe-
rpy3ka MHCTpyMeHTa. 3aTem BKMoYNTEe UHCTPYMEHT Ansi
nepesanycka.

143 PYCCKuUU



3awuTa oT neperpesa MHauvkauus ocTasLuerocs sapsga

[Mpu neperpese NHCTPYMEHTa Unu akkymynsaropa adKKymynsaTopa
NPOUCXOAUT aBTOMAaTUYECKUIN OCTAHOB, a MHAMKATOP
akkymynstopa muraet okono 60 cekyHa. B Takom cny- Tonbko 0151 6510K06 aKKyMynsimopa ¢
Yyae AanTe MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM uHOukamopom
BKITHOYEHNEM.
HaxmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akKyMynsTOpHOM Groke
nsi npoBepku 3apsaa. iHamkaTopbl 3aropsaTcst Ha
@ skn. I Muraer A P P PR A P P

HECKOMbKO CeKyHA.
» Puc.9: 1. WHamkatopsl 2. KHomka npoBepkn

WUHaukaTopbl YpoBeHb
3apsiaa
3awmTa oT nepepaspagku I D !'
Foput Bbikn. Mwuraet

Mpu ucToLeHUn 3apsifa akkyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmeaetcs. Ecnu yctpoicTso I I I I ot 75OFl°
He paboTaeT faxe nocre HaxaTusa nepeknovartenen, 100%
CHUMWUTE aKKyMynAaTOPbl C UHCTPYMEHTa 1 3apaauTe ux. I I I |:| ot 50 8o 75%
BbiknroyeHune 3aI.IJ,I/ITHOﬁ 6]10KMpOBKVI I I |:| |:| or 25 10 50%
Ecnu noctosiHHO cpabaTbiBaeT 3alluTHas cuctema,
npoucxoamT GoKMpoBKa UHCTPYMEHTA, @ MHAMKATOP I |:| |:| |:| ot 0 A0 25%

aKKyMynsiTopa nokasblBaeT criefytollee COCTOSHUE.

Bapsgute
1 Muraer OBoixn. !I |:| |:| |:| afkypr\'ny-

NATOPHY0

Gatapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
B Takom cnyyae MHCTPYMEHT He 3anycTuTcs Aaxe npu 1 Has Gatapest
BbIKIMIOYEHUM 1 NOBTOPHOM BKITO4EHUU. YTOOBI BbIKIIO- HencnpasHa.

UNTb 3aLUUTHYIO BNOKUPOBKY, N3BNEKUTE akKyMymnsaTop, |:| |:| I I

YCTaHOBUTE €ro B 3apsifiHOe YCTPOWCTBO ANs akkyMyrisi-
TOPOB 1 AOXANTECH MOMHON 3apsiAKU.

MPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bosayxa

MHAM Kauumsa ocTtasLuerocs 3apﬂna NHONKaUUA MOXET He3HauYuUTeNnbHO OTNMYaTbCA OT

aAKKymMyndaTopa (hakT4ecKoro 3HayeHmsl.
NMPUMEYAHME: MNepBas (nanbHaa nesas) UHAN-
Mpwn HaxaTum TPUITepHOro nepeknoYaTens MHAMKaTop KaTopHasi naMna GyeT MuraTh BO BpeMs paBoTs
akKymynsitopa oToGpaxkaeT OCTaBLUYIOCS eMKOCTb 3aLUMTHON CUCTEMbI akKyMymnsTopa.
akkymynsTopa.
» Puc.8: 1. VHavkaTop akkymynstopa D‘e BUe BbIKAIOYaTeNst

OcrTaBLuasics eMKOCTb akkKyMynsiTopa npuesegieHa B
cnepgytoLei Tabnuue.

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-

CocTosiHNe MHAMKATOPa aKKyMYNsITOPHO YposeHb NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTenbHO
Garapeu 3apsAa am;y- y6eamTech, YTO ero TPUrrepHbIN NepeknyaTens
MYNATO|
B 0 ﬂ ynaTop HOpMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCs B NOMOXe-

Hue "OFF" (BbIKJIT) npu otnyckaHun.

o7 50% 70 A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS HapywaTs
100% paboTy KHOMKU pa3brnokMpoBKM, 3aknensas ee
CKOT4YeM unuv apyrumum cnoco6amu. Beikntovatens

¢ HepaboTaloLLel KHOMKOI pa3BrnoKMPOBKN MOXET

Bkn. Bbikn. Muraer

o1 20% fo CTaTb NPUYMHOW CIyYaHOro BKMIOYEHUS U NPUYKHE-
50% HUS TAXKENOW TpaBMbl.
A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS ncnons-
or 0% po 30BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa OH paboTaeT npu
20% NPOCTOM HaXaTuM Ha TPUITEPHbIN Nepeknioya-

Tenb 6e3 HaXaTUs Ha KHOMKY Pa36rOKMPOBKMU.
Tpebytownii peMoHTa MHCTPYMEHT MOXET Cry-
YaNHO BKIOUYUTLCS M MPUMUHUTL TSHXKENYIO TpaBMmy.
BepHuTEe MHCTPYMEHT B cepBUCHbBIV LieHTp Makita
Ans Haanexatyero pemoHTa [1O npofomkeHus ero
aKcnnyaTaumu.

Bapsagute
akKymynstop
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[lns npepoTBpaLlleHns HenpeaHaMepeHHoro BKto-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepekriovaTenst UMeeTcst KHomka
pa3brnokmpoBku. [Ina 3anycka MHCTPYMeHTa, OTnycTuTe
KHOMKY BIOKMPOBKM, 3aTEM MOTSHWUTE TPUITEPHbIN Nepe-
Kntoyatens. OTNycTUTE TPUITEPHBI NepeknoyaTenb
NS OCTAHOBKMU.
» Puc.10: 1. TpurrepHbiin nepekniodatens 2. KHonka
pa36rioKMpoBKM

TTPUMEYAHMUE: He HaxnmanTe CUALHO Ha TPU-
rrepHbIii NepekntovaTens 6e3 HaXxaTusi Ha KHOMKY
Pa3GroKMpPOBKU. DTO MOXKET MPUBECTU K MOMOMKE
nepekmnioyartens.

MABHUMAHME: Mexanuam TOPMOXEeHUsA ancka
LMPKYSIPHOM NUNbl HAaYMHaeT cpabaTbiBaTb
cpasy e nocrie Toro, Kak onepartop oTrnyckaet
TPUrrepHbLINi Nnepeknoyatens. Kpenko gepxure
MHCTPYMEHT, YTOGbI NPU OTNYCKaHUM TpUrrep-
HOro NepeksoyaTens NPOTMBOAENCTBOBaTL
oTaaye MexaHW3Ma TOPMOXeHMs. B NpoTuBHOM
criyqae Bbl MOXeTe BbIMyCTUTb MHCTPYMEHT U3 pyK 1
TPaBMMPOBATLCA.

®DYHKLUA aBTOMaTU4YECKOro

U3MeHeHnsA CKoOpoCcTtu

B AaHHOM MHCTpYMeHTe NpeaycMOTPEH "pexnm
BbICOKOW CKOPOCTU" 1 "PEXMM BbICOKOTO KpyTSLLEro
MoMeHTa".

VIHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKV MEHSIET PEXMM paboTbl
B 3aBUCVMMOCTM OT Harpy3ku. Mpu manon pabovew
Harpyske MHCTPyMeHT byaeT paboTtaTb B BbICOKOCKO-
pPOCTHOM pexume ans 6onee GuicTporo pesaxus. Mpu
BbICOKOW paboyen Harpy3ke MHCTPyMeHT byaeTt pabo-
TaTb B PeX1Me BbICOKOrO KpYTSLLEro MOMeHTa Ans
6onee MOLLHOMO pe3aHus.

» Puc.11: 1. VHaukatop pexuma

MHpavikaTop pexwvima 3aropaeTcs 3eneHbiM, korga
WNHCTPYMEHT HaxoAWUTCS B PeXUME BbICOKOrO KpyTSLLEro
MOMeHTa.

Ecnu uHCTpymMeHT paboTaeT ¢ YUpe3MepHOI Harpy3kou,
MHOMKATOP pexuma 3aropuTcs 3eneHbim. MNocne cHuke-
HUSA Harpy3Kkv MHAMKaTOp pexvmMa nepectaHeT Muratb U
OyneT ropeTb HEMPEPbLIBHO UMK BbIKITIOYNTCS.

CocTosiHMe MHAMKaTopa pexuma Pexum
pa6otbl
©Bkn | O Bbikn | © Muraer
Pexum Bbico-

KOV CKOPOCTMN

Pexum
BbICOKOTO
KpyTSiLLero
MOMeHTa

O
®

Mpenynpe-
XOeHue o
neperpyske

®

PerynupoBka rny6uHbl nponuna

ABHUMAHME: Nocne perynupoBKu rny6uHbI
pesa Bcerga Kpenko 3aTarueanTte pblvar.

OTnycTuTe pblyar u nepemeLLaiTe OCHOBaHWE BBEPX UK
BHU3, YTO6bI HABECTM YKa3aTernb Ha HeoBXOAMMOe 3HayYeHNe
rnyBuHbI Pe3KM Ha HanpaBnstoLLen. YCTaHoBMB HEO6XOAMMYHO
rnyBuHy pesku, 3akpenuTe OCHOBAHME MyTeM 3aTSHKKU pblyara.
[insa yncToro 1 6e3onacHoro pacnunmBaHus yCTaHoOBUTE
rny6uHy nponuna Tak, 4Tobbl NoA pacnunBaemoii AeTanbio
AMCKOBas Nina BbiCTynana He Gonee Yem Ha oauH 3y6.
YcTaHoBka Haanexalueii riy6uHbl Nponuna CHKaeT BEposiT-
HocTb onacHon OTOAYN, koTopas MOXET NPUHUHUTL TPaBMY.
» Puc.12: 1. Ykasartenb 2. Pbiuar

3HauyeHue rny6uHbl PE3KU MOXHO Y3HATb C MOMOLLbIO

LUKaIbl HA HUXXHEM LLUTKE.

» Puc.13: 1. HmwxkHuin wmnTok 2. HMKHAS YacTb OCHO-
BaHus MHcTpymeHTa 3. Wkana

Pe3ka noa yrnom

ABHUMAHME: Nocne perynupoBku yrna ckoca
BCeraa HafeXXHo 3aTArmBanTe pblyar U 3aXXMMHOWN
BUHT.

OcrnabbTe pblyar 1 3aXUMHOI BUHT. YCTaHOBUTE HEOBXOAUMbIiA
Yron, [iNs YEro HaKIIOHUTE OCHOBAHWE COOTBETCTBYHOLLNM 06pa-
30M, @ 3aTeM HaZIEXHO 3aTSHUTE pblyar U 3aXUMHOI BUHT.

» Puc.14: 1. Pbivar 2. 3aXMMHOWN BUHT

[Mpw BbINONHEHWN PE3KN TOYHO Nop, yriom 45° ncnonb-
3yiiTe orpaHnymTenb. MNONHOCTLI0 MOBEPHUTE OrpaHu-
yuTerb, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe, B 3aBUCUMOCTY OT

yrna pesku co ckocom: 0°-45° nnmn 0°-50°.

» Puc.15: 1. OrpaHnuntens

[ns npsimoro nponuna coBmecTuTe nonoxexune 0°
NMLEBOI CTOPOHBI OCHOBaHWSA C Ballel NMHNEN pas-
pesa. [ins pe3a co ckocom 45° coBMeCTUTE MNonoxeHue
45° ¢ NMHWE pacnunmBaHmus.
» Puc.16: 1. JluHus pa3pesa (nonoxenue 0°)

2. [lvHuns paspesa (nonoxeHue 45°)

BknroyeHve namnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCpPeACTBEHHO
Ha CBEeT MMM UCTOYHMK CBeTa.

Yt06bl BKMI04MT NTammy 6e3 0CTaHOBKW MHCTPYMEHTA, NMOTSHUTE
TPUITEPHbIA NEepeKoYaTenb, He HaxUMas KHOMKY pa3briok1poBKy.
[lns BKNOYEHVs naMnbl BO Bpems paboTbl MHCTPyMeEHTa
HaXXMWUTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKY pa3brnokMpoBky, a
3aTeM NOTSHWUTE TPUITEPHbIN NepeknoYaTens.

JTamna racHet yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHus
TPUITEpPHOro nepeknoyaTtens.

» Puc.17: 1.Jlamna

MPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus nbinu ¢ UH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HWKHOBEHMSI LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak kKak
3TO NPUBEAET K CHUMXKEHMIO OCBELLEHHOCTH.
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ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

ABHUMAHME: Bceraa nsBnekamnte akKyMmynsi-
TOp, €CNU NOABELIMBAETe MHCTPYMEHT C MOMO-
LbIO KPIOUKa.

ABHUMAHME: He noaBelnBanTe MHCTPYMEHT
BbICOKO M He OCTaBISINTE €ro Ha NOBEPXHOCTSX,
C KOTOPbIX OH MOXeT ynacTb. B npotusHOM criydae
VHCTPYMEHT MOXET YNacTb W MPUYUHUTD TSHKENYIO
Tpasmy.

MABHUMAHME: He annte noaBeLeHHbIN
MNHCTPYMEHT BHU3.

Kptoyok ncnonbayeTcs Anst BpEMEHHOro NoABeLINBaHNSA
MNHCTPYMEHTa.
» Puc.18

MPMBMHTHTE KPIOYOK, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.19: 1. Kptoyok 2. BUHT

[Ins ncnonb3oBaHWs Kprovka NPoCcTo NOAHUMUTE ero

Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOSIOXEHNN.

Ecnu kpto4ok He ncrornb3yeTcs, OnycTuTe ero Tak,

YTOGbI OH 3aLLENKHYICSA B 3aKPbITOM MOMOXEHUN.

» Puc.20: 1. OTkpbiTOE nonoxexue 2. 3akpbiToe
nonoxeHue

AnekTpoHHas PyHKUMUA

WHCTPYMEHTBI, B KOTOPbIX [OCTYMHbI 3NIEKTPOHHbIE
hyHKLMM, NPOCTBI B 3KCMTyaTaLumy Gnarogaps crnegyto-
LM XapaKTepUCTMKaM.

DYHKLMUA NNaBHOrO 3anycka
MnaBHbIN 3anyck Gnarogaps NoAaBneHunio Ha4anbHOro
ynapa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YUTO MUHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a 6ok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

XpaHEH ue LecTurpaHHoro Knro4a

Korga LwecTurpaHHsbIi KoY He UCMONb3yeTcsl, XpaHuTe
ero, kak nokasaHo Ha pUcyHke, 4ToGbl He NoTePATh.
» Puc.21: 1. lecTurpaHHbii Koy

CHsATMe nnum YCTaHOBKa AUCKa

LMPKYNAPHON NUNbI

A BHUMAHME: O6sizatentHo npoeepsinTe
NPaBMLHOCTb YCTAHOBKM AUCKA LIMPKYTSIPHOM
nunbl. 3y6bs AOMKHBI CMOTPETh BBEpPX B nepes-
Hell YacTN MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: [NA CHATUSA UNKN YCTaHOBKM
AWCKa LMPKYNSIPHOW NUIbI NOMb3YNTECh TOMBLKO
kntoyom Makita.
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[nsi CHATUA AnCKa LMPKYNAPHON MUIbl HAKMUTE Ha
chukcatop Bana o yrnopa, 4tobbl NpefoTBpaTUTL Bpa-
LieHne aucka, n ocnabbTe LWecTUrpaHHbIn 6onT, nosep-
HYB €ro LIeCTUrpaHHbIM KNio4YOM. YaanuTe wecTurpaH-
HbIV 6ONT, BHELUHUIA donaHeL, AUCK LMPKYNSPHOW Nunbl
1 KOMbLIO (B 3aBMCUMOCTU OT CTPaHbl).
» Puc.22: 1. dukcatop Bana 2. LlecTurpaHHbIv Koy
3. OcnabuTb 4. 3aTaHyTb

[ns uHcTpymMeHTa 6e3 Konbua

» Puc.23: 1. BonT ¢ wecturpaHHom ronoskomn
2. HapyxHbivi onaHeu, 3. nck umpkynsp-
HoW Nunbl 4. BHyTpeHHWI donaHey,

[nsA NHCTpyMEHTa C KONbLOM

» Puc.24: 1.BonT C WecTurpaHHon ronosKomn
2. HapyxHbivi onaHel, 3. JUCK LMPKyNspHON
nunbl 4. Konbuo 5. BHyTpeHHun hnaxel

YcTaHoBKa Ancka LIMPKYNSPHON NMbl BbINOMHSIETCS B
nopsigke, 06paTHOM npoueaype CHATUS.

[nA MHCTPYyMEHTa € BHYTPEHHUM
cbnaHuem noa NUNbHbLIN AUCK C
oTBepcTUEM, pa3mep KOTOPOro He
cooTBeTCTBYeT cTaHAapTy B 15,88 Mm

Ha ogHolt cTopoHe BHyTpeHHero dnaHLa MMeeTcst BbicTyn
onpeaeneHHoro AnameTpa, OTIMYaloLLMIACS OT AnameTpa
BbICTyNa Ha NPOTVBOMOSIOXHOW CTOPOHe. MMpaBunbHO
Bbl6UpaiiTe CTOPOHY, BbICTYN Ha KOTOPOW TOYHO COOTBET-
CTBYeT OTBEPCTMIO Ha NMUIMBHOM ANCKe. YCTAaHOBUTE BHY-
TPEHHUIA hnaHeL, Ha Ban Tak, YToObl NpaBuIibHas CTOPOHa
BbICTYyNa Ha BHyTPEeHHeM chraHLie 6bina obpalleHa Hapyxy,
nocrie Yero yCTaHoBWTe AUCK U BHELLHUI dhriaHel.
» Puc.25: 1. YcTaHOBOYHBI Ban 2. BHYyTpeHHWI
dnaHe 3. AnCK LMPKYNSPHON Nnnbl
4. HapyxHbIl donaHeu 5. bonT ¢ wecTu-
rpaHHON rofloBKOW

A OCTOPOXXHO: OBSI3ATENBHO 3ATSHUTE
BONT C LUECTUIPAHHOW rONIOBKOM MO
YACOBOW CTPEJKE. He nepetsirnBaiite 6onr.
Cockanb3biBaHME PYKMU C LUECTUFPAHHOrO Kiko4a
MOXEeT CTaTb NPUYMHOMN TPaBMbI.

A OCTOPOXHO: Y6eautech, YTO HapYXHbIi
BbICTYN "a" Ha BHyTpeHHeM chnaHue TOYHO BXO-
AUT B oTBepcTue "a" NUNbHOro Aucka. YctaHoBka
[McKa HEBEPHOW CTOPOHON MOXET NPUBECTM K BO3-
HUKHOBEHWIO OnacHoun Bubpauumu.

[Ons HCTpyMeHTa ¢ BHYyTPEHHUM
c¢hnaHuem nog NUNbHbLIA QUCK C
oTBepcTveM anameTpom 15,88 mm
(3aBMCUT OT CTpaHbI)

YcTtaHoBUTE BHYTPEHHWUI (hnaHew, Ha Barn yTONMeHHon
4acTbio HapyXy, 3aTeM yCTaHOBUTE NUMbHbIA AUCK (Npy
HeobxoAMMOCTH — C YCTaHOBMEHHbIM KOSbLIOM), BHELL-
HWI cbnaHew 1 6ONT C LWECTUrPaHHON rONIOBKOW.

Ans uHcTpyMeHTa 6e3 konbua

» Puc.26: 1.YcTaHoBOYHbI Ban 2. BHyTpeHHWI hnaHel
3. uck umpkynspHom nunel 4. HapyxHblii dona-
Hew 5. BonT ¢ WwecTurpaHHoi ronoBkow
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[nsi UHCTPYMEHTA C KOMNbLIOM

» Puc.27: 1. YcTaHOBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWI
dnanrew 3. ANCK LMPKYNSAPHON NUIbI
4. HapyxHbin dnaHey 5. bonT ¢ wectu-
rpaHHol ronoskon 6. Konbuo

A OCTOPOXXHO: OBA3ATENBHO 3ATAHUTE
BONT C LLECTUrPAHHOW rOfTOBKOM MO
YACOBOW CTPEJIKE. He nepeTarusaiTte Gonr.
Cockanb3blBaHMe PYKU C LLECTUTPaHHOro Kniova
MOXeT cTaTb NPUYMHOW TPaBMbl.

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHoBKOM ANCKa
Ha WNWHAEeNb BCeraa npoBepsnTe, YTo MeXAay
BHYTPEHHUM U BHELWHUM cbriaHL,aMy yCTaHOBNEHO
KONbLO C COOTBETCTBYIOLUM OTBEPCTUEM ANSA
TOro Aucka, KOTopbIiii Bbl COGMpaeTechb MCNOSb-
30BaTh. /cnonb3oBaHne HeNpaBWbHOTO KosbLia

C OTBEPCTMEM MOXET NPUBECTMN K HENPaBUIbHOW
yCTaHOBKe AMCKa, YTO BbI30OBET €ro nepemMeLleHne u
cunbHyto BUbpauumio, kKotopasi MOXeT cTaTb Npuyn-
HOW NOTEPU KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM BO BpeMs
paboTbl U NPUYMHEHUS TSXKENbIX TPABM.

Ouunctka orpaxgeHunsa guckKa

Mpw 3ameHe ancka LUMPKyNspHOW nunbl y6eamTecs,
YTO Bbl MOYUCTUIIN BEPXHEE U HWKHEE OrpaxaeHne
[Auncka OT CKOMMUBLLUMXCS OMUIOK B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMM B pasaene "TexHuyeckoe obcnyxusa-
Hue". NMoao6Hble Mepbl He 3aMeHSAT HE0BX0ANMOCTb
NPOBEPKN HUXKHETO 3aLLUMTHOIO KOXYyXa Nepeq Kaxaplm
MCnonb3oBaHNeM.

OAKIiro4YeHue nbiriecoca

Mpy HEO6XOAMMOCTM BbINOMHEHUS YUCTOTO PaCMUIIN-
BaHMWSi NOAKMIOYMTE K BaLeMy UHCTPYMEHTY MbINecoc
Makita. MoacoeanHuTe WnaHr nbinecoca k neinecéop-
HOMY naTpybkKy, kak MoKka3aHo Ha PUCYHKE.

» Puc.28: 1. MMbinec6opHbiit natpy6bok 2. BUHT

» Puc.29: 1. lWnanr 2. MNeinecoc

SKCIMIYATALUUA

ABHUMAHME: Bo BpeMsl pe3ku HageBanTe
pecnuparop.

MABHUMAHME: OCTOpPOXHO NepemelyanTe
MHCTPYMEHT Briepes no nNpsiMomn fNHUK.
MpuMeHeHne CUnbl Unn KpyYeHne MHCTPYMeHTa nNpu-
BeyT K Nneperpesy ABUraTens u onacHoMy OTCKOKY,
pes3yrnbTaToM Yero MoXeT CTaTb cepbeaHas TpaBma.

MPUMEYAHMUE: MNpw H13koii TemnepaType Brioka
aKKyMynsiTOPOB MHCTPYMEHT MOXeT paboTtaTh He B
NOJHYH MOLLHOCTb. B 3TO Bpems MHCTPYMEHT peko-
MeHAyeTCsi UCNoNb30BaTh AN pe3aHns B Nerkunx
pexumax, noka 6ok akkymynsTopoB He HarpeeTcs
710 KOMHaTHOW TemnepaTtypbl. 3aTeM UHCTPYMEHT
MoXeT paboTaTb B MOSIHYIO MOLLHOCTb.

» Puc.30

Kpenko aepxute MHCTPYMeHT. VIHCTpYMEeHT cHabxeH
nepenHen n 3agHei pydkamu. Micnonbayinte obe pyyku
ANs yaepxaHus UHCTpymeHTa. Ecnu Bbl aepxuTe nuny
obenmu pykamu, Bbl UCKITIOMAETe PUCK UX TPaBMU-
POBaHUSA NUMNbHLIM ANCKOM. YCTaHOBUTE OCHOBaHMe
LIMPKYNSIPHON NWIbl HA pacnunueBaemMyto Aetasnb Tak,
YTOObI MUNbHbLIV AUCK He Kacarcsa aetanu. 3aTeM
BKIMIOYMTE MHCTPYMEHT U JoXAMTECh Habopa nomnHon
CKOPOCTW AMCKa LIMPKYNSipHOi Nunbl. Tenepb NpocTo
nepemMeLLanTe MHCTPYMEHT Bnepes no pacnunusaemom
feTanu, poBHO fepxa nuny u akkypaTHo nogaas ee
BriepeA A0 MOSIHOTO pacnuiMBaHus AeTanu.

[Insa yncToro pacnunuBaHns NepemeLlanTe MHCTPYMeHT
Brepes CTPOro rno NpsiMON JIMHUM U C MOCTOSIHHOW CKO-
pocTbto. Ecnv npu pacnunmeaHnm npov3oLLsio oTkIo-
HeHMe OT HaMEYEHHOMN NUHUW, He NbiTaTech NPUHYAN-
TeNbHO BEPHYTb MHCTPYMEHT Ha NMUHWIO PacMUNBaHNUS.
3OTO MOXET BbI3BaTb M3rnb Ancka LMPKYNApHON Nunbl 1
BO3HUKHOBEHWE OMNacHO oTAauw, kKoTopast MoXeT npu-
BecTu k TpaBme. OTnycTUTe BbIKMoYaTenb, AOXKANTECH
OCTaHOBKM AUCKa LIMPKYNAPHON MUIbl U BbITALLUTE €ro
13 pacnuna. 3aHOBO COBMECTUTE MHCTPYMEHT C HOBOMN
TNIMHWEN Nponumna u Ha4YHUTe pacnuMBaHne CHoBa.
CrapanTtech naberatb NONOXEHWUI, MPU KOTOPbIX OTOpa-
CbiBaeMble Mo ONUIIKV N ApeBeCcHas Nbinb nona-
fatoT Ha onepatopa. Bo nsbexanue nonyyeHusi Tpasm
MCMNONb3yiTe 3aLLUTHBIE OYKM.

HanpaBnsiowasa nnaHka

(HanpaBnsiloLWwas nMHenKa)

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu
» Puc.31: 1. Hanpaensiowas nnaHka (Hanpasnsio-
Las nuHeiika) 2. 3aXVMHOM BUHT

YpobHas HanpasnstoLlas nnaHka noMoraeT Bam
AenaTb UCKMIOYNTENbHO TOYHbIE MPSAMbIE MPONWUIIbI.
MpocTo NpuaBMHLTE HaNpaBnsoLLYo NNaHKy kK 6oKoBOW
noBepxHoCTN o6pabaTbiBaeMol AeTanu 1 3akpenute
ee B TaKOM MOMOXeHUM C MOMOLLbIO BUHTa B NepeaHei
YacTu ocHoBaHus. OHa NO3BONSET Takke OCYLLEeCT-
BISITb MOBTOPHOE OTNWUNVBaHWE AeTanei OqUHaKoBO
LUVPUHBI.

NMoacoeanHeHune cTpona

(cTpaxoBOYHOIO peMHSI)

AMHCprKuMM no TexHuKe 6e30nacHOCTM paboT Ha

BbICOTE

O3HaKoMLTeChb CO BCEMU NpeaynpexaeHnsiMm

Y UHCTPYKLMSIMU MO TeXHUKe Ge30MacHOCTH.

HecobniopeHve TpeboBaHWi NpegynpexaeHnin n

VNHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam.

1. Mpwu BbINONHEHUM paboT Ha BbiCOTe 00s13a-
TenbHO UCMNONb3yiNTe CTPAXOBOUHbIN PpeMeHb
AnA omkcaunm nHeTpymeHTta. MakcumanbHas
AnuvHa ctpona coctaBnset 2 m (6,5 dyTa).
MakcumanbHas aonycTumas BbicoTa nage-
HUA ANA cTpona (CTPaxoBOYHOro PeMHs1) He
AOJKHA npeBbIWwaTth 2 M (6,5 cdyTa).

2. C 3TUM MHCTPYMEHTOM crneAyeT UCMOoNb30BaTh
TONbKO cneuunanbHble CTPOrNbI, pacCYUTaHHbIe
Ha Harpy3ky He meHee 4,0 kr (8,8 cpyHTa).
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3. He npukpennsinTe CTPON MHCTPYMEHTA K 3rne-
MEeHTaM ofiexAbl UIN K MOABUXHbIM AeTansim.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKECTKOM
KOHCTPYKLIMK, KOTOPasi MOXeT BblaepXaTb BeC
naparwLero MHCTpPyMeHTa.

4. Tepea ncnonb3oBaHuem y6eautecb B TOM, YTO
CTPON HafeXHO 3aKpensieH Co BCeX KOHLOB.

5. TpoBepsiiTe UHCTPYMEHT U CTPON Nepea Kax-
AbIM UCMONb30BaHMEM Ha NpeaMeT Ucnpas-
HOCTU 1 OTCYTCTBUS NOBPEXAEHUIA (BKNtoYas
COCTOsIHME TKaHu u wBoB). He ncnonb-
3yiiTe NOBPEXAEHHbIE U HeucnpaBHble
npucnoco6GneHus.

6. He obopaumnBaiiTe cTponbl BOKPYr NpeamMeToB
C OCTPbIMMW UNK 3a3y6PEHHbIMMN KPasiMU U He
ponyckanTe CONPMKOCHOBEHUS CTPOMOB C
TakumMu npegmeTamum.

7. TpukpenuTe ApYyroW KoHew cTpona 3a npe-
Aenamu paboyei 30HbI TaKUM o6pasom,
4YTOGLI NaAaoLWMN UHCTPYMEHT HaAeXHO
cmkcupoBancs.

8. Mpukpenute cTpon Takum o6pa3om, 4To6bl B
crny4ae nafeHusi UHCTPYMEHT ABUrancs B Npo-
TUBOMOJIOXKHOM OT ofnepaTopa HanpaBreHUu.
YnaBLune NHCTPYMeHTbI ByayT packaunBaTbes
Ha CTpone, YTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMe Unm
notepe 6anaxca.

9. He ucnonb3oBaTb B6NMM3n ABMXYLMXCA
YacTel unu pa6otatollero o6opyaoBaHus.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns MOXET npu-
BECTW K MEXaHU4YECKUM MOBPEXAEHUSIM UMK
3anyTbIBaHUIO.

10. He nepeHocuTe MHCTPYMEHT, AiepXa 3a Kpenex-
Hoe npucnoco6rneHne unu cTpon.

11. MNepeknapbiBaTe UHCTPYMEHT U3 OQHOMN PYKMN
B APYTYI0 TONbKO HaXxoAsiCb B YCTOMYMBOM
NONOoXeHUMN.

12. Mpukpennsas cTponbl K UHCTPYMEHTY, cneaute
3a TeM, YTOObl OHU He NPenATCTBOBanM HoOp-
ManbHou paboTe 3aWMTHbLIX NPUCNOCOGNEeHUN,
nepeknoYaTenen Unu pbivaroB 6-1I0KUPOBKU.

13. He ponyckanTe 3anyTbiBaHWUA B cCTpone.

14. [OepxuTe CTpON Ha PacCTOSAHUM OT 30HbI pe3a-
HUA UHCTPYMEHTA.

15. WUcnonb3ynTe yHUBepcarnbHble KapabuHbI U
kapabuHbl ¢ BUHTOBbLIM 3aMKoM. He ncnonb-
3yUTe KapabyHbl OAHOCTOPOHHErO AEeNCTBUA C
NPY>XUHHBbIM ¢hrukcaTopom.

16. Ecnu MHCTpPYMEHT ynan, ero cnegyer nome-
TUTb, NPEKPaTUTL €ro AKCMyaTauuio u
OTNPaBUTbL Ha 3aBOJ UNN B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBuUCHbIN LeHTp Makita onsa npoBepku.

» Puc.32: 1. OtBepcTme Ans cTpona (CTpaxoBOYHbIN

pemMeHb)

®YHKUUA
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALIUA

Tonbko dns DHS661

Yrto no3BonsieT genatb PyHKUUS

6ecnpoBOAHOW aKTUBaLUKN

PyHKUMS GecnpoBoAHOM aKTUBaLMKn obecneunsaeT
6ecnpensTcTBEHHYO 1 yaobHyto paboTy. Moaknoums k
VNHCTPYMEHTY noaaepXuBaeMblii MbiNecoc, MOXHO ero
aBTOMaTMYeCKu 3anyckaTb, UCNOMNb3ysi NepeksoyaTesb
MHCTPYMEHTa.

» Puc.33

Y106bI Mcnonb3oBaTb yHKUMIO BeCnpoBOAHO akTUBa-
LK, NOATOTOBLTE CriefytoLLMe KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHoi 6rnok (JononHuTenbHble
NPUHAANEXHOCTM)
. Mbinecoc, KoTopbI NoAAepPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoaHON akTMBaLMn

0O630p HaCTPOWKM PYHKLMM 6ECNPOBOAHON akTUBaLMN
BbIMMAANT cneaytolmm obpasom. MNogpobHble npoue-
Aypbl CM. B KaX4oMm pasgerne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6rnoka
2.  Peructpauusi UHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
3.  Banyck pyHkuum GecnpoBoHOM akTMBaLUK

YcTtaHoBKa 6ecrnpoBOQHOro 6roka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHOoBKe 6€CNPOBOAHOIO
6110Ka NOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTO4MBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 6roKka OYUCTUTE NbINb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbinb unu rpasb nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHoro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeuncnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3TIeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHUMaTb 6ecnpoBoAHON 6MOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, No3BOSIAIOWEMY CHATb CTaTUYECKUI
paspsg, HanpumMep, K MeTanM4ecKoi 4acTu
VHCTPYyMEeHTa.

NMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6roka Bceraga crieguTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HanpasfeHnun, 1 KpbIlKa 6bina nonHoOCTbLI0
3aKpbITa.
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1. OTKpoWTE KPbILLKY HA MHCTPYMEHTE, KaK Noka3aHo
Ha pUCYyHKe.
» Puc.34: 1.Kpebiwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBogHoi 6510k B rHe3ao u
3aKPOMTE KPbILLKY.

Mpu BcTaBke 6ecnpoBoaHOro 6roka BbIpOBHANTE

BbICTYMbI C yrNyGneHHbIMU yyacTkamu B rHesge.

» Puc.35: 1. BecnpoBogHou 6nok 2. 3awuTa
3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHbIi y4acTok

Mpu n3BneyeHun 6ecnpoBogHoro 6noka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECNn NOTSHYTb KPbILLKY, TO KPIOYKM
Ha obpaTHOW CTOPOHE KPbILKKN MOAHUMYT Becnposo-
[HOW GnoK.
» Puc.36: 1. BecnposoaHoi 6nok 2. Kproyok

3. Kpbiwka

Mocne usBneyexuns GecnposoaHoro 6rnoka nomecTute
€ero B NocTaBnsieMblii yTNsp Unu B KOHTeHep 6e3
CTaTUYECKOro dNEeKTpUYecTBa.

TNMPUMEYAHMUE: Ons cusatus 6ecnpoBogHOro
6noka 06A3aTeNnbHO UCMOMNb3YINTe KPIOYKKN Ha
o6paTHO CTOPOHE KpbIWKKW. Ecnu kpioyku He
3axBaTbIBalOT 6eCrnpPOBOAHO BMOK, MOMHOCTLIO
3aKpOWTe KPbILLKY M CHOBa MeANeHHO OTKponTe ee.

PerMCTpauvm UHCTPYyMEeHTa Ans

nbiryiecoca

MPUMEYAHUE: [ns pernctpauum MHCTPyMeHTa
Heobxoamm nbinecoc Makita, nooaepxvsatoLmin
dYHKLMI0 6eCnpoBOAHON aKTUBALIMN.

NMPUMEYAHUE: MNMepen Hayanom peructpauum
MHCTPYMeHTa 3aBepLunTe YCTaHOBKY GecrnpoBoAHOro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems pervctpauum MHCTpy-

MEHTa He TAHWUTE 3a TPUrrepHbI nepeknoyaTens n
He BKINoYanTe BblkMoYaTenb NMTaHNsS Ha nblnecoce.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMy-
aTauuu nblnecoca.

Ecnu Heo6xoaMMOo akTMBMPOBaTh MblNECOC OAHOBPE-
MEHHO C NepekKmnioYeHNeM MHCTPYMEHTa, CHavana
3aBepLUMTE PErucTpaumio MHCTPYMeHTa.

1. YcTaHoBUTE akkyMynsTop B Nblfecoc n
MNHCTPYMEHT.

2.  YcraHOBMTE BbIKMNOYaTENb PEXUMMA OXUOAHNA Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.37: 1. Bbikntoyatens pexviMma oxvaaHus

3.  Haxwmute v yaepxuBaiite kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 3 cekyHn,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKTUBALMMW HE 3aMUraeT
3eneHbIM LiBETOM. 3aTeM Takum xe obpa3om HaxmuTe
KHOMKY 6eCnpoBOAHON akTMBaLMM HA MHCTPYMEHTE.
» Puc.38: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmm

Ecnu nbinecoc n WHCTPYMEHT HaleXXHO COeNHEHbI

Apyr ¢ Apyrom, To namnbl GeCI'IpOBO,ElHOVI aKkTmeauun
6y,qu ropeTb 3efieHbiM CBETOM B TeYeHune 2 CeKkyH[a,
3aremM Ha4yHyT Muratb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOZHOW aKTMBALMW CBSI3W 3aKOHYaT MUraTb 3eNeHbIM
useTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBALMW, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoaHOM
aKTUBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKTMBaLUW HE MUTAET 3efIeHbIM LIBETOM,
HaXXMuTe KHoMKy 6ecnpoBOAHONM akTUBaLMKN Ha KOpOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepXxuBaiiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbiNONHEHUK ABYX Unu 6onee
perucTpauuin UHCTPYMEeHTa [Nt O4HOrO Mblfiecoca
3aBepLuMTe PErncTpaLmio MHCTPYMeHTa OAHY 3a
Opyrou.

3anyck ¢yHKLMM 6GecnpoBoaHOMN

aKTnBauumn

NPUMEYAHMUE: Mepen 6ecnpoBogHoi akTuea-
uMeit 3aBepLUNTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Anst
nbinecoca.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pykoBOACTBO MO 3KCMNy-
aTauuu nelnecoca.

[Mocne perncTpaummn MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
MOXHO UCNONb30BaTh NepeknyaTtesib UHCTpyMeHTa
Ana aBTOMaTU4YeCKOoro 3arnycka nblfiecoca.

1. YctaHoBuTe 6€CnpoBOAHON GMOK B UHCTPYMEHT.

2. TlofacoeauHnTe LUNaHT Mblfiecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.39

3. YcraHoBWTe BbIKMIOYATENb PeXUMa OXMAaHUA Ha
nbinecoce B nonoxexne «AUTO» (aBTOMaTUYeCKuii).
» Puc.40: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMuTe KHorky 6ecnpoBo-
[AHOW aKTUBaLUMK Ha MHCTpymeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOWN aKTUBaLMWN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.41: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOMN akTuBaLmMm

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLum

5.  Bknwouute MHCTpyMeHT. MNpoBepbTe, paboTaet nu
nblniecoc Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMeEHTa.

YT106bI OCTAHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mbine-
coca, HaXXMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun Ha
MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: Ecnu B TeueHue 2 yacoB He Byaet
BbIMOMHATLCS HUKaKMX AeNCTBUiA, TO namna 6ecnpo-
BOZHOW aKTMBALMM HA UHCTPYMEHTE NnepecTaHeT
MuUraTb CUHUM LiBeTOM. B aTom cnyyae ycTaHoBUTE
BbIKIIOYaTENb PeXnma OXuaaHus Ha nbinecoce

B nonoxeHne «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTE KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMKN Ha MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/ocTaHaBnm-
BaeTcA C 3aAepxkoit. Korga nelnecoc obHapyxusaet
nepeknioyeHne BblkIoYaTens UHCTPYMEHTa, BO3HM-
KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

MPUMEYAHMUE: JanbHocTb nepeaayn 6ecnpoo-
[IHOTO Grioka MOXET BapbypOBaTLCS B 3aBUCKMOCTM
OT MECTOMONOXEHWS U OKPYXKaKLLMX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHME: Ecnn 3a ogHUM MNbINECOCOM
3aKpenneHo ABa U HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NblNIecoc MOXET HayaTb paboTaTb, faXe ecnu Bbl
He BKrto4aeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOSbKY ApYron
nonb3oBaTenb Ucnosnb3ayeT pyHKUMo GecnpoBogHOM
akTuBauumu.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLumn
» Puc.42: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTMBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHoOW akTuBauuy oTobpaxaeT cocTosHme dyHKLuM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHNs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHue Namna 6ecnpoBoaHoO aKkTUBaLUK OnucaHue
LBer (] (4] Mpopgon-
Bkn Muraet Hurent-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa GecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 YyacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauyii, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBofHas akTMBaUus nblecoca, UHCTPYMEHT
MHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Peru- 3eneHas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
cTpauus LMK NbINECOCOM.
VHCTPY- -
MeHTa [ 2 cekyHabl | Peructpauumsi MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHfpl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaertcs nuTaHue, v 3anyckaeTcst yHK-
unsa 6ecnpoBOAHO akTUBaLUW.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus nbinecoca npekpalliaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSHUTE CIEAYHOLLYIO MpoLeaypy.

1. YcTaHOBUTE akKyMynsTop B Mbinecoc 1
VHCTPYMEHT.

2.  YcTaHOBMUTE BbIKMNOYaTENb PEXUMA OXUOAHUA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.43: 1. Bbikntoyartens pexviMma oxvaaHus

3.  HaxwmuTe v yaepxuBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHON aKTUBaLMK Ha MNbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTes Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXXMUTe KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMMN Ha UHCTPY-
MeHTe TakuMm >xe 06pasom.
» Puc.44: 1. KHonka 6ecnpoBoAHOM akTUBaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLum

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namMnbl 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCsl KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HA4YHYT MUTaTb CUHUM LBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncreveHnn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpekpaLLaloT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoHON aKTUBaLMWU, HAXXMUTE KHOMKY Gecnpo-
BOAHOWN aKTMBAaLMM Ha MHCTPYyMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoHON aKT1BaLMN HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecrnpoBOAHOI akTUBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepXuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasa npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN GOk He yCTaHOBNEH B MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBoaHO Brok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuiibHO
YCTaHOBIEH B MHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemme GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTe rHeszao.
He Haxarta kHomnka 6ecnpoBogHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe kHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLWW Ha NHCTPYMEHTe.
BbikntouaTernb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXUAa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUHECKMI). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET BneKkTponuTaHne MopaiiTe NMTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycnelHo 3aBeplumnth BecnposoaHoi 6ok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6ecnpoBoaHON Brok.
perucTpaLmio/oTMEHy PerncTpaumm | MHCTPYMEHT.
VHCTPYMeHTa. BecnpoBoaHon 6nok HenpaeubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme BecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu rHesaa. 6ecnpoBoaHoro 6roka n o4NCcTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb PexXuMa oxuaa-
MbIfIECOCE He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUst Ha Mblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHne Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIECOC.
HesepHas onepauus Ha kopoTkoe Bpems HaxxmuTe KHomKy 6ecnposo-
[HOW aKTMBAaLM 1 CHOBA BbINOIHUTE Npoueaypy
perucTpauun/oTMeHbI.
Borblioe paccTosiHie Mexay UHCTPY- | Pacrnonoxure UHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnike
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepaun). Aayu coctaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
06CTOSTENBCTB.
Mepep 3aBepLUeHMEM pervcTpaLmumn Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHorky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMeHOIA; [HOW aKTMBaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy
- BbIKMIOYATENb UHCTPYMEHTA NepeBe- | perncTpauun/oTMeHbI.

[eH B nonoxenne «Ony (Bkn.); unu
- KHOMKa MUTaHMs Ha MNblnecoce nepe-
BeaeHa B nonoxexune «Ony» (Bkn.).

Mpoueaypa pernctpauum MHcTpymeHTa | OfHOBPEMEHHO BbIMOMHUTE NpoLeaypbl peru-

[N IHCTPYMEHTa UNi Nblnecoca He CTpaLu MHCTPYMEHTa NSt UHCTPYMeHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nblnecoca.

Papvonomexw oT gpyrvix npubopos, W3beraiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mbinecoca
KOTOPbIE rEHEPUPYIOT PaANOBOIHbI psiAoM ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTW. 1 MUKPOBOIHOBbIE NEYu.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka u O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHomnka 6ecnpoBoAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MbINecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonH1Te NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
cambIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMNHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNNecocom (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[faun cocTasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENbLCTB.

Pagnonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOPbI€ reHepUpYOT PaaNOBONHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

WaBeraiiTe akcnnyaTauum UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictsa Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYn.

Mbinecoc paboTaeT B TO Bpems,
KOTAja UHCTPYMEHT He paboTaert.

[pyrue nonb3osaTenu UCMonb3yT
6eCnpoBOAHYIO aKTMBALIMIO Mbifiecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTKntYNTE KHOMKY GECNPOBOAHON akTUBaLWK
APYrMX UHCTPYMEHTOB UITM OTMEHUTE perncTpauuio
VHCTPYMEHTa Ans APYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
nunm paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

A BHUMAHUE: Ouncrure BEPXHUIN U HUKHUMN
KOXYXMW, YTOObl yAanuTb CKONUBLUWECH OMNMUIIKH,
TakK Kak OHM MOTYT yXyALWWUTL paboTy HMKHEN
3alMUTHOW cucTeMbl. 3arpasHeHVe 3aLMTHON
cucTeMbl MOXET nomeluaTb ee paboTe 1 NpUMBECTU K
TshkenblM TpaBmMam. Camblil 3 EKTUBHBIN cnocob
OYUCTKM — 3TO OYMCTKA C UCMOSIb30BAHWNEM CXKaTOro
Bo3ayxa. Mpy yaaneHum nbiim U3 KOXyxoB ¢ NOMO-
W0 CXXaToro Bosayxa obasaTensHO Ucnonb-
3yiTe Haanexalyme cpeAcTBa 3alUThl OpraHoB
3pEeHUA 1 AbIXaHUs.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewwaeTtcsa ucnonb3oBaTth
6eH3UH, pacTBOpUTENU, CAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET MPUBECTM K o6ecLiBe-
YMBaHUIO, AecopmaLK U TpeLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBky HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
W CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

PerynupoBka TO4YHOCTU pe3Ku nog

yrnom 0° unu 45°

[laHHasi perynnpoBka yxe BbINONHeHa Ha npeanpus-
TUM-n3roToBuTEne. ECnu perynuposka HapyLiaeTcs,
BbIMOMHUTE CNEAYIOLLYIO MPOLeaypy.

1. OcnabbTe pblyar 1 3aXKMMHOW BUHT cnepeau v
€3a[1 Ha UHCTPYMeHTe, YTOGbl U3MEHWUTb Yron ckoca.
YCTaHOBUTE OrpaHUYMTENb B MOSIOXKEHWE, COOTBETCTBY-
toLee yrny ckoca 0°—45°, ecnu TpebyeTcs BbINONHUTL
paspes nog yrnom 45°.

» Puc.45: 1. OrpaHnuntens

2.  YcraHoBuTe ocHoBaHue nog yrnom 90° nnu 45° k
ANCKY LIMPKYNAPHOW NUMbI NPV MOMOLLY TPEYronbHON
TNIMHENKW, ANSA Yero NoBepHUTE PeryriMpoBOYHbIN BUHT,
MCNonb3yst WeCTUrpaHHbIi KntoY. [na yctaHoBKY yrna
0° MOXHO MCMONb30BaTh KBaAPATHYO NMUHEWKY.

» Puc.46: 1. TpeyronbHas nuHerika

» Puc.47: 1. PerynupoBka BWHTa AN YCTAHOBKM yrna
0° 2. PerynupoBka BUHTa A YCTAHOBKN
yrna 45°

3.  3aranuTe pblyar u 3aXXVMHOW BUHT W BbINONHUTE
Npo6HbIV Haape3 Ans NPOBEPKM TOYHOCTH 3aaHHOTO
yrna.
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erynvpoBKa napannenbLHOCT

[aHHas perynupoBka yxe BbINOMHEeHa Ha npeanpusi-
Tun-nsrotosutene. Ecnu perynmposka HapyLuaeTcs,
BbINOMNHUTE CrieayoLLyto npoueaypy.

1.  YcTaHOBWUTE Ha UHCTPYMEHTE HAaCTPOMKN MaKcu-
MarnbHON rMyBuHbI pesku.

2. Y6epwuTecb, YTO BCE pblyarv U BUHTbI 3aTSHYThI.

Cnerka ocnabbTe BUHT Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.
» Puc.48: 1.BuHT 2. OcHoBaHWe

3.  OTkpblBas HWXHee orpaxaeHune, nepemectTute
3a[HI0I0 YaCcTb OCHOBAHWS Takum o6pa3om, 4TobbI
pacctosiiusi A u B 6binv ognHaKoBbI.

4.  3aTaHUTe BUHTbI U BbINOMHUTE NPo6HbIM Haapes
AOns NPOBEPKM napannensHoCTy.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMCNocoGrieHnst peKOMeHAYHTCS ANA MCNONb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEXHOCTEN NN NPUCIOCOBNEHNI MOXET
NpUBECTM K NOSyYeHnio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb UMW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogeincTame B NonyYeHum
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. [ncK LMPKYNSPHON Nnnbl

. HanpasnsioLwas nnaHka (HanpasnstoLias
nunHewka)

. Kptoyok

. Hanpasnsowmi pensc

. 3axum

. INuer

. PeavHoBbIN nuct

. Mo3uymoHupytoLwmnin nucT

. ApanTtep ons WWHbI LENHOW NWMbI

. Jvneika

. MpoTmBONbINEBas Hacagka

. LLlecTurpaHHbIv KoY

. BecnposogHoi 6nok (ans DHS661)

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop 1 3apsigHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
cTaHAapTHbIX Npucrnocobnennit. OHn MoryT oTiu-
YaTbCs B 3aBUCYMOCTY OT CTpaHbl.
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